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VI UREDNIKI)

Sami si očuvajte 
svojo lepoto 
s pomočjo 
kozmetičnih izdelkov 
ELIDA AKVATAN!
Ne glede na leta, 
ne glede na 
ten in kožo, 
boste iz kolekcije. 
ELIDA AKVATAN 
izbrali izdelek, 
ki bo ustrezal vašemu 
obrazu, lepoti 
in šarmu.
Danes vas seznanjamo 
z enim izmed osmih 
izdelkov
ELIDA AKVATAN

fa j«  a k / a t ä n

Elida akvatan, tonizira- 
joči lotion, vsebuje 
sredstva, ki stiskajo 
pore v koži, in sred­
stva, ki stimulirajo cir­
kulacijo krvi. S tem 
omogoča tudi boljše 
izsrkavanje hranljivih 
sestavin v kožo.

SAPONIA OSPEK

Ukradeni bogci

Tovariš uredniki
Prav je, da ste v eni zad­

njih reportaž načeli vprašanje 
o kraji naših kulturnih spo­
menikov. Te tatvine so se v 
zadnjem času kar prehudo 
razpasle. Naša preteklost in 
spomeniki te preteklosti bi 

'nam morali biti vendar v po­
nos, saj so to tudi spomeni­
ki naše kulture. Zdaj ko go­
vorimo o tujskem turizmu in 
o turističnih znamenitostih, 
ki jih tujcem tako radi poka- 
šemo, bi morali biti ponosni 
na te znamenitosti, s kateri­
mi se lahko pobahamo, ne pa 
da pustimo, da jih brezvest- 

. neži zaradi hobbyjeo ali tr­
govske žilice brezvestno od­
našajo. Kako, da prizadeti te­
ga niso opazili, ko je bil še 
čas? Zdi se mi, da je naloga 
slehernega državljana, ki bi 
opazil kogarkoli, ki ima take 
vrste zbirateljsko žilico, da to 
takoj sporoči varnostnim or­
ganom. Ti pa jim ne smejo 
prizanašati z milimi kaznimi, 
ker jim  je to le v potuho.

ANDREJ MAH,
Maribor

Pokirano meso
Tovariš urednil
Vsakokrat, ko stopim v me­

snico, se zjezim. O pomanj­
kanju mesa smo že tolikokrat 
brali, da tega problema ne 
bom omenjal. Rada pa bi na­
čela drugega, ker se mi zdi, 
da je prav tako pomemben. 
V samopostrežnih trgovinah 
dobimo pakirano meso. Lepo 
in prav, ker je s tem zago­
tovljena higiena. Toda kakš­
no je to meso? Na strani, ki 
jo kupec vidi, je navadno zelo 
lep kos mesa, kadarkoli pa 
sem zavitek doma 'odvila, sem 
bila razočarana. Na spodnji 
strani, pod kartonom, je 
namreč vedno žilavo meso 
najslabše kvalitete, da ga 
skoraj ne morem porabiti. 
Zakaj ne bi bilo podjetje, ki 
meso pakira, do potrošnikov 
pošteno, in jim ne bi ponuja­
lo mačka v Žaklju. Kaj ne bi 
mogli dobrih kosov mesa pa­
kirati posebej, slabih pose­
bej.

MILENA KRONIC, 
Ljubljana

Shakespeare
Spoštovani tovariš urednik, 

z veseljem smo pozdravili iz­
redno pozornost, ki ste jo v 

' svoji 16. številki posvetili 
Shakespearu v slovenskem 
gledališču, nič manj pa nas

ni začudilo, da niste vsaj 
nekje v nonpareillu zapisali: 
vse slikovno gradivo nam je 
dal na razpolago Slovenski 
gledališki muzej, ali njegova 
razstava ali pa publikacija, 
ki jo je muzej ob tej razsta 
vi izdal.

Ker gre verjetno za pom» 
to, vas vljudno prosimo, da 
bi jo v smislu običaja, če 
že ne dolžnosti^ v prihodnji 
številki popravili.

DUŠAN MORAVEC X 
ravnatelj gledališkega 
muzeja

. Zahvaljujemo se vam a 
opozorilo in se vam obenem 
oproščamo, k e r; pomotoma 
nismo objavili, da nam je 
ves slikpvni material za čla. 
nek o Shakespearu dal na 
razpolago »Gledališki muzej«.

Sprejemni center

Tovariš ■ urednik!
Bližajo se meseci šolskih j  

izletov. Dijakom že nekaj let 
obljubljam, da jih popeljem 
v Ljubljano, pa izlet kar na­
prej odlagam. V Ljubljani j 
namreč ni že tolikokrat ob­
ljubljenega sprejemnega cen­
tra, kjer bi mladi člani po­
čitniške zveze našli poceni za- j 
vetišče. Ze deset let poučujem 
na osemletki in v tem tasul 
sem z dijaki obiskal že mno-l 
go znanih jugoslovanskih krt- 
jev. In moram vam povedati, 
da ni nikjer vprašanje, kam z, 
mladimi izletniki, tako pere­
če, kot pri vas v Ljupljo.nl 
Kako naj potem govorimo oi 
Ljubljani kot j  o turističnem - 
kraju z neštetimi zanimivost-! 
mi, če se morajo otroci utn-\ 
jeni potikati po mestu in pri 
jesti hrano, ki so jo prinesli a 
seboj, kar v parku ali na želez- j 
niški postaji. Otroci za dni/tl 
hotele nimajo denarja. Ce i» 
bi poskrbeli v Ljubljani ш  
dober sprejemni center, bi | 
bili izleti seveda mnogo boll] 
kulturni, spočiti dijaki bi W\ 
videli, odnesli lepše vtise m I 
končno, v Ljubljano bt PrH 
hajalo več izletnikov,

ANTE мшае, 
Šisak

V Ljubljani že dolgo 
1 jubljajo gradnjo sprejc4ine' 
ga centra toda doslej je outs’I 
lo samo pri obljubah. Ifflm 
sticijskih sredstev za gradnji 
doma odgovorni forumi ШМ 
reč ne morejo nikjer dobiti, 
čeprav nam je podoba r. <№ 
šlh cest, ko,se no njej (V”®' 
kajo utrujeni dijaki, v s№| 
moto;



pularnim šefom Servisne 
postaje in predvsem Cule- 
tom fokornim, je za naš 
list spregovoril še drugi 
zvezdnik malega ekrana, 
znani beograjski igralec in 
humorist, Mita — čuvaj 
muzeja voščenih lutk, Mio- 
drag Petrovič-Ckalja. Ce je 
Cule z oddajo o državljan 
nu Pokornem trenutno 
osvojil važno točko na 
lestvici popularnosti, se 
sedaj pripravlja na enak 
podvig Ckalja z novo se­
rijo TV oddaj — parodij 
na detektivke in krimi­
nalke. S. PETROVIČ

TEDNIK

Kakšen človek 
Razstava sedme velesile .
Studena jama . . . . , * 14
Ckalja — »Velika mi je glava« 16 
Živalski vrt — privatni hobby 19 
Vojna iz ministrskih foteljev 22
Avto in jaz . \ ......................... 26
Ilidža se pogreza ,..................... 4C
Sedmi skok . . . .  . . . 54
Film: Prepovedani in dovo­

ljeni .....................   . . . 56
Oscar po sili . . . . . .  59

Glavni urednik: Ivan Šinkovec. 
Odgovorni urednik: Sergej Epih. 
Uredništvo: Ljubljana, Tomšičeva 
ulica št. 3/П, tel. 23-522/26. Uit. 55. 
— Poštni predal 468,. — ‘ Uprava 
Tomišičeva ulica 1, tel. 23-522. int. 
92. — Prodajni oddelek: Titova 1, 
tel. 21-832 -  Oglasni odd. št.:
21-896, 22-457. — -Tovariš«* izhaja 
vsak t°den. — Rokopisov in nena­
ročenih fotografij' ne vračamo. Po­
samezna številka stane 80 din« 
mesečna naročnina’ ie 350 din. Za 
inozemstvo 450 din — Poštnina 
plačana v gotovini. Žiro račun NB 
600-11/1-167. — Tzdaja in tiska

CP -Delo«.

Administrativno in 
samoupravno

Že dlje časa so ljudje govorili, da v kraju Alfa priprav­
ljajo združitev podjetij Beta in Gama. Obe'nimata pravza­
prav nič skupnega. Razen da je prvo obrtno, drugo pa di­
stributivno podjetje živilske stroke.

V obeh kolektivih so večkrat razpravljali o predlogu 
občinskih organov. Kolektiv drugega podjetja, ki je vsa leta 
dobro gospodaril, se nikakor ni mogel strinjati, da bd se 
pripojil k prvemu podjetju, za katerega sd tu in tam šušlja­
li, da zaradi nekaterih nesmotrnih investicij finančno ne 
uspeva najbolje. '

Predsednik delavskega sveta drugega podjetja je vodil­
nim občinskim ljudem odkrito povedal, da se njihov delav­
ski svet s tako integracijo ne strinja. Sledila je obdelava 
posameznikov, razgovori. Toda samoupravni organ še ni 
dal omajati.

»Kmalu bodo volitve novega delavskega sveta, potem 
p a ...,« je eden vodilnih občinskih ljudi poskušal še s pri­
krito grožnjo.

Praksa je že neštetokrat pokazala, da ne morejo nobeni 
administrativni razlogi, pa tudi ne individualne gospodar­
ske kombinacije posameznih vplivnih ljudi opravičiti-pripo­
jitve defioitnega podjetja k aktivnemu.

Če je bilo v preteklosti precej primerov, da o združit­
vah in pripojitvah podjetij niso sklepali,samoupravni or­
gani, pa bo tega tem manj, čim bolj bodo kolektivi resnični 
upravljavci.

Prav zaradi razvoja samoupravljanja pa čedaije bolj 
anahronistično izzvenijo poskusi, s katerimi bi tu in tam še 
radi z administrativnimi ukrepi posegali v samoupravne 
pravice kolektivov. _

FK. G R IV A »
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ŽITNA VOJNA
V Švicarski Ženevi, »prestolnici konfe­

renc«, zaseda in seje nad šestdeset trgo­
vinskih ministrov, predstavnikov držav, ki 
so podpisale »Splošni sporazum o trgovini 
in carinah«, s kratico angleškega izraza: 
GATT. Simbol tega zasedanja je vsekakor 
žitni klas: kajti ob žitu in žitnih cenah se 
lomijo kopja, oziroma — v tem primeru 
bolje — kose.

Zasedanje nosi naziv »Kermedyjeva run­
da«, Pokojni ameriški predsednik je svoj- 
čas predlagal, naj bi GATT letos sklenil 
znižati vse medsebojne carine za 50 odstot­
kov in tako poživiti mednarodno trgovino. 
V mislih je imel predvsem kmetijske pri­
delke.in predvsem žito, ki ga imajo v ZDA 
v  izobilju. Znižane carine naj bi med dru­
gim omogočile boljšo prodajo ameriških 
kmetijskih presežkov v industrializiram 
Evropi, ki je najboljša uvoznica hrane. To­
da eno izmed protislovij našega časa je, 
da so nekatere industrijsko razvite države 
hkrati tudi največje pridelovalke hrane — 
poleg ZDA na primer tudi Francija. Fran­
cija pridela preveč hrane, zalo si skuša 
tvojo zaveznico, Zahodno Nemčijo, Jci pri­
dela. premalo hrane, rezervirali kot tržišče, 
kjer ima izključni prodajni monopol. Da 
bi to dosegla, si mora najprej zagotoviti 
tolpo prodajno ceno za žito, ki je »Šketa 
valuta« v kmetijski politiki, in  tdke trgo­
vinske pogoje, da se bo lahko uspešno 
borila proti ameriški konkurenci. Najprej 
enotna žitna cena v EGS — potem šele 
znižanje carin: to je bojno geslo franco­
skega-predstavnika v Ženevi in okoli tega 
se sučejo debate v GATT.

Toda težava je v tem, da se Bonn ne 
more odločiti za znižanje svojih visokih 
zaščitnih žitnih cen, in sicer iz zunanje in 
notranje političnih razlogov: noče in ne 
more se zameriti Washingtonu, in noče in 
ne more se zameriti zahodnonemškim kme­
tom  — prihodnje leto bodo parlamentarne 
volitve, kmetje pa so bili doslej najbolj 
zvesti in zanesljivi volivci vladajoče Erhar- 
dove Krščansko demokratske stranke.

Zato je pričakovati, da Francozi tokrat 
še ne bodo poželi nemškega žita. Pričako­
vati je tildi,-da GATT letos ne bo dosegel 
zastavljenega' cilja. Kmetijska integracija 
je vsekakor mnogo trši oreh kot je indu­
strijska, kjer tako že od nekdaj vlada'»in­
tegrirani« mednarodni kapital. S,- F.
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Rakete — najsodobnejše orožje JLA — na letošnji prvomajski paradi v Beograd11

Četa mladih harmonikarjev je zaigrala pred Titom.

* iu| •  I — Mednarodni p»  
I . МДЈ 2niik dela so prost 

vili po vsem svetu: ponekod 
z demonstracijami/ ki jih je 
dušila policija, ponekod z ve­
likimi shodi, drugod pa ve» 
lo in svobodno, s cvetjem i  
pesmijo. V Beogradu je bila 
1. maja tradicionalna parada, 
v kateri so sodelovali vsi ro­
dovi JLA in nad 40.000 pio­
nirjev, mladincev in članov 
SZDL iz Beograda in drugih j 
jugoslovanskih mest. Enote j 
JLA so tokrat prvič po­
kazale tudi svoje najsodob- 
nejše orožje — rakete za uni­
čevanje letal in drugih cilje» 
v zraku, protioklopne rakete 
in samohodni dvocevni proti, 
letalski top. Predsedniku Titu, 
ki je bil na slavnostni tribuni 
s predsednikom zvfezne skup-! 
ščine Edvardom Kardeljem ja j 
podpredsednikom republike | 
Aleksandrom Rankovičem ter 
drugimi visokimi jugoslov® 
skimi voditelji, je v imena 
delovnih ljudi Jugoslavije če­
stital beograjski mehanik Mio- 
drag Vukčevič, Parada si 
je ogledalo nad 300.000 ljudi.;



s

Miottrag Vukčevič

J J J i J j r  — Predsednik ZAR 
UDISl\ maser je bil pred 
kratkim na šestdnevnem obi­
sku v Jemenu, kjer se je raz- 
govarjal o izboljšanju 'odno­
sov med obema državama, 
o določitvi skupnih stališč 
do ' arabskega juga pod bri­
tanskim protektoratom, o 
mednarodnem položaju Je­
mens itd. Med drugim so za­
pisali v skupnem poročilu, da 
Jemen zahteva neposredno 
združitev z ZAR.

ŠTAFETA — V četrtek, 30. a  I НГСI H aprila, je z grad­
bišča skopske železarne začela 
svojo pot letošnja štafeta mla­
dosti, ki nosi pozdrave mla­
dine ■ in narodov Jugoslavije 
predsedniku Titu za njegov 
rojstni dan.

BEN BEL/ le I>re^ n ji te-_ 11 PEt-e den pripotoval 
na obisk v Sovjetsko zvezo. 
Razgovarjal se je z najvišji- 
mi voditelji ZSSR o odnosih 
med Sovjetsko zvezo ih mla­
do alžirsko republiko, ob ve­
ličastni prvomajski paradi v 
Moskvi pa je bil častni gost

Ahmed Ben Bela

na slavnostni tribuni na Rde­
čem trgu.

7 A F F T F K  ~  ® slavnostno 
* F1V otvoritvijo raz­

stave »Življenje in • delo Bra­
nislava NuŠiča« so se 3, maja 
v No veni Sadu začele IX. ju­
goslovanske gledališke igre 
’»Sterijino pozorje«. Na igrah 
sodeluje sedem gledališč z 
osmimi predstavami, na jav­
ni tribuni pa bodo razprav­
ljali o temah: »Satira in druž­
ba« in »Sodobno odrsko po­
sredovanje Nušida«.

p n r - r  — Severnorodezijski 
'  premier Kenneth Ka- 

unda je na zborovanju v Lu- 
saki izjavil, da bo po razgo­
vorih o novi- ustavi za Sever­
no Rodezijo — začeli so se 
5. maja v Londonu — odpo­
toval na obisk v Jugoslavijo 
in Francijo. — Severna Rode­
zija zahteva popolno neodvis­
nost, republikansko ureditev 
in novo ime — Zambija.

nr<> — Konec aprila- je ki- 
tajski tisk objavil, da 

je »nad deseti tisoč« Kaza-

Kenneth Kaunda

kov, Uzbekov, Ujgurov in pri­
padnikov drugih narodnost­
nih manjšin s kitajskega po­
dročja Sinkjang zapustilo 
svoje domove vin pobegnilo v 
Sovjetsko zvezo, kitajska ob­
tožba ob tph dogodkih: sov­
jetske oblasti so »organizi­
rale subverzivno dejavnost 
množičnega obsega« in »pre­
slepile« begunce.

U lil СЛН “  Konec maja ali VtflLjtfH y  2ačetku junija 
bo vodja britanskih laburi­
stov obiskal Sovjetsko zvezo. 
Harold Wilson je dobil pova­
bilo za obisk sovjetsko-bri- 
tanskega parlamentarnega od­
bora Vrhovnega sovjeta. Me­
nijo, da se bo Wilson razgo­
varjal s Hruščovom pred­
vsem o vprašanjih iz odno­
sov med Vzhodom in Zaho­
dom, o tem, kako bi prepre­
čili širjenje atomskega orožja 
na druge države itd.

HIIDID IJ ~  3- ma-ia m  kre‘ iX U ju m i n,); z Vojskega
nad Idrijo primorski udele- 
leženci partizanskega pohoda 
»Kurirčkova' pošta«, ki ga

Harold Wilson

prireja revija »Kurirček«. 
9. maja bo v Cerknici pri­
reditev nekdanjih partizan­
skih kurirjev, 15. maja pa bo 
v Ljubljani velika slovesnost.

USTAVA -  3. maja je dobil
Irak novo začasno ustavo, a 
katero je razveljavljena usta­
va iz leta 1958, Irak pa je 
razglašen za demokratično 
socialistično republiko. Začas­
na ustava bo veljala za pre­
hodno obdobje treh let, nato 
pa bo na tajnih volitvah iz­
voljena skupščina pripravi­
la trajno ustavo.

OLAJŠAVA.? Jugoslavija, 
Danska, Norveška, švedska, 
■Finska in Islandija, bodo prve 
dni jiuhija podpisale v Beo­
gradu uradne dokumente . o 
ukinitvi vizumov v medseboj­
nem turističnem prometu. Po­
tovanje Jugoslovanov v te de­
žele in Skandinavcev k nam 
bo s tem znatno olajšano', m

MAOV GLOBUS

riwlseilnik ZAK Gamal Abdel Naser govori v Jemenu.
(Predrag Koraksič, »Press-servis«, Beograd)
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SPEEDWAY
NAVDUŠUJE

Za mednarodni praznik dela in po njem  
slovenski in jugoslovanski športniki niso 
počivali; zelo živahno je bilo na najraz­
ličnejših terenih. Po tradiciji je bilo ve­
liko zanimanja zlasti za mednarodne dvo­
dnevne dirke v speedwayu v Crikvenici 
(naša slika — foto E. Selhaue), na kate. 
rih je bilo kar 12.000 gledalcev. Prireditev 
je. »potegnila« zlasti še zaradi nastopa 
odličnih sovjetskih reprezentantov, ki so 
med najboljšimi na svetil. Prav zato so 
zlahka obvladali vso konkurenco iz ĆSSR, 
ZR Nemčije, Avstrije in Jugoslavije. V po­
samični konkurenci je brez poraza zase­
del prvo mesto, sovjetski dirkač Kurilen­
ko pred rojakoma šilom in Krištaljem, 
v ekipnem tekmovanju pa je slavila zma­
go prav tako sovjetska dvojica Kurilenko- 
šilo: Med Jugoslovani je bil najboljši 
Franc Babič iz Vidma-Krškega (šesti), med 
moštvi pa je Jugoslavija 1. (Babič-Reg- 
vart) zasedla častno■ četrto mesto.

SAMO
PRIREDITELJI!

Minuli teden se je tudi pri nas začel» 
sezona motociklističnih in avtomobilskih 
dirk, ki obeta izredno pester spored v 
vseh zvrsteh motornega športa. Na mne 
gih letošnjih tekmovanjih po Sloveniji 
bodo nastopili tudi številni tuji dirkači. 
Ti s priznanimi stroji najmodernejše pro­
izvodnje zmagujejo na naših dirkah :® 
nekaj let. Za domače dirkače so na vo­
ljo običajno samo mesta daleč pod vrhom. 
Zakaj je tako, ne bo težko uganiti: nas 
nimajo dobrih (tujih ali domačih) motor­
jev, samo s prizadevnostjo 'in drznostjo 
pa ne opravijo domala ničesar. Tuji stroji
so dragi, vrh vsega pa je treba zanje od
šteti še carino. Prav hi bilo, da bi moto­
rizirani športniki naposled le dosegli spro­
stitev. pri uvozu. Tekmovalni motor J J  j 
namreč prav tako športn i. rekvizit ko 
nogometna žoga! Dokler pa bodo nalete 
na gluha ušesa, pa bodo zlati 1оУ°г° е[ 
venci pri n?s samo za odlično oprem Je j 
tuje dirkače. I

H. ttBKr;E«S



PREPOVEDANO!

MAJCENA
RAZLIKA

če se peljete iz Ljubljane v 
Koper, se .morate peljati seveda 
z avtobusom, Če nimate lastne 
ali službene »zadeve« pri roki. 
Ih če se peljete z avtobusom, 
imate nekaj možnosti, cenejšo in 
dražjo.- Preyoz iz Ljubljane do 
Kopra' 'zaračunavajo ' slovenska 
podjetja po 780 'dinarjev, zagreb­
ški , »Groatiatrans« pa kar 900 di­
narjev ža sto razdaljo. Kdor, te­
ga ne ve, se mu lahko zgodi, da 
nič hudega, sluteč in kar mimo­
grede pride malo v — trans.

SRAMEŽLJIVOST 
ALI KAJ?

V Beogradu je bila te dni 
razstava jugoslovanskega tiska. 
Nastopajo vsi jugoslovanski 
dnevniki, tedniki in mnoge 
druge periodike. Vse lepo in 
prav, zanimivo in poučno. Med 
vsemi pa manjkajo listi oziro­
ma periodike, ki jih izdaja 
ljubljanska Mladinska knjiga. 
Na razstavi sploh ni predstav-, 
Ijena »Mladina« (tednik »M«), 
»►Pionirski list«, »Ciciban« in 
»Pionir«] Težko si je zamisliti 
razloge, zaradi katerih ti li­
sti, oziroma periodike , niso 
predstavljeni na tej vsejugoslo­
vanski -razstav i. . .  Omenjeni 
časopisi in -revije so tako kva. 
litetni, da hi se jih »Mladinska 
knjiga« ne morala sramovati; 
morda pa niso poslali časopi­
sov na razstavo zaradi finahč-r 
nih težav, ker panoji stanejo 
celo nekaj tisočakov ..... Od 
»Mladinske .knjige« nastopa na 
razstavi pravzaprav samo foto­
reporter Andrej Agnič, ki je 
na razstavi novinarske fotogra­
fij e razstavil dve. svoji sliki.

ZA LEP IZGLED
Novo Rogovo športno kolo do­

bite pri... »Kolesarju« bogato 
Opremljeno: ima prestave, dina­
mo, odbojno steklo in zračno tla­
čilko, kar je še posebej razvese­
ljivo. Težava je le v tem, da si 
z •'"jij6 tie morete pomagati. V 
trgovini pravijo, /d a  je tlačilka 
sicer popolhoma v redu, žai pa 
ni prava’ za Rogova kolesa, mar­
več za uvožena italijanska. To­
varna ’ »Rog« -jo iz dobrosrčnosti 
podari, kupcu. Te tlačilke so nam­
reč edine,; ki se lahko pripnejo 
na kolo. Tako je novo kolo Vsaj

TESLA BI 
ZARDEVAL

Nikola Tesla gotovo ne bi bil 
ponosen na tovarno, ki nosi nje­

govo ime in izdeluje žarnice. Pre­
proste žarnice, ža katere je jamčil 
že Edison. Pri »Tesli« 'garancije 
ne dajejo zaradi. slabe. kvalitete 
pa imajo vedno pripravljen izgo­
vor. » Nove žarnice namreč prera- 
de pregorevajo ali eksplodirajo. V 
tovarni trdijo, da Je vzrok neena­
komerna električna napetost. Da 
bi to potrdili, so priredili* javen 
poizkus, ki pa se Je izjalovil. .Po­
sebna komisija, sestavljena iz po­
trošnikov, je vzela1 deset žarnic di­
rektno s tekočega traku v tovar­
ni, deset pa v raznih prodajalnah. 
Polovico žarnic so prižgali pri obi­

čajni električni napetosti, polo­
vico, pri regulirani napetosti s sta­
bilizatorjem. Rezultat je ' bil zani­
mi v — tudi pri regulirani električ­
ni napetosti niso ostale vse žar­
nice nepoškodovane!

REVEŽ 
Z ZAKLADOM

76-letni Velimir živkovič Je bil 
potomec nekdaj najbogatejše ni­
ške družine, toda zadnja leta je 
živel kot pravi ubožec, ki bi mu 
vsakdo rad dal miloščino, šele po 
smrti Je prišla na dan resnica — 
starec je v vrtu hiše, ki, je bila 
pred vojno v njegovi posesti, za­
kopal pravcati zaklad — v ter­
movko je shranil 267 manjših zlat­
nikov, v leseno šatuljo pa 225 ve­
likih avstroogrskih dukatov. Vred­
nost zakopanega zaklada cenijo na

preko pet milijonov dinarjev. Ra­
zen tega pa je imel ubožec več 
kot milijon dinarjev naloženih v 
hranilnici. Pravijo, da se' je ne­
nadoma pojavilo mnogo žalujo­
čih \ sorodnikov, ki upajo, da se 
jih je stric, ki ga poprej skoraj 
niso poznali, spomnil v oporoki.

RAZSTAVNI
PROSTOR

Ljubljanski podvozi- so bili 
velikanska pridobitev. Tudi 
glede reklam: Pod podvozi so 
namreč izkoristili prostor za 
razstavne vitrine, kjer naj bi 
mimoidočim razstavili slike 
o raznih aktualnih dogodkih. 
Tako so pred dobrim letom, 
ko so snemali slovenski film 
»Samorastniki«, razstavili slike 
iz filma. Prvo navdušen je. pa je 
splahnelo, slike pa so pozabili 
zamenjati. Zbledele fotografije 
»Samorastnikov« namreč še 
vedno žalostno zro iz zapraše­
nih vitrin.

KRAMLJANJE
OB

.KRIMINALKI*

Kriminalke so postale 
v zadnjem čapu vse bolj 
pril j ubij eno čtivo. Ob 
njih se bralec kljub 
grozljivosti razvedri. 
Vživi se v vlogo slavne­
ga detektiva, z njim 
opazuje in oprezuje. Ta­
ko pozabi ha lastne skr­
bi in težave.

Povsod ‘po svetu sku­
šajo založbe ustreči, ved­
no, večji/ potrošnji po­
dobnega Čtiva. Izhajajo 
posebne zbirke, krimi­
nalke lahko beremo v 
revijah, * časopisih. Pri 
nas je do lanskega leta 
izdajala Državna založ­
ba zbirko »Detektiv«. 
Mladinska knjiga pa 
uVršča v svojo zbirko, 
»Komet« tudi krimi-' 
'nalke.

Polemika? 'o vzgojnosti 
in vrednosti kriminalke

skoraj nima pomena. 
Ločimo pa dobre in sla­
be kriminalke. Krimi­
nalka, s katero hoče av­
tor vzbujati, v bralcu 
predvsem grozo, kjer so 
umori sami sebi namen, 
je slaba. Tež;a je defi­
nicija dobre kriminalke.

Pa se ustavimo ob 1 
»kriminalki« , -■ Clauda; 
Avelina »Dvojna smrt 
Frederica Belota«, ki je 
izšla v zbirki »Komet« 
pri Mladinski knjigi.

Claude Aveline*je znan 
predvsem po svoji du­
hovitosti. »Dvojna smrt 
Frederica Belota« ni 
prava kriminalka, zdi 
še, da se je avtor po­
igral s to snovjo. Kljub 
dvema umoroma ni v 
rijel nič grožliivega. Vsi 
ljudje so dobri, pošte­
n i . . .

Claude Aveline se' je 
ponorčeval iž kriminalk, 
čeprav ni napisal izrazi­
te parodije., Brez preti­
ravanja še mu je posre- 

, čilo, da bralca zabava, 
obenem pa ga prisili, da 
zd vzame določen odnos 
do , njegovih junakov.' 
Policijski stroj ni ne­
zmotljiv. Slavni policij, 
skl inšpektorji se več­
krat uračunajo, ko ho- 
.Čejo premodriti rešhiči 
n ost. •

Vsemu pa je dodal ne­
kajfrancoskega šarma, 
tako da se problemi ne 
zdijo v prehudi.

Zato želimo, da bi za­
ložbe uvrščale v svoje 
zbirke podobna . dela, 
predvsem, m  tiste, ki so 
lažje dostopne širšemu 
krogu bralcev;

EU

PAVEL MIHELČIČ
Mladi šestindvajsetletni ;di­

rigent, komponist, aranžer in 
publicist Pavel Mihelčič ima: 
toliko dela, da spi le po šest 
ur na, dan. ■

— Ko sem končal študij 
komponiranja na Akademiji 
га - glasbo (napisal sem Sim­
fonijoJ, sem vpisal še post- 
diplomski študij. * Tudi zdaj 
študiram komponiranje, je 
pripovedoval.

— Kaj delate ta čas?
— V službi sem na srednji 

baletni šoli, drugače pa de­
lam še marsikaj. Začel sem  
komponirati glasbo za, celo­
večerni balet (s tem bom 
končal tudi postdiplomski 
študij), ki pa je ne pišem le 
zaradi študija, ampak pred­
vsem zato, ker me je. pisanje- 
baletne glasbe že dolgo mi­
kalo. Zdaj imam tudi zelo 
dobre -zveze z baletom.

— Znani ste kot vodja; 
zbora pri Akademiku?

— študentski vokalni an­
sambel, ki deluje v sklopit

, ŠKUD Akademik, sem usta­
novil pred tremi leti. že od 
ustanovitve sem ga vodim, 
zanj pišem skladbe in  prired­
be in z njim nastopam. Imeli, 
smo že koncerte po vsej. Slo­
veniji, , peli pa sniQ tudi v  
Beogradu, v Gorici in Trstu; 
Razen tega so nas posneli tu­
di za radio Ljubljana in radio 
Trst. Ponudb za gostovanje 
nam ne zmanjka. Radi bi nas 

, slišali v Zagrebu in še, kje,
— Včasih napišete tudi 

kakšno popevko. Al1. <gre to 
vkup z baletom in jazzom?

— Simfonije, balet in jazz 
pišem rad in iz srca, popevke 
pa pišem, če je čas, za oddih 
in razvedrilo.

— Sredi maja boste z zbo- [ 
rom nastopili v Filharmoniji. 
Kako bo?

— Peli bomo1, nastopil bo 
tudi godalni orjcester, priprav­
ljamo pa tudi presenečenje.

EVGEN JUKIČ
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Kakšen človek Je Charles de Gaulle, ki že dolga 
"leta kar naprej preseneča Francoze in svet z nena­
vadnimi in nepričakovanimi odločitvami,. ki nenehno 
sanja o . francoski »veličini« in ki je, kot pravijo, 
vendarle utrdil francosko notranjo in zunanjo politiko?

Charles Andre Marie Joseph de Gäülle,. brigadni general in pred­
sednik francoske republike, star 74 let, je velik in nekoliko upog­
njen gospod‘s precejšnjim trebuhom, redkih pa tršatih sivih las, 
bledega obraza, povešenih lic in ostrega pogleda. Na zunaj je 
podoben-učenjaku,- prav nčbenih znakov sile in odločnosti ni na 
njem, govori počasi in razločno kot profesor francoščine. Videti 
je. poosebljena potrpežljivost, potrpežljivost človeka, ki mora kar 
naprej držati na ramah breme sveta in prenašati neumnost dru­
gih — neumnost sodelavcev in nasprotnikov, Francozov in tujcev. 
Podoben je potrpežljivemu profesorju latinščine, ki se dolga leta 

, sprehaja med klopmi, med učenci, ki delajo vedno iste napake 
v nalogah, in ve, da za to ni zdravila, kajti otroci so neumni 
in  leni.

ч Druga de Gaullova lastnost je. cinizem. Sam se dobro zaveda, 
da je velik človek, vendar' nikogar ne obožuje. Veliki možje iz 
zgodovine so po njegovem mnenju prav takšni kot navadni smrt­
niki vseh časov: »veliki možje so prav taki bučmani kot drugi. . .  
Toda'ničesar velikega- ni mogoče Storiti brez velikih mož. Človek 
postane velik samo, če si to.želi.«

De Gaulle si je to vedno želel. Morda je imel pogoje za to 
že v starših. Njegovv.oče-, je bil; licejski profesor. Statistiki pra­
vijo, da je veliko ambicioznih politikov izšlo iz učiteljskih in pro­
fesorskih družin (tako . na primer je  takega izvora tretjina itali­
janskih poslancev). Monarhistično prepričanje profesorja de Gaul- 
la in poznavanje zgodovine sta vcepili v sina ljubezen do neeko­
nomskih idealov, hrepenenje po svetu časti , in slave, občutek za. 
dolžnost in odgovornost, ljubezen do domovine.

Zato si je izbral vojaško kariero, edino v tistem času, ki bi 
; lahko uresničila njegove ideale/ Njegov nazor je: »Francozi mislijo 

samo ha želodec in življenjsko raven. Biftek in pOmmes frites 
so dobri. Vendar pa ne ustvarjajo nacionalne ambicije.«

V vojaški akademiji so mu kolegi rekli »kralj-r 
izgnanstvu«; zaradi osamljenosti, vljudnega in obe­
nem odbijajočega vedenja in prepričanja o lastni 
vzvišenosti. Pravijo, da se je de Gaulle v zelo težkih 
in ne primernih čSsdh odločil, da postane zgodovin­
ska: osebnost. Pomislimo samo na leta med obema 
vojnama, ko so zgodovinske osebnosti delale usodne 
napake in zaganjane svoje dežele v krvave katastro­
fe. Vendar se ni de Gaulle nikdar obotavljal. Zave­
dal se je, da so laži, razočaranja, Izgube in hude 
preizkušnje razrušile red v svetu. Zavedal se. je; de 
si ljudje žele stabilnosti, učinkovitega gospodarstva, 
rednih plač, natančnih pokojnin ,. . »Naš čas je hud 
za avtoriteto,« je nekoč rekel. Pred kratkim pa je 
dodal: »Kdko naj človek vlada deželi, ki ima , (}vešw 
šestinštirideset vrst sira?«

Veliki mož ali zgodovinska osebnost mora biti 
po de Gauilovem mnenju zvišen nad podrejenimi in 
neubogljiv do nadrejenih. Teh načel se je de Gaiilje 
vedno držal, najbolje pa jih : ilustrirajo njegove be­
sede, ki so zdaj že dobile svoje mesto v svetu ariek- 
dot. Tako je med vojno naročil nekemu oficirju,'ki 
je moral priti v zasedeno Francijo: »Remy, pred- 
vsem si zapomnite. tole: poklicni vojak ni nikdar 
inteligenten.« Neki oficir ni mogel razumeti njego­
vih ukazov: »V redu, general, vaše Ukaze'bom izpol­
nil, nočem pa jih razumeti.« De Gaulle mu je od­
govoril: »Ni treba, ni treba. Prihranili bomo nekaj 
časa.« Ministru za alžirska vprašanja Joxu, ki je 
vedno zamujal vladne seje, je  rekel — ko se mu-je 
spet opravičeval: »Kaj rbi tisto, Jöxe. Prav nič ni 
yažno, ali pride na sejo prej ali pozneje.« Dokaz z® 
to, da mora biti zgodovinska osebnost, neubogljiv 
človek, je že samo v tem, kako je de Gaulle prišel 
na oblast: s pravno in zakonsko kaznivim dejanjem:



Bodeča žica In stražar pred generalovo 
rezidenco v kraju Coiombey-les-deux- 
Eglises, kjer živi trideset let (na levi).

Tisto malo mesa, ki ga poje vegetari­
janski predsednik, dobavlja gospodinj­
stvu mesar marcel Desquins. (Spodaj).

generalskim pučem junija 1958. Po de Gaullovem 
mnenju so za zmago zgodovinske osebnosti potreb­
ne katastrofe. Kadar gre vse slabo, nastopi pravi 
'trenutek. . .

De Gaulle je imel »na razpolago« dve katastrofi: 
leta 1940 ob nemškem napadu na Francijo in leta 
1958 ob generalskem puču. Maršal Philippe Petain je 
postal pog: :.var vichyjske Francije, general de Gaul­
le —'  vojak iste armade — pa vodja francoske od­
porniške armade. Osvobodil je Francijo in bil začas­
ni premier od novembra 1944 do januarja 1946.

V politiki uporablja de Gaulie zvijače kapetana, 
M vodi bitko na bojnem polju. Na dan prihaja z 
idejami in predlogi, ki jih ne pričakujejo piti nje­
govi najtesnejši sodelavci, udari 'in zmaga- »Uspeha 
se ne doseže s čednostjo in svetopisemsko popol­
nostjo. Človek dejanja potrebuje veliko količino sa­
moljubja, ponosa, ostrine in zvitosti,<; pravd. Talko je 
Prevzel, leta 1958 oblast, M mu jo je zaupala desni­
čarsko usmerjena armada, ki je hotela obdržati 
Alžirijo, potem pa. je izpustil Alžirijo iz rok in od­
stranil nekaj ljudi, ki so mu pomagali na oblast. 
Tako je pred kratkim tudi priznal LB K ita jsko ...

Ne mara intelektualcev, ki so ga »pogruntali«. 
lovori tako, kot si žele slišati preprosti ljudje, sko- 
mj slepi jih z obljubami o francoski veličini, široki 
sesti, ki se odpira pred deželo, kajti »povprečnim 
ljudem je treba govoriti, da so uresničljive njihove 
neomejene sanje in da skupno dejanje omogoča ne­
kaj veličastnega«. In tako so ugotovili, da ima de 
Gaulle: največ pristašev med preprostimi .ljudmi, 
zlasti med kmetJcami nad petdeset let..

Zdaj je pred de Gaullom še ena velika naloga: 
spraviti Francijo na čelo Evrope* dokler je še njen 
Predsednik. S. I.

Konec tedna preživita deneral de Gaulle in žena Yvonne vedno v Colom- 
bey-les-deux-Eglises, kjer sta tudi vpisana v volilnem imeniku. — Pravijo, 
da ima »tetka Yvonne« velik vpliv na generala in da je zaradi njenih 
besed že marsikateri minister moral na slabši položaj. De Gaullova sta 
imela tri otroke. Sin Philippe je mornariški kapitan, hči Elisabeth sei 
je poročila s polkovnikom, hči Anne pa se je rodila duševno zaostala in 
je umrla leta 1945, stara dvajset let. Yvonne de Gaulle je ustanovila 
»Sklad Anne de Gaulle« za duševno zaostale otroke. Blagajnik sklada 
je ves čas predsednik francoske vlade Georges. Pompidou.



Konec aprila in prve dni maja je bila na velikem sejmišču v Beogradu razstava 
»Jugoslovanski tisk, radio, televizija in druga sredstva za obveščanje«. Razstavo je 
na 7000 kvadratnih metrih prostora priredil Jugoslovanski Inštitut za novinarstvo. 
»Nastopilo« je nad 300 samostojnih razstavijalcev. V istem prostoru so priredili tudi 
razstavo jugoslovanske novinarske fotografije...

Mimogrede so bili navzoči neka­
teri redki svetovni časopisi; n. 
pr. tudi »London Calling«, ki se 
ne more meriti z velikostjo pipe.

»Press • 64«! Tudi kramarji so 
vzeli stvar resno v roke. Na stoj­
nicah so ponujali najnujnejše 
za moške in ženske; (desno)

Častno mesto je bilo dodeljeno 
tudi Vodnikovi »potici«, »ljub­
ljanskim novicam«. — Čeprav 
skromne, so še danes kar ime 
nitne in zanimive (levo spodaj)

In povodenj humorističnih čašo 
pisov! Med njimi predhodnik 
»Pavlihe« in list, ki je po imenu 
predhodnik našega »Tovariša«.

L U B U N » R t  "
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l/altor je nemogoče v enem samem dne- 
|уто prelistati vse jugoslovanske časopise, 

tako se je skoraj nemogoče v enako 
kratkem dnevu prebiti skozi labirint raz­
stave tiska, kjer je zares »črno na belem« 
prikazano in ilustrirano vse, s čimer smo 
ta s čimer še obveščamo, bodrimo, opisu­
jemo, kritiziramo, vzgajamo . . .

V Zgodovinskem delu razstave so naj­
prej »molče spregovorili« prvenci s posa­
meznih področij. Tu je »Slaveno-srpski 
magaoin«, natisnjen leta 1768 v Benetkah, 
Prvi časopis v Srbiji, prvi na slovanskem 
jugu. Sledijo »Ljubljanske novice« (1797) 
111 »Kraljevski Dalmatin« (1810), prvi Ca? 
sopis v hrvaščini. Potem pa še »Bosanski 
Prijatelj« (1850), »Makedonac« (1870) in 
•Črnogorec« (1871). Po njih pa še cela 
vrsta literarnih, delavskih in zelo števil- 
taji humorističnih časopisov. Ne manjkajo 
•Kranjska čbelica«, »Danica«, »Grlica«, 
•Komarac«, »Pavliha«, »Koprive«, »Rade- 
j™« itd. Naslovi listov, ki so del naše po- 
■lačne in kulturne preteklosti.
У drugem zgodovinskem poglavju na 

razstavi. Je bil partizanski tisk; od svojih 
Prvih oiklostilnih plamenčkov do požara

»pravega« tiska; od prvih biltenov do ve­
likih partizanskih časopisov.

In na koncu še tretje' poglavje: tisk od 
osvoboditve dalje; obveščanje danes! Raz­
ločno je skiciran ves tisti povojni vzpon, 
ki ga deloma lahko posredujejo tudi te 
številke: leta 1947 je bilo v Jugoslaviji 217 
časopisov in 178 revij; leta 1963 pa kar 
1067 časopisov in že 685 revij. Tudi poda­
tek, da se je v zadnjih desetih letih na­
klada časopisov v Jugoslaviji povečala za 
več kakor dvakrat, je dokaj pomemben 
ln ilustrira črto razvoja našega tiska. -

Drugi oddelek razstave so zasedli posa­
mezni časopisi. Res, da nekateri manj­
kajo, toda panorama ali bolje mozaik je 
skoraj popoln. Zastopani, prikazani in re­
klamirani so vsi Jugoslovanski dnevniki, 
tedniki, številni »specializirani« časopisi in 
večina revij.

Posamezni časopisi in revije na različne 
načine prikazujejo svojo rast od prvih 
partizanskih »utrinkov« do današnjih ro­
tacijskih izdelkov; od prve redakcijske 
mize pod partizansko smreko do današ­
njih tiskovnih stolpnic, ki bodisi že stoje, 
bodisi so še v fazi maket. Na razstavi so

odlično in obsežno prikazali svoj razvoj, 
delovanje in svoje uspehe ter seveda na­
črte časopisi »Politika«, »Borba«, »Delo«, 
»Vjesnik«, »Oslobodjenje«,beograjska »Mla­
dost« in »Narodna armija«.

Nedvomno pa je najboij zanimiv tisti 
del razstave, ki pripoveduje p razvoju ju­
goslovanskih radijskih postaj. Doslej so 
bili n. pr. malo znani podatki o prvi radio- 
telegrafski'postaji na Balkanu. Leta ,1904 
so jo zgradili pod osebnim nadzorstvom 
samega Marconija na gori Volujica nad 
Barom' v Cmi gori. Takrat je bila črno­
gorska metropola ena izmed najbolj nev­
ralgičnih točk Evrope. Zanimanje cetin- 
skega diplomatskega zbora se je vse pre­
več živo sukalo okrog aneksijskega vpra­
šanja in nenehnih balkanskih vojevanj ter 
seveda še posebej okrog zle slutnje, ki je 
takrat še nihče hi mogel imenovati »pred­
večer prve svetovne vojne«, da bi lahko 
deloval brez nagle zveze s svojimi vladami. 
Diplomatski zbor je posredoval, da je 
zrasla »Volujica«, ki je vzdrževala zvezo 
z Barijem in vso Evropo. Radiotelegrafsko 
postajo na Vdlujici so uničili topovi av­
strijske mornarice v jeseni prvega let» 
svetovne vojne.



Cd Slaveno-srpskega magacha in Ljubljanskih novic

HffiSglgl

Razstava je bila v eni izmed največjih 
hal beograjskega sejmišča. Na okrog 
1000 panojih je bila prikazana zgodo­
vina, razvoj in današnji uspehi naših 
časopisov in radijskih postaj (zgoraj).

Na panoju »Politike« fotografija — do-, 
kument! žandar.ji plenijo časopisni 
»kiosk« (desno) in hkrati delajo ne­
verjetno dobro reklamo za lis t . . .
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do vedno večjega uspeha domačih televizijskih oddaj
Prave radijske postaje, ki so oddajale 

»govor in glasbo«, SO se oglasile v Jugo­
slaviji v dvajsetih letih. Prvi je bil na vr- 
sti':Zagreb (1926), leto dni za njim Ljub­
ljana in letb za Ljubljano še Beograd. 
■Banes je~v Jugoslaviji 47 radijskih oddaj­
nih postaj. V petdesetih letih je govoru in 
glasbi sledila še slika. Tudi to pot je bil 
Zagreb prvi: 3. septembra 195p se je ob 
prvi oddaji začela živahna razprava o do­
brem in slabem, toda domačem televizij­
skem programu.

Ob radiju in televiziji nastopa na raz­
stavi tudi agencija »Tanjug«, ki je lani 
slavila dvajsetletnico svojega obstoja. »Ta­
njug« ima stalne dopisnike v tridesetih 
pomembnejših mestih na svetu, po mno­
žini oddanega gradiva pa je osma agen­
cija na svetu. ,
■ Razstava novinarske fotografije je bila 
vsekakor zelo zanimiva, vendar pa mnogo 
preskromna, tako po svojem obsegu, ka­
kor tudi po številu udeležencev. Ce po­
gledam le imena fotoreporterjev iz Slove­
nije, ki so razstavljali, moram žal ugoto­
viti, da so manjkali številni znani foto­

reporterji, katerih, slike iz dneva v dan 
gledamo na -straneh naših dnevnikov in 
tednikov. V slikah, ki So na panojih/ se 
izraža predvsem težnja po nekonstruira- 
nosti in dinamičnosti, vendar pa pomanj­
kanje zadostnih tehničnih sredstev tukaj 
precej kali ambicije in talente, žirija, ki 
je izbirala slike za razstavo, se tudi ni 
mogla do konca odločiti izključno za no­
vinarske fotografije in je dala prostor na 
panojih tudi povsem nedipamičnim, stili­
ziranim in celo čisto umetniškim »fotogra­
fijam; kakršnih časopisi danes pravzaprav 
ne' objavljajo več.

Ob koncu razstave pa še nekaj misli: ki 
se vsiljujejo kot post scriptum. Misli o 
tehničnem videzu naših Časopisov in revij. 
Ce bi bili n. pr. hkrati z našimi časopisi 
razstavljeni tudi ustrezni inozemski, bi se 
gotovo malce žalostni zamislili ob razli­
kah v .videzu enih in drugih. Naš tiskarski 
»vozni park« je že zastarel, časopisi sö 
tiskani razmeroma slabo, bodisi z izrab­
ljenimi, bodisi z nič več modernimi stroji. 
Se posebej. pa bi bila neljuba razlika 
opazna, če bi poleg naših revij razstavljali

še inozemske. Dejstvo, da vsa Jugoslavija 
nima ne ene same moderne in tehnično 
sodobne ilustrirane revije, je pravzaprav 
že kulturna Sramota. .

Tehnični videz časopisov in revij zaosta­
ja za njihovo vsebinsko vrednostjo,, ža 
njihovo naraščajočo naklado in splošno, 
razširjenostjo. Medtem ko smo na področ­
ju tiskanja knjig, prospektov ali embalaže. 
prišli že do evropske kvalitete, pa je tiska­
nje časopisov in revij še močno pod tem ni­
vojem. Manjkajo, seveda sredstva za so­
dobne stroje, manjkajo sposobni kadri iri 
pa seveda tudi razumevanje za vedno: no: 
vo, za vedno izpopolnjujočo se /tehniko ti­
skanja. Prav zato ni čudno, če je na pa­
nojih posameznih čašopišov posvečeno raz­
meroma precej prostora perspektivam in 
načrtom.

Prav bi bilo, da bi razstavo videli nö le 
v Beogradu, temveč tudi drugje. Prav bi 
bilo tudi, da bi se za zelo kompleksno 
problematiko tiska začelo zanimati , vse 
'več ljudi; da bi mnogi ne bili le bralci, 
temveč še kaj več. i

Tekst in slike: DPiAGO KRAU

Na razstavi je bilo tudi veliko karikatur. 
Vsi listi se upravičeno ponašajo s svojimi 
'humoristi. Na zgornji sliki: basen o kro­
kar ju-produktivnosti, ki drži v kljunu sir 
— osebni dohodek, medtem ko ga lisica- 
cena nagovarja, naj odpre kljun in za- 
kraka: »Standard«. Prosto 'po La Fontainu.

Med vsemi pa še »Tovarišev« pano, na 
katerem je' stari avtomobil kar simbolično 
ponazoril našo revijo: dotrpela in ne več 
moderna »mašinerija«, a še vedno dobro 
in veselo g re . . .  Upamo, da se bomo Iah-' 
ko na prihodnji razstavi i pvpil.stavilj z 
»limuzino«, zadnjo besedo tisk. tehnike.



NOVA PRIVLAČNOST 
KOSTANJEVICE Jamarka se spušča po pleteni vrvi.



Kakšen kilometer od Kostanjevice proti 
Gorjancem, nad nekdanjo žago, je izvir 
Studene. Majhno dolinico zapirajo stene, 
izpod katerih vre voda. Na desni, nad iz­
virom, je v steni vhod, v podzemeljsko 
Studeno jamo. Jamo je do nedavna po­
znalo le okoliško prebivalstvo, zaradi bo­
gastva podzemeljske favne pa šo se zani­
mali zanjo nekateri biologi. Letos pa so 
mladi dolenjski jamarji začeli z očiščeval­
nimi deli, da bi jo pripravili za številnejše 
tuje in domače goste, ki bi si jo radi 
ogledali. Z ureditvijo Studene jame bo Ko­
stanjevica dobila svojevrstno privlačnost, 
ki bo njene lepote in pomen še povečala.

Ob vhodu v jamo smo naleteli na ja­
marje, ki so že urejevali vhodni prostor, 
ki ga bodo zavarovali z železnimi vrati, da 
ne bi prišlo do nesreč. V vhodnem rovu 
smo se pripravili za vstop. Kakšnih pet- 

I deset metrov dolg, dokaj visok hodnik, 
vodi do vodne dvorane, v kateri 'je večji 
■sifon; Iz te dvorane vodita dva hodnika. Ro 
desnem, kf se zaključi s sifonom, teče' 
voda, levi pa se razširi v Križno dvorano, 
iz katere vodi lep kapniški rov v veliko Ka­
pniško dvorano. Dvorana je dolga kakih 
petdeset metrov in je polna kapnikov. Vse 
sthne so obložene s kapniškimi zavesami. 
Malo pred koncem dvorane, kjer se tla 
rahlo dvigajo, je na vzvišenem kapniškem 
piedestalu velik stalagmit, obdan z manj­
šimi, ki so se ponekod zrasli z zavesami. 
Izza velikega kapniškega baldahina in ste­
bra se dvorana zaključi s čudovitimi siga- 
stimi slapovi.

Malo naprej je velika podrta dvorana, ki 
je čudovito lepa zaradi velikih sifonov, ki 
bobnijo v spodnjem delu. Ta dvorana je 
naj večja. Tik ob vhodu vanjo leži na tleh 
velik odlomljen kapnik, ki se je vrasel v pre­
lepo kapniško zaveso. Zanimivo je, da so 
barve kapnikov v tej dvorani različne. Dvo­
rano bogatč police, ki so kot čudoviti bal­
koni, ovešeni z zavesami in manjšimi kap­
niki. Z njih vodji več hodnikov in rovov, 
izmed katerih je najlepši Cmi rov s čudo­
vitimi ponvicami. Rov se zaključuje z 
manjšo dvorano, polno kapnikov in sig.

Mladi dolenjski jamarji se trudijo, da 
bi to edinstveno lepoto približali širšemu 
krogu ljudi: Z ureditvijo vhodnega rova, 
varnostnih prehodov in razširitvijo ozkih 
ter nizkih hodnikov jim bo to uspelo. Ven­
dar bo potrebno za popolno ureditev Stu­
dene jame več kot samo dobra volja. 
Najnujnejša so vsekakor sredstva za elek­
trifikacijo jame. Tega pa jamarji sami ne 
zmorejo. S svojo idilo, mednarodnim sim­
pozijem in z ureditvijo Studene jame bi 
Kostanievica dobila edinstveno možnost 
za razvoj turizma. i

Tekst in slike 
NANISEVER



Neskončno rad imam Beethovna in sploh vso klasično glasbo, le če bi znal ig ra t i .. .  O» bi me vsi poslušali, bi bilo lepo.



POSEBEJ NA NAŠA  
VPRAŠANJA 
ODGOVARJA 
ZNANI BEOGRAJSKI 

HUMORIST
Bilo bi zelo lepo, stopiti ma­

lo iz televizorja......

— Povejte nam nekaj. . .  nekaj smešne- 
ga, duhovitega, nekaj »modrega« . . .  nekaj 
za tisk!

S terni besedami sem stopila' pred po­
pularnega Ckaljo, nepozabnega šefa »Mu- 
zeja voščenih lutk«. Bilo je med-peko vajo 
v Sodobnem gledališču v Beogradu, kate­
rega član je tudi Miodrag Petrovič, Ckalja. 
Vprašanje je bilo izzivalno, da bi vzbudilo 
pri znanem komiku željo, da pove kakšen 
dovtip, da »izbruhne« kako duhovitost.

Toda odgovora ni bilo. Celo grimase ne. 
Ctelja je bU resen in molčeč. Potem mi 
Je p rizna l:

~  po pravici povedano, ne znam in zelo 
Perad odgovarjam na vprašanja ustno. So­
govorniki mi navadno ne1 dajo navdiha za 
salo. Ta navdih najdem navadno 'v seb i. . .  
No; kljub temu bi stresel nekaj »štosOv«. 
Niseni vase zaprt človek. .Toda dogovoriva 
se: na vsa vprašanja vam bom odgovoril 
l  pismeno. To mi bolj leži.

Nič nimam proti temu: .naj si sam iz- 
oere obliko intervjuja. Ne gre, da bi mu 
Kratila to pravico, če je že žrtvoval del svo­
jega dragocenega časa in ga posvetil nam 
■ '̂.tisku, javnosti. .

Po nekaj telefonskih nadlegovanjih so 
odgovori prispeli. Niso bili tako izčrpni,
kakor sem pričakovala. Toda vse tisto, za
t e  smo bili prikrajšani v razgovoru, nam 
Je nadomestil s poziranjem pred kamero.

Na tem področju je mnogo močnejši, ne 
čaka, da bi-ga fotoreporter »naštimai«, sam 
si. izbira in izmišlja položaje, ; -

-— Bi radi L posnetek pri .klavirju? Zelo 
bi mi bil pri srcu, prosi Ckalja. ,

— To pomeni, da igrate klavir?
— Ne, sploh ne, zelo Nrad pa imam glas­

bo, ki bi 'jo lahko sam igral. Naj’ zaigram 
Bacha, morda Beethovna?

Celih petnajst minut je pokala kamera, 
kakor da bi pred njo stal model, ne pa 
živ človek, ki naj -se od posnetka do po: 
snetka spreminja. «

— Sedaj pa moram spet na skušnjo,;mi
je dejal Ckalja po desetih ali petnajstih po­
snetkih. Pričakuje me Savapt./TÖ: je .'vloga,, 
ki so mi jo naprtili za Dobričaninovo tia- 
tersko delo »Stvarjenje,sveta«. Moram se 
spremeniti,, si narediti brado m postati 
vsemogočen. Zelo - .simpatičlia vloga,, boste 
videli; Kako ste zadovoljni z, odgovori? 
Kratki so, a jasni, mar ne? - ,

No, pa poglejmo! Vprašala-sem ga mar­
sikaj . . .

— Kaj menite o slovenskem humorju, o 
smeslu m nesmislu Slovencev za dovtip? .

— Na žalost ne bi mogel o slovenskem 
humorju reči kaj več kot to, da ne po­
znam jezika in da zarädi tega ne morem 
razumeti njihovega humorja v vsej njegovi 
sočnosti. Zdi še mi, da imajo Slovenci prav 

.toliko smisla za humor kakor mi, le da

ta mordame prasketa toliko, kakor naš...
— Kateremu slovenskemu dovtipu ste se 

zares nasmejali?
— Ne vem; A- je . resnica ali šala, toda 

slišal sem, da se je zgodilo približno ta­
kole: Janez je dejal Janezu: »Slišiš, ali je 
res, da je Janez umrl?« Drugi je odgovo­
ril: »Od česa neki pa?« In prvi spet: »Kdo 
bi to vedel, saj ne vveiho niti od česa-'je 
živfei.« Ni1 slabo, mar, ne? g

-— Kaj pa slovenske humoristične "in- za­
bavne oddaje na televiziji?

— Hm. NiSem ravno najbolj. zadovoljen.
— In o ‘humorističnih oddajah na

sploh? ■ . . ’ ,
— Hm. (G}ej prejšnji odgovor.)

. ;.—, Zakaj - se že tako dolgo ne prikažete 
na TV? ' .

— РгауЦо, da imam majhno glavo in ;je  
potem ekran prazen;, : .-
r — Ali lahko upamo, da vas bomo kmalu 
spet videli na TV skupaj z Mijo Aleksičem?

—\Kar upajte! Od naše televizije lahko 
človek pričakuje marsikaj.

— Kaj pripravljate za mali ekran? I
— Kratko serijo parodij na kriminalne 

filme. Igral' bom motilca, kateremu žrtve
, kar padajo, v naročje. Oddaja bo imela 
naslbv.: »Mrtvecem vstop prepovedan«! .

— Kako se delite na Igralca za TV in 
na igralca' za gledališče?
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CKALJA. . .

Kaj menite o TV programu in o . . .

Kaj sporočate gledalcem na televiziji?

—r  Na enem in na drugem področju na­
redim, kar morem in kar moram. V gle­
dališču zaradi delovne dobe, na televiziji 
zaradi ^ standarda.
' — Kako ste sploh zašli med igralce?
— Povsem slučajno. Ni se- mi ljubilo, 

da b i'naprej študiral, pa sem si dejal: 
Fant; pojdi se igralce. In tako . . .

— V a| prvi nastop na odru?
— Pred dvajsetimi leti. Igral sem nata­

karja. Tolikšno tremo sem imel, da še 
danes ne vem, kakšen je bil naslov tiste 
igre.

Neuresničene igralske želje?
— Bad bi igral Ostapa Benderja današ­

njih dni.
' Neuresnične želje v življenju?

% |||H  I S t i
Kako je tistim, ki so za rešetkanh? Zdi se mi, da ne preveč prijetno, ne bi menjal...

-T- Pa bi imel hčerko, Marino.
-v Kaj bi bili, Če bi ne bili. igralec?
— Verjetno veterinar, ker sem to stroko 

študiral cela tri leta.
— S kom najraje igrate?
— S tistim, ki je poleg mene.
— In s katero igralko?
— Vseeno mi je, le da je prikupna.
— Vaše mnenje o svojem tekmeou Rafu? 

' — Predvsem ni moj tekmec. Jaz pa ne 
njegov. Baf je moj prijatelj. In odličen» 
igralec.

- t Kaj menite o jugoslovanski satiri, ko? 
liko je je in do kod je prišla?
. — Ni je in zato tudi ni mogia nikamor 
priti.

— Kdaj ste se v življenju najbolj ustra- 
šili? '

— Ko sem izvedel za žiro-račun.
— In vaš konjiček? . -
— Moj sinko.
— Povejte mi dogodek iz mlatjosti, ki ja 

naredil na vas najmočnejši vtis.
s— Nikoli ne pripovedujem o dogodkih, 

ki so mimo. To počenjam načelno.
— Kje in kdaj ste rojeni, če to vprašanja 

ni indiskretno?
— Zares je jndiskretno. Rojen »sem nam­

reč prvega aprila nekega leta v Kruševcu 
Ste zadovoljni?

, Tekst:’ NADA IVJIJATOVIC 
Slike: SLOBODAN PETROVIČ



Srna je bila prva žival, ki jo je 
Ivan Mikolič prinesel na' svoje 
dvorišče. Potem je dobil še .srnja­
ka. jazbeca . . .  Nikolič je prine­
sel hrano srni (slika leVo spodaj) 
in jazbecu (slika desno spodaj)

Ljudje smo poč taki, 
da imamo radj hobbyje ati 

konjičke, seveda različne 
in dostikrat nenavadne. Nekdo 

zbira škatlice od vžigalic, 
drugi spet znamke.

To so običajni hobbyji, 
Bolj zanimivo je, če nekdo 

zbira stare avtomobile 
ali stare lokomotive (kar je 

precej drago). Tudi pri nas 
imamo čudnega zbiralca - 

zbira divje živali,



ŽIVALI,
NJEGOVE

PRIJATELJICE

Ivan Nikolič je kot maj- £  
(len deček streljal vrabce.. 
Sedaj pa ima v svojem 
živalskem vrtu lepo število 
ptic, ki jih hrani in skrbi 
zanje. Vstop je brezplačen, 
zato je viedno dovolj obi­
skovalcev. Nikoliča v Som- 
boru vsi dobro poznajo.

Ivan Nikolič, poljedelec iz Sombora, 'ja 
strasten lovec že polnih petinštirideset let. 
Med tem časom je zbral veliko živih živali 
in v lastni režiji odprl zoološki vrt, ki je 
še danes njegova last. Vstop je prost in 
obiskovalcev je vedno veliko.,

Pred dvema letoma, poleti, 1962,J e  bila 
v Somboru majhna slovesnost: v prisotno­
sti predstavnikov mesta in Socialistične 
zveze so odprli velik' zoološki vrt, prvi v 
državi, ki je delo enega samega človeka in 
njegova last. Divje svinje, jeleni, srnjaki in 
sme; opice, divje koze, lisice, jazbeci in 
druge živali so radovedno opazovale skupi­
nico, v kateri je bila glavna osebnost nji­
hov prijatelj — Ivan Nikolič. Kljub temu, 
da jim je odvzel svobodo, jih iz gozdov 
prignal v mesto . . .  ga imajo rade. Prinaša 
jim hrano in jih neguje. Za vsakodnevne 
obiskovalce se sploh ne zmenijo, razen se­
veda če se jim dobrikajo z banano.

Vse to se je začelo davno prej, ko je bi­
lo Nikoliču šest let. Za rojstni dan mu,je 
oče kupil flobertovko, da bi z njo streljal
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vrabce. Od tega dne je deček pozabil ria 
vse,druge igre in zabave. Tekal je za pti­
cami, jih  streljal s svojo puško, da bi po­
tem, ko so bile mrtve, zajokal. Kljub temu 
je vedno znova lovil, lovska strast je bila 
močnejša od kesanja.

»KO bi jih mogel ujeti tako, da bi ostale 
žive,« je premišljeval deček. »Zabavno bi 
bilo (raniti živalco, jo ujeti, ji pozdraviti 
rano in jo zapreti v kletko ali na kako ve­
liko dvorišče, kjer bi ostala. Potem pa jo 
braniti, udomačiti...«

Kasneje je flobertovko zamenjala prava 
lovska, precizna puška ali karabinka. Zdaj 
niso bili več žrtve vrabci, padali so zajci, 
lisice, sme. Padla' je divja koza, potem pa 
jelen, divja Svinja. Iz leta v leto je bil lov­
ski pien bogatejši. Leta 1939 je v Ljubljani 
osvojil prvo nagrado za srnjakov rog »Ne­
pravilni deseterec«.

Doma je bil samo gost. Njegova žena 
Ema je naposled še sama vzljubila lov in 
večkrat spremljala moža. Kmalu pa se je 
tega športa naveličala, omejila se je na

kuhanje divjačine, v čemer je danes ne- 
prekosljiva.

Našo domovino je Ivan Nikolič že v 
mladosti prepotoval po dolgem in počez. 
Ni je planine ali lovskega revirja, kjer ne 
bi ujel kakšne živali. Tako se je domislil, 
da je šel v Afriko na leva. 2ena .Erha .se 
je najprej upirala, potem pa se je pomirila 
z dejstvom, da je žena strastnega lovca in 
da je njegova želja močnejša od strahu. 
Toda . . .  začela se je vojna in načrti so 
propadli.

Med okupacijo se,je ukvarjal izključno, s 
poljedelstvom. Na lov ni smel niti pomi­
sliti, ker mu. Madžari niso dovolili. Kljub 
temu je kdaj pa kdaj na skrivaj ubil zajca 
ali smo, da njegova žena ne bi pozabila, 
kako se pripravlja divjačino . . .

S prvim dnem osvoboditve je spet začel 
s tistim, 'kar je zaradi vojne moral preki­
niti. Z . vso zatajevano strastjo se je spet 
vdal lovu in dobival nagrado za nagrado.

Medtem se je zanimal tudi za ribolov. 
Ima bogato zbirko, čez petdeset raznih trn­

kov. Vendar je lov poleg poljedelstva nje­
govo edino veselje.

Nekega dne y .-'nil mlado smo. Ko se 
ji je približal, ga je pogledala s- svojimi 
velikimi očmi tako preplašeno in milo, da 
se. je takoj odločil, da jo odnese domov. 
Poklical'je živinozdravnika in čez nekaj 
dni je bila srna zdrava. »Naj jo pustim 
na svobodo?« je razmišljal. Vedel je, da 
bi bilo za to prikupno živalco najboljše. 
Vzel je smo v naročje in jo odnesel v 
gozd. Na parobku jo je položil na tla in 
čakal, da bo stekla v gozd. Toda glej: 
srna se mu je približala in mu začela lizati 
roke. Tz torbe je vzel hrano in ji dal jesti. 
Srna je jedla s tekom in kazalo je, da ji 
je všeč človekova družba. Ko se je-nasitila, 
je legla poleg njega. Nikolič se je odločil, 
da jo odnese domov; Tako je srna postala 
prvi štirinožni prebivalec njegovega dvo­
rišča4; .. če seveda ne upoštevamo psa in 
mačke. Dali so jo v ogrado in dobro se ji 
je godilo.

% Nadaljevanje na strani 63

V Nikoličevetn živalskem 
vrtu je tudi nekaj divjih 
koz. Nikolič ima stalno 
stike z vsemi živalskimi 
vrtovi v Jugoslaviji,, s ka­
terimi zamenjuje živali. 
Tako se število njegovih 
varovancev vedno veča.

Aj Nikolič krmi gavrane., — 
Svoj živalski vrt vzdržuje 
popolnoma sam. (ma dva 
čuvaja. Veliko stane tudi 
hrana za vse živali. Prosil 
je Socialistično zvezo, naj 
mu pomaga, vendar, do 
sedaj še ni dobil pomoči!
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Č VOJNA IZ
MINISTRSKIH
FOTELJEV
POROČILO
BRITANSKEGA MAJORJA
Nasploh so Britanci pogosto posegali v 

notranje spore begunske jugoslovanske 
vojske na Bližnjem vzhodu ter v spore 
med vlado v Londonu in »vojsko« v Kairu. 
Vendar niti ministrski predsednik Jova­
novič niti general Mirkovič nista nikoli 
vedela točno in zanesljivo, na čigavo stran 
se bodo postavili v svoji intervenciji.

Kakšno je bilo njihovo mnenje o tej 
»vojski«, ki se je sredi ofenzive na afri­
škem bojišču spopadla v kairski »kavar­
niški vojni«, nam pove med drugim tudi 
poročilo britanskega majorja Critchleya, 
delegata War Officea pri jugoslovanskem 
ministrstvu za vojsko.. V ta namen zado­
šča del njegovih podatkov, poslanih vrhov­
nemu poveljstvu britanskih oboroženih 
sil:

»Večina jugoslovanskih oficirjev, zlasti 
tistih z višjimi čini, v raznih kairskih lo­
kalih kvarta za visoke vsote denarja . . .  
Samogoltnost in sla po razuzdanem živ­
ljenju sta povsem razkrojili ne le vojaško 
disciplino, temveč tudi človeške odnose 
med iljimi: vrstijo se spletke, spori, pre­
piri . . .  ,Gardni bataljon’ je brez vsakršne 
vojaške vrednosti, neuporaben celo za stra­
žarsko službo...«

Seveda je bilo to zaupno, uradno sestav­
ljeno in vpisano poročilo. V neuradnih 
razgovorih so imeli britaiiski oficirji tudi 
zasebno mnenje in tako je naneslo, da so 
eni podpirali ta »tabor«, drugi pa onega, 
nasprotnega.

BATALJON JE „USKOČIL" 
K ANGLEŽEM
General Mirkovič se je nenehno gibal v 

družbi Angležev, zlasti tistih iz obvešče­
valne službe za Bližnji vzhod, in sicer bri­
gadirja Cherstona, majorja Mappleblaka, 
kapetanov Hatcha in Seyersa idr. še  ved­
no je imel na svoji strani več begunskih 
oficirjev kot kraljev emisar polkovnik Ra­
kič,

Spletel se je pravi začarani krog: urad­
no je bil priznan polkovnik Rakič, neurad­
no pa general Mirkovič.

Pritisk emigrantske vlade na Foreign 
Office (britansko zunanje ministrstvo) je 
prinesel prve rezultate. Britanski minister 
za Bližnji vzhod R. J. Casey je povabil na 
razgovor polkovnika Rakiča in generala 
Mirkoviča, šefa sprtih taborov. Nekako so 
se pogodili: v begunski jugoslovanski voj­
ski bodo izvedli plebiscit. Oficirji in vo­
jaki naj se izrečejo bodisi za vlado, bodisi 
za Mirkoviča.

Začela se je »predvolilna« agitacija.
Kraljev pooblaščenec je obiskoval tabo­

rišča. Polkovnik Rakič, ki so ga »mirkovi- 
čevci« marsikje izžvižgali, je odhajal sklo­
njene glave od oficirjev in podoficirjev, ki 
so kljub pooblastilom, na katera se je 
skliceval Rakič, Odpovedali »zvestobo in 
pokorščino svojemu vrhovnemu koman­
dantu v Londonu«.

Kmalu potem je bila na vrsti splošna 
zmeda v emigrantski vladi. Zgodilo se je 
pravzaprav 24. julija 1942, ko je general 
Mirkovič v svojem imenu podpisal z bri­
tanskim komandantom za Bližnji vzhod 
sporazum o ustanovitvi »244. jugoslovan­
skega začasnega bataljona«. Ministrski 
predsednik Jovanovič, ki mu je ta bri­
tanska poteza vzela sapo, je v Londonu 
zatrjeval, da je pogodba, sklenjena brez 
vednosti zakonite kraljevske vlade in z 
interniranim, upokojenim jugoslovanskim 
generalom, v popolnem nasprotju z vsemi 
pravnimi določili.

Ne glede na to je Mirkovič sestavil dve 
četi in štab »bataljona«, ki je postal se­
stavni del britanskega polka »King Dawn«. 
General Mirkovič se je — pravijo — kroho­
tal na račun »tistega sivobradega modreca 
v Londonu«, Slobodana Jovanoviča in nje­
gove vlade.

Bataljon ubežnjh Jugoslovanov, polo­
vica vladne vojske, je uskočil k Angležem.

»Kairska afera« se Je razgrela do vre­
lišča.

Tako sta obstajali dve vojski: Mirkovi­
čev »bataljon« na eni in ostanek kraljevih 
oficirjev pod poveljstvom polkovnika Ra- 
kiča na drugi strani. Na dva glavna tabora

Tabora drug proti J
* drugemu: pobegi» J 

»vojska« se je , 
razcepila na dvoje. ■; 

Slika zgoraj: t 
»gardni bataljon« 

je ostal zvest vladi

Slika desno: 
Mirkovičev »244. 

začasni bataljon«. Ш 
(Posnetka z 

Bližnjega vzhod» Ji 
v letu 1942)i 1
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razdeljeni pripadniki bivše jugoslovanske 
vojske so se v emigraciji, znašli eni proti 
drugim.

Resnici na ljubo:, bilo je tudi nekaj »ne­
vtralnih«, tistih, ki so se ob svojevrstnem 
razpletu nenavadnih dogodkov tako zmed­
li, da niso vedeli ne kod ne kam.

„NAD JAPONCE GREMO!"
General Mirkovič se je tolkel po prsih 

in zatrjeval, da je edini, ki skuša v očeh 
zaveznikov »rešiti čast« Jugoslovanskih 
enot v emigraciji. Zato — je ponavljal — 
je vključil svoj »bataljon« v drugo bojno 
črto na afriških tleh, ker se je~ naveličal 
in je do grla sit mahinacij vlade-v Lon­
donu. ;

»Na bojišče proti Japoncem bomo šli,« 
je bojevito in vnaprej zmagoslavno česnal 
razsrjeni general. »Ne bodo mi ukazovale 
te ministrske opice ...«

Menda ga ni bilo, ki bi se lahko v soč­
nosti vojaških psovk meril z generalom 
Boro Mirkovičem, kadar ga je popadel- bes.

Oficirji so kazali čedalje manj navduše­
nja za nenadnega »borbenega duha« svo­
jega komandanta, ki jim je čedalje, pogo­
steje govoril o bojiščih na Tihem oceanu, 
o boju tudi proti Japoncem, če bo treba. 
Nekateri so — kdo bi mogel našteti vse 
razloge — prešli v labor »vladnih enot«. 
Konec koncev, mar ni bilo mnogo varneje 
v prav nič bojeviti »vojski« njegovega ve­
ličanstva? Nepoučeni in demoralizirani ofi­
cirji se niso mogli znajti v vsej tej »kair­
ski aferi«, v nekaterih je bolj in bolj zo­
relo spoznanje, da jim je bila v njej na­
menjena zgolj vloga »menjalnega drobiža«; 
drugi, ki so se navadili na prijetno živ­
ljenje, v katerem jih je vabila zdaj ta, zdaj 
ona stran, so se prepuščali kalnemu toku 
emigracije. Osamljeni, z glasom obupan­
cev izgovorjeni klici tega ali onega, da bi 
bilo treba izvedeti, kaj se dogaja v domo­
vini, ki so jo zapustili, so se brez odmeva 
utapljali v vrvežu in-splošnem hrupu »ka­
varniških strategov« tega ali onega izmed 
obeh sprtih »taborov«.

Tako je naneslo, da je začel »tabor« ge­
nerala .Mirkoviča polagoma številčno kop­
neti.

NOV MANEVER 
EMIGRANTSKE VLADE
Vlada Slobodana Jovanoviča se ni spri­

jaznila z najnovejšim porazom v »kairski 
aferi«. Intervencije v Foreign Officeu, gro- 
movniško zabeljene z obrambo »suvereno­
sti ustavne kraljevine« in »zavezniške dr­
žave«, so bile vselej deležne podobnih od­
govorov. Sredi vojne — tega ne gre poza­
biti — se lahko spremeni položaj v držav- 
nopravnih odnosih. Zaradi vojaške nuje 
je britansko poveljstvo na Bližnjem vzho­
du moralo »urediti« stanje v enotah ubež- 
nih vojakov in zgladiti spore. Zato se ie 
zgodilo tisto,-kaj so ocenili bližnjevzhodrii 
vojaški krogi kot najbolj smotrno. Foreign 
Office torej ne more posegati vmes,

»Tiste kairske puntarje moramo postop­
no zdrobiti,« je predsednik Jovanovič go­
voril ministrom v Londonu

Emigrantska vlada še je odločila za nov 
manever Prek polkovnika Rakiča m v so­
delovanju z Britanci je začela pošiljati 
pomoč svojefnu ministru za vojsko1 Draži 
Mihajlovlču. Po britanski obveščevalni - 
službi na Bližnjem vzhodi! ie poslala' v 
domovino tudi nekaj oficirjev. Sirile so se
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govorice, da bodo lahko kmalu odšli »v 
jugoslovanske gozdove vsi, ki se hočejo 
boriti«.

Hkrati pa je vlada načelnika obvešče­
valnega odseka na »poveljstvu jugoslovan­
skih enot« majorju Grigorijeviču poverila 
nalogo, naj spodkoplje' zaupanje, ki ga je 
general Mirkovič užival -pri Britancih. Vi­
soke vsote denarja je dobil posebej za pre­
govarjanje »upornikov« in za njihov pre- 
hod v vladni tabor.

Torej — vlada je podkupovala lastne 
oficirje, tako z obljubami kakor z denar­
jem,

KJE JE ZLATO?
Pri medsebojnih obtožbah pa ni ostalo 

samo pri besedni vojski s Foreign Offi- 
ceom ter pri zakulisnih spletkah vlade in 
oficirjev v »taboru upornikov«.

Tako general Bora Mirkovič kakor mi­
nistrski predsednik Slobodan Jovanovič 
sta vedela, da. ni znano, kaj se je zgodilo 
z zlatom, pripeljanim iz države. Del zlata 
je namreč našel pot v »državno blagajno«, 
nikakor pa ne vse.

Ko je med »kairsko afero« nanesla be­
seda na zlato, je Bora Mirkovič prvi pre­
šel v napad. Sodil je, da je to najboljša 
obramba, če že ne za več, pa vsaj za tisti 
dve vrečki zlatnikov, ki ju  je «dodelil« 
samemu sebi že v Atenah,' takoj po begu 
iz države. Podpolkovnika Miodraga Loziča 
kot »vladnega človeka« je obtožil, da si je 
prisvojil dva zaboja zlata in dve vrečki 
zlatnikov. Vidite, takšne dficirje postavlja 
londonska vlada proti njemu, je govoril 
general Mirkovič. Mar bi prej ugotovila, 
kje so zlatniki!

Za vsako ceno je hotel Mirkovič spod­
nesti oficirja, ki ga je vlada postavila za 
načelnika vrhovnega poveljstva.

Vlada je uvedla preiskavo.
Polkovnik Miodrag Bakič, ki je od Lo­

ziča prevzel dolžnost, je osumljence po­
klical na zaslišanje. Nastopile so tudi 
priče.

Obtožba je bila ovržena.
Miodrag Lozic je imel črno na belem, 

da je ‘izročil dva zaboja zlata. Bazen tega 
so imeli vsi oficirji uradna potrdila o iz­
ročitvi vrečk z zlatniki, potrdila s podpi­
som polkovnika Zivkoviča, ki je zlato pre­
vzel kot »državni organ«, kot pooblaščen 
predstavnik ministrstva za vojsko, morna­
rico in letalstvo.

Edino general Mirkovič ni mel potrdila, 
da je oddal dve vrečki zlatnikov, tisti dve, 
ki so zanju vsi vedeli. Toda on se ni niti 
odzval vabilu, naj da izjavo v tej zvezi. 
Kako neki, saj je v tem primeru nastopal 
kot tožnik!

OBVESTILI SO TUDI 
CHURCHILLA
V tistih dneh vojne je emigrantska vla­

da v Londonu, ki so ga zasipale bombe 
lz nacističnih letal, obravnavala »zlato 
afero«, do katere je prišlo med njenimi 
oficirji. Le redki so doživeli taksno nepri­
jetnost in sramoto, in če jo je kdo, jo je  
vsaj' skušal skriti pred javnostjo, kaj šele, 
da bi zaradi tega nadlegoval britansko
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Zgoraj: Edini vse dosfpj 
ohranjeni izvirnik 
potrdila, ki je veljalo 
ob preiskavi med »kairsko 
afero« kot dokaz o 
izročitvi zlata 
(fotografirano 1. nov. 1963 
v Novem Sadu).

Jugoslovanskim oficirjem 
v emigraciji na Bližnjem 
vzhodu je streglo 
arabsko osebje (levo).

j



vlado,: ki ji je že vojna kot. taka delala 
dovolj preglavic in težav.

Predsednik Slobodan Jovanovič se je XI. 
aprila 1942 sestal z britanskim poslanikom 
na jugoslovanskem dvoru Georgom Ran* 
dallom. Poglavitni problem tega uradnega 
sestanka je 'bila preiskava o izginulem 
zlatu, prinesen iz države. Ugotovljeno je 
— tako je Jovanovič obvestil britanskega 
poslanika — da si ni zlata nihče prisvojil, 
marveč da je to zgolj obrekovalce z na­
menom, oblatiti vladi zveste oficirje. In 
ne le to, na željo predsednika emigrant­
ske vlade so seznanili z »dejanskim sta-, 
njem« celo britanskega premiera Winstona 
Churchilla.

Tokrat je bila obramba emigrantske 
vlade uspešna po zaslugi napisanih in po­
trjenih listin, ki so jih oficirji hranili kot 
dokaz, da so oddali zlato.

Vsaj videz je tak, da se je general Mir­
kovič spoznal na »zlato strategijo« bolje 
kot na vse drugo, saj mu je uspelo na­
sprotnike pritisniti v obrambo. O svojih 
zlatnikih — je molčal.

PRIMANJKLJAJ: 32 kg
O zlatu, prinesenem iz države, so mol­

čali tudi nekateri ministri. ■
Zakaj?
Takoj po prihodu na Bližnji vzhod se 

je-začelo zbiranje vsega, kar je kdo pri­
nesel iz države ter je imelo zlat žvenket. 
Tisti, ki so zlato izročili, so prejeli uradne 
listine, potrdila s pečatom in podpisom. 
'Potem ko so sestavili obračun in zasli­

šali vse, ki so sodelovali pri /prevozu zlata, 
iz Nikšiča na tuje, so ugotovili primanj­
kljaj.

Manjkalo je 240 kg zlata v zabojih in 
82-kg v dukatih in drugih kovancih, torej 
skupno 322. dragocenih kilogramov.

Znano je bilo, da je minister dvora ob­
držal .»nekaj zlata«. Govorilo se je, da. je 
storilo nekaj podobnega ministrstvo za, 
zunanje zadeve. Šušljalo se je, da. so tako 
ravnali tudi nekateri drugi ljudje, toda 
tisti, na katere se Je to nanašalo, so trdili, 
da je vse gola laž.

In je bilo tako: sami poštenjaki, zlata 
pa nikjer!

Zlata skrivnost Je torej ostala. Nekaj 
podätkov sicer je, vendar ne za yseh 322 kg. 
Bušan Simovič na primer omenja v uvo- 
№ spominih, da je Momčilo Ninčič obdr- 
oal v svojem ministrstvu za Zunanje za- 
deve 82 kg zlatih 'novcev, ki zanje ni urad- 
wh dokumentov.
. “Atera z zlatom« je zgolj epizoda iž - ob­
dobja kairskih dogodkov, epizoda, ki očit­
no sodi v pristojnost čiste, kriminalistike, 
o'krivici osumljeni oficirji so dokazali, 

oa.'SOi.nedolžni, toda emigrantska vlada ni 
Si u ve sPe4ala do konca. Ce bi to sto- 

morala. Iskati krivce v lastnih vr­
stah, to: pa. ji nikakor ne bi bilo v' korist. . 

Nadaljnji dogodki so bili v prid mini- 
londonski emigraciji. Predsednik

vsem0<äan Jövanovl<5, ki je  govoril pred- 
em o uspehih in perspektivah »vojske 

?m°vini<< Pod poveljstvom člana svoje. 
R . ® ®raže Mlhajloviča, je prepričeval 
noi-o-?00’ ,^a se n* ve® treba zanašati na 
пиљГ6^ '  ki so ob aprilskem zlomu za­
pustile državo. Iz radijskih brzojavk, ki

so iz četniškega vrhovnega poveljstva pri­
hajale v London,- je bilo razvidno, da je 
splošno znana nestrpnost novopečenega 
generala Mlhajloviča do vrstnikov po činu 
Simoviča, Iliča in Mirkoviča prerasla v 
odločno zahtevo, naj jih odstranijo dokonč­
no in v celoti. Ker sta Simovič in Ilič že 
bila upokojena, torej odstranjena, je pred­
sednik Jovanovič pri Britancih vztrajno 
ponavljal zahtevo po likvidaciji še zad­
njega v tej »emigrantski trojki« — Mir­
koviča.

Tudi na Bližnjem vzhodu je prišlo do 
sprememb v, britanskih stališčih. Ker so 
potrebovali pilote, so razporedili jugoslo­
vanske letalce po britanskih enotah, eska­
driljah in letališčih. Mornarji so se s  svo­
jimi ladjami že prej vključili v britansko 
ladjevje.

Končno vendarle: po dolgem pogajanju 
je emigrantska vlada pregovorila svoje 
gostitelje v Londonu k sklenitvi »gentle­
manskega sporazuma«.

Predsednik vlade kraljevine Jugoslavije 
in britanski poslanik na jugoslovanskem 
dvoru sta 19. oktobra 1942 v Londonu pod-,, 
pisala sporazum o razpustu Mirkovičevega 
244. začasnega bataljona. Njegovi oficirji 
so se vrhili v sestavo kraljevih enot, ne­
kaj jih je bilo kazensko upokojenih..

Upornik Mirkovič je postal »general brez. 
vojske«. Po devetih mesecih je kapituliral.

EPILOG „KAIRSKE AFERE"
Na prvi pogled najslabše se je godilo 

glavnim akterjem, ,2e 10.’ novembra 1942 
sta prejela generala Borlvoje' in Dragan 
Mirkovič ukaz, da morata v internacijo, 
in sicer naravnost v Kenijo, polkovnik 
Popovič in major Stanojlovič pa v Kartum.: 
Vlada v emigraciji, jim je prepovedala vr­
nitev v domovino tudi po osvoboditvi! j

Kasneje pa so se ti izobčeni puntarji v 
brk smejali kraljevski vladi. Bora Mirko­
vič je bil. v činu generala sprejet .v britan­
sko vojsko, Popovič in Stanojlovič: pa sta 
postala angleška višja oficirja.1 Ob tem so 
se ministrom v. londonski vladi navsezad­
nje vendarle odprle oči. -

Podpolkovnik Lozič je odpotoval v. Mo­
skvo: kot vojaški delegat, ipolkovnik Rakič 
pa je postal kraljev adjutant, i j- ..

Posledice sp? bile mnogo manj ugodne 
za druge jugoslovanske oficirje,,'ki so na 
Bližnjem - vzhodu doživljali »kairsko p*> 
ro«, ;

Nekdanji »marčevci«, udeleženci voja­
škega prevrata. v Beogradu, so .ostali raz- * 
drobljeni na »frakcije«; na tiste za Mirko­
viča in na» one proti njemu, se- pravi, da 
so bili na strani vlade in bratov Kneže-. 
vičev, ter na »nevtralce«. Nekateri emi­
grantski oficirji so do konca vojne živeli', 
brezskrbno • življenje: prejemali so lepe. 
plače ta lenarili., ,

Nekateri, predvsem mornarji ta letalci', 
so se borih in umirali v okviru zavezni­
ških enot. Mnogim izmed njih so . se konec 
leta 1943 ta kasneje odprle oči. Odvrgli 
so kraljevske kokarde ta si nadeli petero- ' 
krake zVezde. Vključili sp se v. narodno-. 
osvobčdilno vojsko ta  končno našli sami 
sebe. ., - ■ .: -

K O N E C

VOJNE
IZ MINISTRSKIH 
FOTELJEV 
JE KONEC

V prihodnji številki zač­
nemo objavljati novo zgo­
dovinsko serijo izpod pe­
resa istega avtorja, novi­
narja Mihajla Mariča:

„SKRIVNOST
LETALIŠČA
ELMAZA“

Po originalnih dokumentih, iz avtentičr 
nih virov — neimških, britanskih ta kra- 
tjevsko-jugoslovanskih — bodo prvič pri 
aab objavljeni doslej neznani- dogodki iz 
leta 1943.
0  Kralj Peter hoče konec .leta 1943 y 

sporazumu z Nemci pobegniti iz Kaira 
v Srbijo &

0  Pogajanja med Mihailovičevim četni- 
. škim glavnim štabom ta gestapom o 
prihodu kralja Petra

0 Sef nacistične ; varnostne . službe Kal- 
tenbrunner sprejme Četniško' ponudbo 

0 -  Reičhsmuiister in. šef :.SS, Himmler pri* 
stane, da: pride kralj Peter k četnikom, 

: , s pogojem, »da pobegne- Angležem«
0  Kralj Peter organizira v Kairu opera­

cijo »Dvoglavi orel«; skupina beguncev 
ng,j bi ukradla britansko letalo in po. 
begnila z njim k četnikom ;

0- Intelligence Service stopa v akcijo 
0 Načrt odkrijejo dan ргец izvedbo ' .,
0 Edinega begunca, ki je ušel, podpo­

ročnika Ninkoviča, sestrelijo nad d a t 
matinsko obalo zavezniška letala i  '

ea dogodke izpred dvajsetih, let, ’ ki- so 
prišli ha dan šele nedavno, boste izvedeli 
v naši novi seriji:

„SKRIVNOST
LETALIŠČA
ELMAZA“



Se beseda o kolesarjih
Vsakdanja praksa potrjuje, 

da so kolesarji med najbolj 
nepreračunljivimi koristniki 
ceste.-To ni splošni napad na 
kolesarje~ ampak ugotovitev 
dejanskega stanja, kajti kole­
sar se vozi samo po dveh-ko­
lesih in razmeroma počasi. 
Smer njegove vožnje se zara­
di tega stalno spreminja. Po­
leg tega. trna kolesar na cesti 
na razpolago le razmeroma 
ozek pas in če je cestišče tam 
slabo, je razumljivo, da se bo 
skušal kolesar luknjam, lu­
žam ali kamenju umakniti z 
nenadnim zavojem: v desno 
ali v levo in da pri tem ne 
bo nakazal spremembe sme­
ri. Vse . te stvari so nekako 
objektivno pogojene že s tem, 
da je kolo v bistvu nestabil­
no ‘vozilo inI je zato tudi na­
loga avtomobilistov,, da sku­

šajo že po ravnanju kolesarja sklepati, kaj bo v prihod­
njem trenutku storil in svojo vožnjo temu prilagoditi.

Glavna nevarnost; ki jo povzročajo kolesarji, je še 
vedno zavijanje v levo. Pustimo ob strani nepravilno rav­
nanje,  se pravi zavijanje brez predhodnega nakazcmja spre­
membe smeri in si oglejmo samo ravnanje tistih; ki misli­
jo, da ravnajo pravilno. 'V  veliki večini namreč tudi tisti 
kolesarji, ki smer nakažejo, storijo to prepozno. Pač po­
zabljajo, da so za njimi mnogo nttrejša vozila, ki jih je 
treba opozoriti na spremembo smeri pravočasno. Marsi­
kdo pa je m  kolesu tudi nespreten in si v gostem prometu 
preprosto ne upa spustiti krmilne ročice. Prav v tem po­
gledu pa opažamo tudi drugo skrajnost predvsem tam, 
kjer so na cestah oznake za razvrstitev vozil pred križi­
šči. Namreč, da kolesar že daleč pred križiščem zapusti 
desni rob ceste in vozi po i sredini cestišča, tako da ga 
hitrejša vozila, ki vozijo za njim, praktično ne morejo pre­
hiteti niti po desni, niti po levi. In končno še samo raz? 
vrščahje pred križišči. Ce smo se nekako dogovorili, da je 
kolesarjem namenjen skrajni desni rob cestišča, potem 
velja to tudi za posamezne vozne pasove pri razvrščanju 
pred križiščem. V praksi pa opažamo, da kolesarji pogo­
sto zasedejo vozni’pas po vsej širini. To ni samo nepravil­
no, ampak tudi nevljudno, kajti s tem zapirajo pot hitrej­
šim vozilom za seboj, hkrati pa ustvarjajo tako tudi zelo 
nevarne situacije.

Toda oglejmo si-še nekatera druga presenečenja, ki jih 
pripravljajo kolesarji, ne da bi se tega zavedali. Kolesar 
se pogosto pomakne v levo, čeprav ne misli zaviti čez ce­
sto, na'glavno cesto zavije v velikem loku Џ nerekdokdaj 
vozi nekaj časa po levi in pri tem preži na ugodni trenu­
tek, ko bo lahko smuknil na pravilno stran ceste. Na vzpe­
tinah vozijo kolesarji navadno cik cak, pri vožnji navzdol 
pa jih prevelika hitrost prisili, da režejo ovinke. Pri slabi 
razsvetljavi, ko ne vidijo lukenj na cestišču ob robu ceste, 
pa se nehote pomaknejo malo bolj proti sredi ceste.

Gotovo vse to ni po prometnih predpisih, vendar meni­
mo, da bi morali vozniki motornih vozil takšno ravnanje 
kolesarjev le razumeti, predvsem pa bi naj skušali po rav­
nanju kolesarja uganiti, kaj bo ta v prihodnjem trenutku 
storil. To ni tako smešna zahteva in vsak izkušen voznik 
bo potrdil, da je to mogoče in da ga je prav to že večkrat 
obvarovalo nesreče. Imamo namreč mnogo drobnih zna­
kov, iz kasterih je mogoče sklepati, kaj bo kolesar v  pri­
hodnjem trenutku storil, če smo pa v dvomih, pa ga lahko 
s  kratkim hupanjem opozorimo na to, da smo za njim, 
s tem ga pa pravzaprav tudi vprašamor kaj namerava sto­
riti v prihodnjem trenutku, '

Novi model Simca Abarth 1150 doseže 150 
kilometrov na uro, izboljšani model »Cor­
sa« iste kubature pa celo 175 km na uro.

N ajprej Opel Kadett S. O Kadeittsu smo v naši rubriki že 
obširno poročali In navedli tudi njegove dobre in slabe lastnosti. 
Priznati je treba, da ima Kadett precej več dobrih lastnosti kot 
slabih. Kadett S se po zunanjosti od navadnega Kadetta sploh 
ne 'razlikuje. Dobil je samo močnejši motor, kd so mu ob Isti 
kubaturt povečali število konjskih moči od 40 na 48. ß  tem je 
Kadett kljub svojim slabim 1000 cm prodrl v skupino avtomo: 
tailov s 50 konjskimi močmi, kar je gotovo precej za takšno 
kubaituro.

Novi motor so najprej predvideli za coupe izvedbo tega 
vozila, zdaj pa ga je mogoče proti doplačilu 150 DM dobiti pri 
»navadnem« Kadettu. Ker niso povečali kubature, so proizvajalci 
dosegli večjo moč motorja z nekaterimi drugimi izboljšavami, 
Predvsem so nekoliko' spremenili vplinjač in kompresijski pro­
stor, tako da se je kompresijsko razmerje povečalo od stan­
dardnih 7,8 .'1 na 8,8:1. Navadno taikšne spremembe motorju na 
koristijo preveč to zelo pogosto tudi zmanjšujejo njegovo traj­
nost. Strokovnjaki zatrjujejo, da se to pri Kadettu ne. bo, zgo­
dilo. Pa tudi v praksi se je novi-motor zelo, izkazali Teče prav 
tako mimo in tiho kot »stari« motor.. Pač pa zahteva novo kom: 
prerijsko razmerje super bencin. Toda tudi zaradi tega vožnja 
ni dražja, kajti novi motor je za čuda ekonomičen in pprabi- 
manj goriva,

In kaj je Kadett pridobil z novim motorjem. Predvsem so 
se bistveno izboljšale njegove vozne lastnosti. Ne gre namreč 
pozabiti, da Je Kadett težak samo 690 kg in da zato za 8 konjskih 
moči močnejši motor mnogo pomeni. Predvsem odpade zdaj na 
eno konjsko moč samo 14,4 kg teže vozila. Zato so tudi njegove 
lastnosti precej drugačne. Ce je vozilo zasedeno samo z dvema 
potnikoma, se lahko novi Kadett, kar zadeva pospeške, kakor 
tudi naj večjo hitrost, meri z mnogo večjimi vozili srednjega 
razreda. Na zelo ovinkastih in ozkih cestah ter v hribih pa se 
obnese celo mnogo bolje,- Predvsem pa so njegove prednosti 
očitne pri vožnji po mestu. Seveda polna zasedba s štirimi ose­
bami in prtljago vpliva na njegov temperament nekoliko boU



Kot pri avtomobilih z večjo kubaturo. Predvsem pa je Kadett 
2 močnejšim motorjem zelo hiter. Tovarna navaja kot _ njegovo 
®eJveöJo hitrost 137 km na uro. Tisti, ki so ga preizkušali, pa 
trdijo, da so to hitrost zlahka dosegli, čeprav je bilo vozilo še 
novo in Se ni prevozilo več kot 2500 km. Se pravi, da bi bilo 
mogoče pri dobro uvoženem vozilu doseči hitrost okrog 140 km 
na1 uro, prav tako pa tudi. ustrezne pospeške.
_ °rugl avto, ki bi vam ga radi na kratko predstavili, je nova 
«unča 1000 Abarth. Pravzaprav izdeluje Abarth štiri različne

Zgoraj: Opel Kadett S ima zdaj pri kuba- 
turi 1000 cm kar 48 konjskih moči. — 
Levo: Se ena izboljšana Simca iz nove serije.

modele z označbami 1150, 1150 S, 1150 SS in 1150 Corsa. Najbolj 
zanimivo pri teh modelih je, da imajo hladilnik spredaj in da 
se ventilator, ki hladi vodo, avtomatično vključi šele, ko doseže 
voda 85 stopinj. Slika kaže, da se model Abarth ne razlikuje 
dosti od navadne Stance 1000. Pač pa so zelo zavidljive njegove 
sposobnosti. Tako doseže model 1150 naj večjo hitrost 150 km. na 
uro, model 1150 Corksa pa celo 175 km na uro. Temu primerne 
so tudi cene, saj stane v Italiji model 1150 1,180.000 lir, najhitrejši 
Corsa model pa celo 1,480.000 lir.

In končo še nekaj podatkov o povečanem Renaultu R8. 
Tudi temu modelu so proizvajalci povečali moč motorja dn temu 
ustrezno tudi 'njegove vozne sposobnosti. Sploh je značilno za 
najrazličnejše evropske avtomobilske tovarne, da svojim manjšim 
modelom, ki so se,v praksi zelo dobro izkazali in zato našli tudi 
dovolj kupcev, povečujejo moč motorja in jih tako po zmožnostih 
vrivajo v višji razred. Tako je storil tudi Renault s svojim zelo 
znanim modelom R8. -

Kot je znano, je  Renault že s starim modelom R 8, ki je bil 
opremljen z 950 kubičnim motorjem, dosegel izredne rezultate 
in je z njim prodrl na vsa evropska tržišča, celo na zahodno- 
nemäkega. To tudi ni čudno, saj vemo, da Francozi,'skoraj pri- 
vsakem novem modelu vnesejo v avtomobilsko proizvodnjo do­
ločene revolucionarne novosti in tako je bilo tudi pri R 8. Zdaj 
je dobil' ta model novi 1108 kubični motor, katerega moč je 
50 konjskih moči, vozilo pa doseže največjo hitrost okrog 130 km 
na uro.

In če si Se pri tem vozilu ogledamo, kaj je s tem pridobilo, 
vidimo, da se je ob 16-odstotnem povečanju kubature povečala 
moč motorja za 4%, največja hitrost tudi za 4 %, pospeški pa 
kar za 5 %. To pa so kar zavidljivi rezultati, če upoštevamo, da 
je bilo že dosedanje, vozilo zelo dobro. Skratka, tudi ti, trije 
primeri evropske avtomobilske proizvodnje kažejo splošno ten*, 
denco, da se tudi pri manjših vozilih poveča moč motorja in 
s tem tudi njegove sposobnosti, da.se, čim bolj enakovredno 
vključijo v vedno gostejši promet, ki zahteva okretnost, hkrati 
pa tudi močne pospeške.
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V naši rubriki smo o tem Se ponovno pisali, v praksi'' 
pa se ponovno dogaja. Vsaj v Ljubljani. Da namreč dobite 
od sodnika za prekrške kazenski nalog za prekršek, ki- 
ste ga baje storili pred dvema ali več meseci. Pri tem 
ne gre samo za manjše prekrške, kot je recimo nepravilno 
parkiranje in podobno, ampak tudi za večje in večje’ 
kazni. Tako je na primer N. JV. pred kratkim dobil nalog 
za plačilo 4000 din kazni, ker je baje pred pribliSno dvema 
mesecema peljal skozi križišče pri rdečem signalu.

Tu se pa res že vse skupaj neha. Kot da smo postali 
avtomobilisti tista kategorija državljanov, za katere tudi 
ustavna določila ne veljajo več. Vsaj takrat ne, kadar nas 
je treba kaznovati. Vsaj tisti, ki nam »režejo pravicoe 
bi lahko vedeli, da po ustavi nihče ne more biti kaznovan 
ne da bi bil zaslišan in ne da bi imel možnost obrambe. 
In kakšna je ta možnost, ko dobiš kazenski nalog dva 
meseca potem, ko se je dejanje baje zgodilo in ko se 
tega že nihče ne spominja več, ko ni prič in ko ni mo- ' 
goče več ugotoviti dejanskega stanja.

Ne gre, za to, ali je N. N. takrat peljal skozi križišče 
ali ne. Gre zä to, da ga takrat nihče ni na to opozoril 
in da dahes tega ni mogoče več ugotoviti, če ne verjame­
mo slepo miličnikovi nezmotljivosti. Pri tako težkih prekr­
ških pa na to res ne bi smeli iti, ker iz prakse vemo, 
da tüdi miličnik ni vedno nezmotljiv, posebno v raznih 
prometnih situacijah, kjer tudi med strokovnjaki pojmi 
niso vedno povsem razčiščeni.

ROLLS ROYCE 
ALI BENTLEY 

NISTA VEČ 
PRIMERNA ZA 

vPROMET 
V VELEMESTIH. 

TO SO SPOZNALI 
TAKO LASTNIKI 

AVTOMOBILOV, 
KAKOR TUDI 

FIRMA HAROLD 
RADFORD, 

KI OPREMLJA 
AVTOMOBILE 

BOLLS ROYCE 
IN BENTLEY 
Z NOTRANJO 

OPREMO. 
IN DA UBOGI 

MILIJONARJI 
NE BI BILI 

PRIKRAJŠANI, 
JIM JE SKORAJ 

ENAKO UDOBNO 
OPREMILA 

ENEGA 
NAJMANJŠIH 
BRITANSKIH 

AVTOMOBILOV 
GMC MINI. 

NO, IN KER JE 
(REBA TAK AVTO 

SPOZNATI TUDI 
PO ZUNANJOSTI, 

SO DODALI 
SE NEKAJ LAKA, 

KROMA IN LUČI, 
AVTO PA STANE 

SKORAJ 1100 
FUNTOV, 

MALO MANJ 
KOT NAJCENEJSI 
JAGUAR MARK I

67-letna Hannoverčanka Christel 
deinecke je kljub svojim letom še ved­
lo navdušena tekmovalka v ocenjeval- 
lih vožnjah. Pri lanskoletni 15.000 km 
iolgi ocenjevalni vojni Tour d’Europe, 
d  se je je-udeležila s svojim sotekmo- 
ralcem Hans-Petrom Nystenom je do- 
■ivela nesrečo. S svojim Porschejem Se 
» prevrnila in' si je pri tem zlomila 
roko. Vendar ni odnehala, ampak je 
i eno roko in le za silo pritrjenimi le­
dini vrati avtomobila nadaljevala voz­
ijo  in prevozila še ШМ0 Ion do cilja.

Ko je Peugeot pred leti nehal izdelovati model 203, je bito 
marsikomu žal za tem zelo ekonomičnim, trpežnim in udobnim, 
čepHfv ne prevelikim vozilom. V zadnjem času pa se je zvedelo, 
da namerava Peugeot spet izdelovati manjša vozila od modelov 
103 in 404 in Sicer pod novo oznako Peugeot 204. O novem vozilu 
vemo za zdaj le to, da je karoserijo zanj pripravil italijanski 
karoserist Pinifarina in da bo zelo podoben Innocenti-ju Ш 3.

PRED  
SEMAFOROM

Avanti je bil zadnji model 
ameriške avtomobilske tovar­
ne Studebaker, ki ni vzdrža­
la konkurence in je morala 
prenehati izdelovati avtomo­
bile. Tovarna je od modela 
»Avanti« pričakovala, da se 
bo z njim rešila iz zagate, 
vendar kalkulacija ni bila 
realna. Namesto avtomobilov, 
bo ta  tovarna, ki spada med 
najstarejše ameriške avtomo­
bilske tovarne, v prihodnje 
proizvajala hladilnike in oru- 
ge električne aparate.



Predlog
za

umor
RICHARD
HARDWICK

' Greg MacNeel je strmel v 
kozarec. Mikalo ga je, da bi 
ga v hipu izpraznil in naročil 
barmanu, naj ga spet napol­
ni. Vendar se je dobro zave­
dal, da mu to ne bo pomaga­
lo,-rešiti. problema. Pravza­
prav, bi se zgodilo nasprotno: 
alkohol bi mu pomiril živce, 
hkrati pa bi mu vse stvari 
Prikazale ,v nepravi luči. Tega 
Pa si Greg ni smel dovoliti 
: Na Izbiro je imel dvoje: Ali 
Paj zapusti Clarisso, in sicer 
Popolnoma in dokoocno. 
Greg se je na te reči dobro 
spoznal. Ali' pa naj ubije 
Harryja Meltona. Tako bi bi­
lk Clarissa prosta, lahko bi 
se, poročil z- njo ip si pridobil 
ves denar Harryja. Meltona. 
-Greg MacNeol je srknil po- 
,®|k pijače in pogledal po 
rtabo razsvetljenem -lokalu. 
Prav tu se je pred tremi me­
seci začela njegova idila s 
Clarisso, Dekle je  sedelo ob 
kozarcu ih1 vztrajno opazova­
lo Grega v ogledalu za točil­
no mizo, MacNeel je to seve­
da-videl, Sicer pa je bil tu­
di vajen tega, da so se-ženske 
■jsjdmale zanj. Vsakdo se je 
ahko prepričal o' tem, če ga 

'K *€ dobro pogledal. , Greg 
;MacNee’ je imel ^kodraste 
»Jive lase, sive oči," pravilen

nos in lepe, snežno bele zobe. 
Njegova lepota je bila aristo­
kratska in je pri moških 
vzbujala nagonski odpor, pri 
ženskah pa z upanjem pome­
šano nezaupljivost.

No tistega- dne je Greg ne­
koliko počakal — bil je do­
volj preizkušen, da je vedel, 
da so samo amaterji pretira­
no onjeviti. Potem je dvignil 
kozarec in pomignil barma­
nu, ki je  takoj prihitel k nje­
mu. Nasprotje med moškima 
je bilo očitno, človek bi re­
kel, da se je Adonis srečal z 
žabo.

»Se enkrat isto, gospod 
MacNeel?«' je vprašal bar­
man.

»Ne, vsaj takoj še n e . . .  
Kdo . Barney, kdo je tisto 
dekle ne drugem koncu, ki 
me opazuje?«

Bamey je skrbno odložil 
krpo1 na pult in pogledal v 
tisto smer.

»Tisti plavolasi bonbonček 
z uhani in diamantno bro­
ško?«

»Da,« je rekel MacNeel, ki 
ga je razveselilo, da se Bar­
ney v stikih z njim čedalje 
bolj zanima za lepoto.

»Ničesar ne vem o njej,« 
je nadaljeval barman, »še. ni­
koli v življenju je nisem vi­
del. Sicer pa ni slaba.«

»Sploh ne. Kaj pa pije?«
»Pri tretjem koktajlu je / 

človek bi rekel, da ga je že 
preveč srknila.«

MacNeel je izpraznil koza­
rec in ga postavil na pult. 
»Zdaj ga lahko napolnite, 
Barney. Za gospodično pa 
zmešajte še en koktajl in po­
vejte, da Jo lepo pozdrav­
ljam.«

Barman se je občudujoče 
nasmehnil, da je, bil njegov 
obraz še grši. »Veselje je vi­
deti takega moškega, kot ste 
vi, gospod MacNeei! Današnji 
mlečnozobci vam ne -sežejo 
niti do gležnjev! Ne niti 
eden! Ste eden starih iz stare 
garde!«

Greg MacNeel je razumel 
besede, kot so bile izgovor­
jene: ne kot lasanje,'marveč 
kot ugotovitev. Razen tega 
pa človeku ni do. laskanja, 
če je dvajset l e t ' pri isitem 
delu. Vendar bi raje videl, 
ko Barney ne' bi, toliko pou­
daril besede »star«. MacNeel 
je imel šele ilevetintiricieset 
let, vendar pa je bil realist. 
Opazil je. že, da dobiva pod­
bradek, da se že lepo redi 
in da- je vsako. Jutro na ščetki 
vse več izpadlih las, Z besedo 
»star« ga je Barney opozoril, 
da se bliža odločilni trenutek, 
ko bo treba misliti na nekaj 
trajnejšega iri še odločiti, ko 
bo imel-še vse adute v rokah.

Greg Je torej spoznal Cla­
risso v Bameyevem baru. Ko 
ji je plačal nekaj - koktajlov, 
je zvedel, da je poročena z

nekim Harryjem Meltonom, 
ki ima dvakrat toliko let ko t!. 
ona in je srečni lastnik veli­
kega premoženja.

»Samo ptičica iz zlate klet­
ke sem,« je čez nekaj dni 
rekla Clarissa, ko sita plesala 
v nekem baru v Jerseyu.

»Kako pa ste nocoj lahiko 
zleteli na prosto? Kaj kleitka 
ni bila zaprta?«

»Harry je  v Chicagu. Zara­
d i poslov. Le malokdaj grd 
zdoma in takrat se mi zdi, 
da bom znorela, če ne grem 
ven.« Pogledala ga Je in po­
kimala. »Ne morete si misliti, 
kako je z menoj!«

Greg se Je nasmehnil ln re­
kel: »Mislim, da vas niso z 
revolverjem v roki silili v za­
kon.«

Clarisa se Je grenko nas­
mehnila. »Kogarkoli je mo­
goče kupiti. Jaz sem bila 
kupljena.« Pritisnila je prst 
na MacNeelove ustnice in do­
dala: »Kaj če bi nocoj pobeg­
nila? Sem Pepeika ln polnoč 
še ni odbila.«

»Upam, da bo več kot beg.«
Spet se je zasmejala, ven­

dar veselo. »Zapeljujete me, 
gospod MacNeel, vendar mi 
je všeč!«

Oba sta dobro vedela, pri 
čem sta. Harry Melton ‘je 
imel čedalje več opravkov v 
dhuglh mestih, tako da je 
imela Clarissa vse več prilož­
nosti za' sestanke z Gregom. 
Dobivala sta se v lokalih, ka­
mor je zahajalo le malo lju­
di, in nikdar dvakrat v 'istem.

Clarissa je bila glede tega od­
ločna: »Ne maram Harryja, 
rada pa imam njegov denar.«

Grega pa je močno vzne­
mirjalo, ker Clarisa ni nikdar 
poravnala računa. Pa vendar 
ji' je ■ okritosrčno povedal, da 
je suh. Clarissa pa mu je .en­
krat za vselej povedala, da bi 
bila v težkem položaju, 
če bi morala možu pojasniti, 
kako zapravlja denar, -kadar 
ga ni doma.

Čez kakšen mesec Je Mac- 
Neel nekega popoldneva sto­
pil v'Bameyev bar.

»O, dober dan, gospod 
MacNeel! Že dolgo vas nismo 
videli,« je rekel parrnan.

»Veste, Barney, precej šen» 
bil zaposlen,« je odgovoril M 
Greg.

Barney je navihano pome­
žiknil. »Plavolasa gospodična 
z uhani, in diamantno bro­
ško?« je vprašal in mešal kok­
tajl.

MacNeel je prikimal- Ih 
barmanova usta so se-. razlez­
la v širok nasmeh, »MAGNI- 
PICQ!« je vzkliknil, »Današ­
nja mladež, ne dosega starih 
iz stare garde!«

Spet te besede . . .  Grega je 
neprijetno streslo: »Bamey, 
vi si mislite, da gre vse kot 
po maslu.Toda vsak ima svo­
je težave,« je rekel.
, »Vi, par težave?«, še je začu­
dil barman in namrščil obrvi. 
Postregel je s pijačo in nada­
ljeval: »Prav rad bi bi imel 
'takšne, težave, 'ki ■ tarejo vas, 
lepotce! Plavolaske/ rdečeli

Najbolj iskana gramofonska plošča



Predlog za umor

ske, to io vaše težave. Ce se 
poročite in postanete. miren 
moški, gospod MacNeel,- bo 
svet izgubil slavnega Don Jua­
na!«

Oddaljil se Je, ko ga, je 
poklical gost, MacNeel pa se 
je zagledal v dno kozarca. Po­
tem ga je raztreseno prijel in 
srknil. Razmišljal je o mir­
nem urejenem življenju in 
poroki. Prav rad bi vzel -Gla- 
risso, če bi bilo mogoče. 
Pravzaprav je bil zelo nave­
zan nanjo. Morda bi se lahko 
ločila in izsilila iz Harryja 
Mel tona lepo .ргШ ш вв

Barman se je -vrnil. Vzel je 
MacNeelov kozarec in pripra­
vil koktajl. »Kot sem vam že 
rekel, gospod MacNeel,« je  
nadaljeval prekinjeni razgo­
vor, »bi prav rad - imel take 
težave, ’ ki tarejo fante vaše 
vrste. Poglejte me: devetinde­
vetdeset deklet izmed stotih 
se mi smeji v brk.«

Greg se je nasmehnil. Za­
menjava, vloge: gost posluša 
barmanovo tarnanje . . .  »Pre­
pričan sem, ' da imate več 
uspehov kot veliko drugih,« 
je rekel.

Barney je vdano vzdihnil. 
»Seveda, ostane še Stoto de­
kle, ki se vam ne smeje v 
brk. Morda me boste verjeli, 
toda nekatere ženske si prav 
Selijo grde moške. Res je! 
Morda je  v njih močan ma­
terinski nagon . . .  Razen tega 
pa človek zna ceniti stvar, 
ki jo je pridobil z veliko te­
žavo. Zaradi tega ste v formi, 
pa še možgane se naučite 
uporabljati,« je rekel-in se s 
kazalcem potrkal po čelu.

Greg se je spomnil barma­
novih besed čez nekaj dni, 
ko je šel s Clarisso na ples 
v priljubljeni kabaret, ki ji je 
bil zelo všeč. davek Ваг- 
neyevega kova bi verjetno znal 
rešiti tak problem, si je mi­
slil MacNeel. Morda sem že 
nekoliko zarjavel. 2e dolgo 
delam po istem načinu, tako 
da sem otrpnil.

»Stvar je videti resna,« je 
rekla Clarissa in se zasme­
jala.*

Greg se je zavedal, da 
mršči obrvi kot človek, ki ga 
tarejo težave. »Da,« je rekel, 
»stvar je resnično resna. Raz­
mišljal sem o naju — o tebi 
in meni.«

Odkimala je in zamišljeno 
gledala v  kozarec. Potem 'je 
spregovorila: »Greg, Harry
govori, da bi se preselila. Od­
šla naj bi nekam na jug.«

Greg MacNeel -je '  še bolj 
namrščil obrvi.

»Nekaj poslov je že popol­
noma opustil. Zdi se mi, da

se namerava napol upokojiti 
šla  naj bi v Miami, morda pa 
tudi na zahodno obalo v* Sar 
rasoto.«

MacNeela se je polastila 
panika. Clarissa je bila žen­
ska, ki jo je  vse življenje ča­
kal. Vsaj tako si je zdaj mi­
slil. »Ne boš mu pustila, da 
bi storil nekaj takega,« je 
zajecljal. »Ljubiva se! Kaj ti 
to nič he pomeni?«

Clarissa se je zasmejala, 
toda njen smeh je bil oto­
žen.

»Kaj pa naj storim? Ra­
zen . . .  razen če bi rad videl, 
da ga zapustim . . .  ?«

Tako: znašel se je v pasti. 
Poskušal je razložita: »No, 
m is lim /.,, da ne bil pravi­
čen do tebe. Saj dobro veš, 
da nimam niti ficka.«

»Da, to res vem, dragec,« 
je tiho rekla, stegnila roko in 
ga pobožala. »Morda bova na­
šla kakšno rešitev, zdajle pa 
bi rada plesala.«

Seveda, si je rekel Greg 
MacNeel, na svetu so še dru­
ge ženske. Toda kje naj naj­
de takšno, ki bi Т а  pravza­
prav vredna štiri ali pet mili­
jonov. dolarjev. Clarissa bi se 
poročila z pjim, če bi jo pro­
sil. O tem je bil trdno pre­
pričan. Mämo fell zapustila 
Harryja Meltona in njegove 
milijone, samo da bi lahko 
živela z njim. V mislih je že 
videl, kako živita v skrom­
nem stanovanju brez tople 
vode in kako imata kup 
otrok. On pa, lepi Greg Mac­
Neel, se je spremenil v za­
valjenega in mehkega dedca, 
ki pije pivo in gleda nogo­
metne tekme na televiziji. 
Kar zazeblo ga j e . . .

A D R I A  CRiEME 
ščiti vaš obraz pred 
vsemi dražljaji, hrani 
in neguje kožo 

D A H l  IA  - r  Beograd
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Po stari navadi se je nar 
slednjega popoldneva Greg od­
pravil v Barneye v bar. Bar- 
neyevo duhovito govorjenje 
ga je  vedno spravilo v dobro 
voljo.

Barman mu je postregel, 
potem pa mu je pokazal ča­
sopis, ki je bil razgrnjen na 
točilnem pultu. Vprašal ga je:

»Kaj mislite o tem, kar se 
je zgodilo na Floridi?«

»Za kaj pa gre?« je vprašal 
Greg.

»Ves čas sem zasledoval za­
devo. Morda je nekoliko po­
vezana s tistim, kar sva se 
zadnjič pogovarjala. Ce bi bil 
jaz na fantovem mestu, bi 
ukrepal drugače, tako da bi 
se konec koncev celo izmuz­
nil. Tako pa bo revež bržko­
ne prišel *na električni stol.«

MacNeel je pogledal v ča-, 
sppis. Na prvi strani je bila 
fotografija mladeniča žalost­
nega obraza v spremstvu po­
licaja.

»Ne veste, za kaj gre?« je 
vprašal Barney. <

MacNeel je odkimal.
»No, fantič, ki ga vidite na 

sliki, se je hotel poročiti s 
hčerko nekega bogataša iz 
Chicaga. Stari pa je zašlutil, 
da gre fantu samo za dedi­
ščino, zato je zagrozil hčerki, 
da jo razdedini, če se ne neha 
shajati s fantom. Fant pa ga 
je ubil, ker je mislil, da bo 
tako lahko prišel do dekleta 
in denarja, kij naj bi ga oba 
zapravila v srečnih dnevih.«

»Kaj pa se je zares zgodi­
lo?« je vprašal MacNeel.

»Fantu se ni posrečilo, tako 
da bo konec koncev dobil sa­
mo nekaj električnega toka 
— zastonj.«

»Pravite, da bi vi drugače 
ukrepali?«

»Seveda! Pa veste, zakaij? 
Zato ker nisem nikoli ničesar 
dosegeL brez težav!« Potrkal 
se je po čelu. »Vedno sem se 
moral truditi, če sem hotel 
dobiti, kar sem si želel. Fan­
tu se je preveč mudilo. Jaz bi 
raje lepo. čakal.«

»Res?«
»Moral bi počakati' na pra­

vi trenutek. Narediti bi se 
moral, da obupal, in izginil, 
kakor da bi odpotoval na 
službeno potovanje in pošte­
no služil denar — za primer, 
če bi se stari zanimal zanj. 
Cez nekaj časa pa bi- se na­
šemil ’in ' starega zasledoval. 
Ubil bi ga, tako da bi vsi mi­
slili, da gre za roparski na­
pad. In ko bi se hrup pomi­
ril, bi dekletu nataknil Pr' 
stan in ...«  Barney je sko­
mignil z rameni. »Stvar je 
preprosta.«

MacNeel se je zavedal, da 
je o tem že razmišljal. Pod" 
zavestno je mislil na to, da 
bi moral Harry Melton izgi­
niti. Toija misel je bila tako 
grozotna, da se ji doslej m



upal. prepustiti. Zadrževal ga 
je :< strah pred električnim 
stolom, vendar ,je imel pre­
cej adutov v rokah: zveza s 
Olarisso je nedvomno še ved­
no skrivnost. Delde je  pri 
tem vseskozi vztrajalo.

Greg se je že ukvarjal z 
načrtom. Naročil je še en 
koktajl in opazoval barmana, 
ki je stregel gostom. Iz otro­
ških in barmanovih ust lahko 
včasih slišite pametne bese­
de, Si je mislil Greg.

Toda moral je dolgo raz­
mišljati, kajti še nikoli se ni 
našel pred vprašanjem, ali 
naj koga ubije. Ubiti člove- 
Ш ,  Nič kaj lahko se ne 
izmažeš, če te dobijo v roke. 
zakaj pa naj bi ga dobili? Ve­
liko ljudi zagreši umor, ne da 
bi jih kdajkoli dobili.

Greg se je nenadoma spom­
nil Claidšsinih besed: »Morda 
bova našla kakšno rešitev.« 
Morda je  namigovala na ne­
kaj takega, ne nalašč, pa ven­
dar tako, da jo je lahko ra­
zumel.

Ko se je Greg tistega dne se­
stal s Clarisso, mu Je takoj 
rekla: »Harry se jutri vrne iz 
les Angelesa, ostanek tedna 
pa bo preživel v Atlanti. Res 
misli uresničiti načrt, o ka­
terem sem ti že govorila, 
Greg. Nekaj poslov je že po­
polnoma zaključil, tako da 
bi lahko čimprej odpotovala 
na Florido.«

»Cez koliko časa?«
»Morda še prej kot čez en 

mesec. Najel je hišo v bli- 
šini Miami Beacha.«

Greg Je ni gledal v obraz, 
I® Je vprašala: »Prej pa mora 
še v Atlanto, kajne?«

»Da. Sama sem mu rezervi­
rala sedež v letalu in hotel­
sko sobo. Stanoval bo v hote­
lu Imperial, odpeljal pa se bo 
1 direktnim letalom v petek 
ob osemnajstih in petnajst 
minut.«

Seveda, ta opazka bi bila 
Prav lahko čisto nedolžna. Pa
vendar. . .  Le zakaj naj bi 
fnu Clarissa povedala za ime 
«otela in odhod letala? Brž­
kone samo zato, da bi posku- 
»al- najti izhod iz slepe ulice, 
T kateri sta se oba znašla.

je prijel Jedilni list in 
№ skrbno pregledal. »Jastog 
00 verjetno zelo dober. Kaj 
Praviš o steklenici .Liebfra- 
mnilcha’?« Obliznil si je ust­
nice.
„,*®3enmajst in petnast mi­
nut? Letalo...«

»Osemnajst in petnajst mi­
nut, Petek. Super Constella- 
®. ** kako si se mogel 

®!*?nnto, da bo to vino sodi- 
k jastogu?« je smeje rekla

Clarissa In položila 'jedilni 
list na mizo.

MacNeel je takoj spoznal 
Harryja MeGitona po sliki, ki 
jih je bil videl v časopisih. 
Hairry Melton je bil velik mo­
ški surove zunanjosti. Gre­
ga je presenetilo, da ni bil 
videti tako star, kot si je bil 
mislil.

Kupil je vozovnico na ime 
Clarence Smith in sedel štiri 
sedeže za Meltonom. Ko , je 
letalo pristalo, se je s taksi­
jem odpeljal v mesto in najel 
sobo v drugorazrednem ho­
telu v bližini razkošnega Im­
perial Plaza. Bil je zelo živ­
čen, ko je vzel revolver iz 
kovčka in ga zataknil za pas. 
Pred njim je bil najnevarnej­
ši del avanture,, zato je moral 
biti izredno previden.

Telefoniral Je v hotel Im­
perial Plaza in zahteval sobo, 
ki je bila rezervirana na Mel- 
tonovo ime. Zvedel je, da se 
je Harry Melton pravkar vpi­
sal v knjigo gostov. Greg je 
takoj pohitel v hotel in  sedel 
v naslanjač v recepciji. Ko 
je Harry Melton odšel na ce­
sto, je Greg planil za njim. 
Pazil je, da ga ne bi zagledal, 
kajti na ulicah je bilo ob tej 
uri le malo ljudi. Strmel je v 
Meltonov tilnik in se močno 
znojil. Zdaj je moral samo še 
čakati na ugoden trenek.

Mtelton je kmalu Zavil v 
stransko ulico. Hodil je od­
ločno kot človek, ki je na 
vsakodnevnem sprehodu, da 
bi ostal v formi.

V baru je zazvonil telefon. 
Barney je dvignil slušalko in 
vzkliknil: »Ah, ti si!« Nekaj 
sekund je poslušal z velikim 
zanimanjem, nato pa Je po­
kimal. »Tako je  torej? Dobro! 
Zelo dobrot Nikar se ne vzne­
mirjaj. Ničesar se ti ni treba 
bati. Saj ga niso dobili, kaj­
ne? če  bo preveč siten, bo 
sam sebe potisnil v godljo, 
konec koncev pa bo obsedel 
na električnem stolu . . .  Ne, 
dragica, ne; ti nimaš s tem 
nobene zveze...«

Barney je nato poslušal 
glas, ki mu je govoril z dru­
gega konca žice, ,včasih Je 
prikimal, včasih odkimal, ka­
kor da bi ga ženska lahko 
videla. Potem se je njegov 
glas raznežil: »Seveda vem, 
da me ljubiš, Clarissa. Veš 
pa tudi, kakšna so moja ču­
stva do tebe. Toda tako hitro 
po moževi smrti pa le ni mo­
goče. Učinek bi bil zelo 
slab . . .  Da, seveda, čez dva 
ali tri mesece . . .  Potem pa 
naju ne bo nič oviralo, da se 
ne bj poročila...«

Prevedel STANK IVANC

DA VAM 
PREDSTAVIMO
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SVEŽINA

1
OPTODENT, novi rezultat razi­

skovanja na področji  ̂ zaščite 
in nege zob.

OPTODENT z novo recepturo 
in posebnim dodatkom FLUO­
RA, predstavlja novo pasto

- za zobe.
OPTODENT, nov dosežek v za­

ščiti, z novo aromo in izred­
no svežino.

OPTODENT v novi opremi s 
povečano vsebino!

ZAGREB
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Hotel »Srbija« je eno izmed treh poslopij, ki se ne pogrezajo, zato je vedno poln. V središču Ilidže je lepo urejena terasa.

Uprava Ilidže blizu Sarajeva se je dogovarjala,z Združenjem 
revmatikov iz Skandinavije, da bi omogočila njegovim članom 
zdravljenje v toplicah skozi vse leto. Dala jim je nd razpolägo 
sto postelj.: Skandinavci so samo za letošnje leto ponudili okoli 
212.000 dolarjev (približno 158 milijonov dinarjev)^ Poleg tega so 
želeli, da,bi med bivanjem v Jugoslaviji hodili na'izlete, na lov 
to ribolov in da bi kupovali spominčke. Izračunali so, da bi Skan­
dinavci dali Sarajevu več deviz kot vsa njegova industrija.

Malo je manjkalo, pa bi bila pogodba podpisana, k o . . . 's o  
ugotovili, da se toplice pogrezajo. Pravzaprav se pogrezajo tri 
zgradbe od šestih. Tako so od šestih bazenov trije .neuporabni. 
V 63 kaideh se ne da kopati; Prej je' Ilidža lahko sprejela 300 bol­
nikov, sedaj jih lahko sprejme samo sto.

■/ Pogodba je razveljavljena,'devize, ki bi jih dal zdravilni vre­
lec, So padle v vodo.

Kaj se dogaja z Ilidžo? Njena voda je razburila Sarajevčane, 
ko je , ob skopskem potresu začela bruhati t)lato. Pred vsako 
spremembo vremena pa spremeni barvo, pritisk to temperaturo. 
Sedaj pa se-.še-pogreza. , _ 1

-Radoslav Djurjevič, upravnik toplic, meni, da je zaradi use­
danja zemeljskih slojev možno, da priteka voda v toplice nekje 
izpod Japonske ali izpod Skopja. Zato ni čudno, da je voda med 
potresom postala motna. Teže si je razlagati motnje, ki nastopijo 
pred atmosferskimi spremembami. Za pogrezanje toplic je nekaj 
razlogov: zgradbe so stare, sezidali so jih v Avstroogrski pred 
60 leti. Vendar ni jasno, zakaj se pogrezajo samo nekatere.

Ko so iskali' vodo, so v zadnjih letih izkopali nad trideset 
velikih jam in izvlekli okoli .30 ton materiala. Mogoče se poslopja 
zaradi tega pogrezajo, morda so tla- postala nestabilna?

" Uidža Je med toplicami pravi fenomen: na hektaru površine 
In iia jo  štiri različne mineralne vode — žveplena voda, ki ima

58,5 stopinj Celzija, železno-alkalna voda, ki ima 26 stopinj ter 
žveplena to alkalna slatina. Toliko; različnih zdravilnih vod na 
enem samem- mestu- je prava redkost v svetu. Poleg tega so ne; 
katere od teh vod po količini rudninskih snovi najbogatejše v  
državi. Najbolj znane toplice v Evropi so Karlovi Vari na Češkem, 
pa Še te imajo' samo žvepleno-alkalho vodo, ki je z rudninskimi 
snovmi siromašnejša kot Uidža. Podobno je z, znanimi toplicami 
Vichy v Franciji. :Ti kraji so večinoma turistična središča, medtem 
ko 'je Ilidža pravo, zdravilišče. Njene vode zdravijo kronični rev­
matizem, išijas, zlom kosti, obolenja hrbtenice, ženske bolezni/ 
kožne bolezni to neuralgijo.

V Uidži so ponosni na svoje uspehe. Dve tretjini bolnikov 
popolnoma ozdravita, drugi, si opomorejo, le redkim pa zdrav­
ljenje ne pomaga.

- Rezultat bi bil boljši, ko bi imeli več prostora, da bi se bolniki 
počutili udobneje. »Težje bolnike bi morali zdraviti dlje čaša,« 
pravi upravnik. »Človek, ki je popolnoma negiben, se he more 
pozdraviti v 20 ali'25 dneh. Toliko mu jih namreč odobri socialno, 
zavarovanje.«

Kljub vsemu 'se toplice pogrezajo. Vzroka še ne poznajo. 
Lansko leto so izviri usahnili. Petnajst dni se bolniki niso kopani 
Sarajevčani pa so to prikrivali. Kaže, da se v prihodnosti/pre­
hodni gostje sploh ne bodo mogli kopati. To bo najbolj^ priza- 
delo Sarajevčane, ki so se skoraj vsak dan kopali na Uidži/

Medtem ko druge toplice'vsako leto pripravljajo ,novo re­
klamo, pa Ilidža goste odslavlja. Ni prostora. 69 let ni dobila 
Uidža niti dinarja, da bi se razširila, da bi postala turistični center 
in ne samo toplice, da bi gostoljubno pričakala bolnike, če že ne 
turistov. Lansko leto so s 15 milijoni, ki so jih privarčevali,, v 
starih zgradbah, uredili tri bazene to 32 kadi. V sobe so spelj", 
dve od svojih dragocenih vod.'Vsi samo obljubljajo, nihče pa n»



№ da. Pred letom dni so potrošili 30 milijonov za 300 
:a terapevtski oddelek, ki lahko sprejme 500 oseb. Tako bi bilo 
iovolj prostora za tuje in domače goste. Lansko leto se Je z 
rilo v toplicah 1600 tujih gostov, prijavilo pa se jih je veliko vec. 
rakrat so vsi obljubljali pomoč, potrebovali bi 900 milijonov di­
narjev — toda denarja ni bilo.

Tako životarijo najboljše evropske toplice. Direktor neke sa- 
rajevske ustanove se je zdravil že več let, bil je negi . j 
preživel 38 dni v Ilidži, se je peš vrnil domov. W j w l ?  
Mostarja se je šest let zdravila v raznih rehabilitacijskih cen“ ,m; 
Po treh mesecih, ki jih Je prebila v Ilidži. je ozdravela ln sedaj 
Ima sina.

Leta 1961 se je na Ilidži zdravilo 80 prebivalcev Mostarja, M 
so zboleli za paralizo. Za to niso vedeli niti v Sarajevu, ker so 
se bali, da bi ljudi prevzela panika.

Sedaj sprejmejo toplice le sto bolnikov.
Medtem pa velik vrtalni stroj stalno rije zemljo. Mineralne 

plasti leže 12 do 70 metrov pod površino. Globlje niso kopali, na­
meravajo pa raziskati zemljo do 500 metrov globine. Ambiciozn 
upravnik, zaljubljen, v Ilidžo, išče podzemne tople pare, ki imajo 
temperaturo 160 stopjnj. Z njimi hoče segrevati Ilidžo in Sara­
jevo, kot so storili v Lombardiji, ko so namesto nafte našli hlape.

»Poskusil sem z vodo, ki ima 58,5 stopinj in segreval cesto 
proti Hrasnicl v dolžini 450 metrov,« je pripovedoval upravnik. 
»Dva metra širok pas ceste je bil suh tudi pozimi. Kako bi se to 
obneslo s paro.«

Ilidža misli na Sarajevo, Sarajevo pa je pozabilo nanjo. Ne 
pomaga toplicam in sedaj propadajo.

Da o obljubljenem denarju sploh ne govorimo.

TOMISLAV DŽAD2IC

Eden izmed 
bazenov ■ v 

ilidži.
Letovišče je med 
toplicami prava 

redkost. Saj 
izvirajo, na 

njegovi površini 
štiri različne 

mineralne vode 
(slika levo).

Razpoke.v 
I  v stavbah, ki še 

pogrezajo, so 
vedno večje.

Zidarji skušajo 
preprečiti 
nadaljnje 

pokanje zidov 
(slika spodaj).



D O S E D A N J A  V S  E BTN A
Stella in Stephen Dallas živita ločeno, čeprav zakonske sveže 

še nista uradno razveljavila. Njuna hči Laurel se zaveda, da med 
starši ni vse tako, kot bi bilo treba, saj preživi enajst mesecev z 
materjo v raznih hotelih, vsako leto pa gre za mesec dni na obisk 
k očetu.

Tudi to poletje je šla Laurel k očetu v New York, že drugi 
dan jo je odpeljal k prijateljici gospe Morrison, na katero se je 
Lamel močno navezala. Stella Dallas pa je med tem našla svojega 
nekdanjega občudovalca — učitelja jahanja Eda Munna, Godi ji, 
da je pri teh letih še všeč moškim, vendar naredi usodno napako,' 
čeprav popolnoma nehote: ko jo Ed Munn spremi v hišo, ju vidi­
ta dve Stellini prijateljici- Ed Munn je seveda takoj odšel od Stel­
le, toda prijateljici tega nista videli, ker sta se prej odpeljali. Pri­
ložnosti za opravljanje je dovolj. . .

Prav to/ dobro mnenje je bilo de.no 
vzrok, da so Dahasovi propadli, fctep- 
herov oče je bil prepričan, da je nje­
gov položaj neomajen. Tako ponosen 
člcvek, kot Je bil on, ne bi mogel so­
meščanov pripraviti do tega, da bi .«i- 
lanko mislili, da so hrastove k irenine 
dosti bolj načete, kot je to morila mo­
goče sklepati po deblu. Zmedeno ob- 
činstvo Je zagledalo gnile korenine če­
le tokrat, ko se je veliko drevo zvrni­
lo po tleh. Zvrnila ga je lastna teža, 
obležalo je ia  bilo vsem radovednežem 
na ogled

Stephen, ki je študiral pravo na Vzho­
du — odločil se je, da bo tako kot 
oče postal odvetnik — je zvedel za 
nesrečo iz brzojavke. V njej ff bilo 
podrobnosti, sporočala je samo očetovo

smrt. Dodana je bila prošnja, naj se 
takoj vrne domov.

V vlaku, ki ga je peljal v Reddin- 
gton, je Stephen iz nekega Čikaškega 
dnevnika izvedel, kaj se Je Mio zg;>di- 
lo in kako Je njegov oče umrl.

Oče je naredil samomori Zaklenil se 
je v pisarno v mestu in se ustrelil z 
revolverjem!

»Dolga leta je bil g, Stephen Dallas 
starejši, odvetnik in eden najbolj spo­
štovanih meščanov ‘ Reddingtona, uprav­
ljavec več premoženj in edini pravni 
svetovalec določenega števila dobrodel­
nih ustanov. Bati se' je, da so sredstva, 
ki so mu bila zaupana, izgubljena, 
zato so odredili uradno preiskavo o 
zadevi.«

Tako je pisalo v dnevniku.
Ko je Stephen prišel domov, je uvi­

del da je strah, na katerega je nami­
goval časopis, upravičen. Želel si je 
samo eno: pobegniti takoj, ko uo oče 
pokopan. Oče se mu ni smilil, pa tudi 
oprostiti mu ni mogel. Materi in se­
stri Fanny je povedal, da bi r.ad po­
zabil na slavo Dallasovih, ki jo je oče 
tako zlahka uničil. Želel sj ie, da bi 
bilo vsega konec, ko bo oče pokopan. 
Pa ni bilo tako. Škandal se ga je držal 
kot krogla obsojenčeve noge, tako da 
je vsakdo lahko videl, s kom -ma opra­
viti in se mu pravočasno umaknil. Za­
radi priimka — le zakaj so ga starši 
tako prizadeli — je lahko opustil vse 
upe na prihodnost. Le kdo r.aj bi zau­
pal mladeniču, ki se pdše Stephen Dal­
las? To ime je bilo zdaj sinonim za sa­
momor in onečastitev.

Mati Je skuša’a očeta opravičiti. Re­
kla je, da ni nikoli niti zaslutila, da 
temelji vse premoženje, velika hiša, 
številni služabniki, polna garaža avto­
mobilov, obleke, zatava, skratka vse— 
na kapitalu, ki ga že dolga leta ni bi­
lo.

Zakaj ji oče tega ni povedal? Kakšno 
uslugo ji je naredil s tem? Nemogoče 
je bilo misliti, da bi si oče utegnil kaj 
»Izposoditi« iz sredstev, ki so mu bila 
zaupana, kot kakšen nezkušen bančni 
uslužbenec.

»Izposoditi sl!« To besedo so uporab­
ljali očetovi prijatelji in kolegi, ko so 
govorili o njem. Smilil sem jim je Step­
hen, čigar kariera je bila -ako rekoč 
uničena, zato so skušali omiliti dej­
stva Vendar je bil Stephen vendarle ie 
lahko zadovoljen. Na srečo se oče ni 
dotaknil vsote, M sta jo Stephen in 
sestra podedovala po starem očetu, in 
materinih dragocenosti, ki so ri-e na 
varnem v banki. Ce bi vse zbrali, bi 
lahko povrnili izgubo prav do zadnjega- 
dolarja. Očetovi prijatelji so mu rekli, 
da tega ni treba storiti ne .njemu ne 
njegovi sestri ne njegovi materi. Step­
hen je bil srečen, ko Je uvidel, da se 
tako materi kot sestri zdi dolžnost, kar 
se da zabrisati očetovo napako.

Na srečo sta se strinjali tudi z nje 
govim predlogom, naj bi čimprej zapu­
stili Reddington! Brž ko so prodali hi­
šo, avtomobile in odpustili služinčad, 
so tiho izginili. Fanny in mati sta odšli 
v Chicago. Za življenje sta imeli kaj 
malo sredstevГ Samo zavarovalno poli­
co. Stephen pa je začel iskati delo. 
Kakršnokoli. Ne, za nič na svetu se ne 
bi vrnil na univerzo! Ni mu bilo d° 
tega, da bi še kdaj videl kaj ali koga, 
ki bi ga utegnili spomniti na hudo 
preizkušnjo.

»Se najmanj pa Helen Dane,« |e re­
kel materi, ki mu je rekla, da mu je 
Helen pisala, češ naj se oglasi pri njej.

Stephen je bil silno vesel, da ni med 
Helen In njim bilo nikoli kaj resnega. 
Pa bi lahko bilo. Lansko poletje bi še 
lahko kaj zgodilo, toda zdaj — nikdar. 
Nikdar ne bo rekel kakšnemu dekletu, 
naj prevzame njegov priimek.

III
Stephen je zvedel- za obstoj »Tkalnice 
Cataraote« v Milhamptonu (Massachu­
setts) iz časopisnega oglasa. Odgovoru 
je nanj. še nikoli ni bil v Miilhampto- 
nu. Tam ni imel ne prifnteljeV ne znan­
cev: vsaj zdelo se nm je, da Je tako,



Bilo je tudi precej daleč od Redding- 
tona. Zanj bi bilo prav tako primemo 
mesto kot katerokoli drugo v Združe­
nih državah, Mati ga je prosila, naj ne 
potuje čez ocean, kajti nekaj časa je 
Stephen govoril, da bo šel v Avstrali­
jo ali Južno Ameriko.

V Milhamptonu je Stephen najel so­
bo v Cataraote-Villageu, tako da Je 
imel do tkalnice le nekaj korakov. Tr­
do je delal za osemnajst dolarjev na 
teden. Delo ga. je kaj malo veselilo. 
Tudi napredovanje in povišanje plače 
po treh mesecih ga nista ogreli. Kaj 
pa ima od napredovanja? Kaj si ni že­
lel, da bi vse pozabil? Delo mu je balo 
všeč le v toliko, ker je ostal v senci. 
Tisti, ki so kosali in večerjali z njim
— možje, Id so kruh pomakali v kavo, 
razrezovald meso na koščke in jih po­
mešali s krompirjem — niso nikdar 
slišali za Stephena Dallasa iz Redding- 
tona. Uspeh v službi je bdi zato neva­
ren, saj bi ljudje utegnili zvedeti zanj, 
razen tega pa bi načel komaj zacelje­
no rabo. Dovolj je že trpel.

Mislil je, da bo vedno trpel. Vendar 
pri tem ni računal na mladost. V tri­
indvajsetletnem človeku je nekaj, kar 
se bojuje proti njemu in izpolnjuje 
naloge, do katerih mu sploh ni, pa naj 
bo njegovo srce še tako brezbrižno in 
telo še tako bolno.
Starost je prišla na pomoč Stephe- 

novi materi skoraj hkrati, kot je mla­
dost pomagala njemu. Slabo leto po 
tistem, ko se je hrast Dallasovih po­
drl, — bilo je v začetku septembra,
— je smrt rešila gospo Dallas vseh 
težav. Dva ali tri tedne pred materino 
smrtjo pa je Stephen spoznal Stello . . .

Spoznal jo je na družinskem sho­
du v Cataracte-Villageu, kamor se je 
odpravil s prijateljem. Ta mu je bil 
pomežiknil in rekel, da je bilo na zad­
njem shodu nekaj prikupnih »lepo­
tic«. Leto dni je . Stephen preživel brez 
ženske družbe. Tako Je bil shod zanj 
nekaj novega. Prejšnji večer je šel v 
mesto na koncert in glasba ga je 
spomnila na Helen Dane. Ko se je vra­
čal v hišo gospe Bean, kjer je stano­
val, je ves čas razmišljal o Helen. 
Ko bi le lahko preživel z njo eno sa­
mo uro! Zalil ga Je val obupa. Helen 
bane je bila kilometre daleč, zdaj je 
bila zanj izgubljena.

Stephen je ves žalosten zaspal v goli 
eobi. In vendar je bil duševno bolje 
razpoložen kot kdajkoli po očetovi 
smrti. Tisto noč je Stephenova mla­
dost zaplesala nad njegovo posteljo 
smagoslaven ples.

IV
Stella Martin je bila »lepotica« v Ca­

taraote-Villageu. Njene ustnice so bile 
rdeče kot češnje, lica rožnata kot bre- 
skev, pa vendar se takrat še ni šminka- 
18 In pudrala. Imela je okus. Najpre- 
Prostejšl kos blaga se je v njenih 
oblek^ го'1а*1 sPremenil v elegantno

Stella se je izogibala dekletom iz Ca- 
«racte-Villagea. Hodila je bila v višjo 

od koder se je vrnila z diplomo.
Jo je Stephen spoznal, Je oblsko- 

rek 8̂ °kovno šolo na drugi strani

(J >r??2aPi‘av Stell! ni bilo do izobraz- 
sro.1 < ^a' P°teg njene šole je bila

®Ца tehniška šola, v katero so ho­

dili samo fantje. Stella je bila slišala, 
da so se včasih fantje in dekleta z 
obeh šol spoprijateljevali in da so te 
zveze včasih pripeljale do resnejših 
stvari kot prijateljstvo.

Bila je ambiciozna, čutila je, da je  
drugačna od prijateljic iz otroških let. 
Večina izmed njih se je zadovoljila 
z delom v predilnici ali tkalnici, brž 
ko so končale nižjo šolo in opravile en 
ali dva razreda višje. Ali pa so se po­
ročile z zaspanim mladim delavcem in 
živele v najetih stanovanjih, kjer so 
rojevale otroka za otrokom! To pa je 
bilo za SteUo Martin premalo!

Stella je imela nad prsmi rjavo zna­
menje. Videlo se je, kadar je imela 
na sebi koničasto izrezane obleke. Ho­

tela ga je žte dati izrezati, ko ji ,jš 
neka starka, nekakšna čarovnica, po­
vedala, da je znamenje Usodno, zanjo, 
ker dokazuje, da se bo nekega dne si­
jajno poročila. Tako je torej Stella 
pustila znamenje pri miru. Ko je lju­
bimkala z občudovalci, ko jim je pu­
ščala, da so jo prijemali za roko, a lt 
ko jim je v mračnem kotu. dovolila ne­
koliko več predrznosti, ni . niti pomit 
slila na poroko s katerim, izmed njih.

Vendar pa se ni zanašala samo na ča­
robno moč, rjavega znamenja; ko -je 
razmišljala o poroki. Potem ko je za­
vrnila nekaj možnih snubcev, je ppd- 
jetna Stella Martin prebila dolge -ure 
na vrtu in  ga urejala, da bi bil kar še 
da privlačen. Potem je zgradila tempelj,

Kaj po meni S/ gospod Dallas? Io vprašala Stella,



Mojster Ivačič svetuje:

POSKUŠNJA SLEMENOVE JUHE -
Slemenove kokošje —, :
Štiri dni brezplačna poskušnja — 
Vsak dan so skuhali več sto litrov 

^Slemenove juhe —
Juho pa je poskušalo več sto ljudi 
na dan —
Poskušnja je bila v Supermarketu 
Prehrane, Ljubljana, Cigaletova 2

Poskušavci so bili s Slemenovo 
juho želo zadovoljni. Zraven so 
jedli žemlje. Nekateri so prišli po 
večkrat'na dan. Gospodinje pa so 
dobile tudi brezplačne vzorce, tako 
da bodo Slemenpvo juho lahko 
skuhale še doma, za tiste, ki niso 
mogli priti na -poskušnjo.

Slemenova juha ni nadomestek. 
To je prava mesna juha z zelenja­
vo. Slemenova juha s testeninami 
v vrečkah in Slemenova juha v 
škatlah. Poskusite na novo paki­
rano Klemenovo juho s štirimi 
kockami.
Tovarna Sleme je obljubila, da bo 
njihova juha obdržala sedanjo 
kvaliteto.
Podobne poskušnje bodo še v 
Savskem naselju, na Rožni cesti, 
izven Ljubljane pa tudi .v Kranju, 
Kamniku in Črnomlju.
Za gostinska podjetja je tovarna 
Sleme pripravila juho' oziroma 
jušni koncentrat, pakiran v pol- 
kilske in v kilske doze.
S Slemenovo jušno kocko lahko 
zboljšate katero koli zelenjavno 
juho in razne mesne omake. Tudi 
.enolončnice bodo. okusnejše, če 
jim boste med kuhanjem dodali 
Slemenovo jušno kocko.

In na koncu, drage potrošnice naših 
juh, še eno važno opozorilo: Sprav­
ljajte zavitke naših juh, kajti v bližnji 
bodočnosti vam utegnejo pripraviti 
prijetno presenečenje.

HOTELSKA

M naj bi ustrezal njenemu načinu 
lepote. Kadar so. fantje s srednje teh­
niške šole — v belih srajcah, temnih 
suknjičih in čudovito zlikanih hlačah 
— prišli obiskat gospodično Martin, 
je bila navadno čisto po naključju v 
svojem templju. Tako so vso pomlad, 
vše poletje in začetek jeseni le redko­
kdaj videli njeno mater, ki je hodila 
po kuhinji v strašni sivi halji in ve­
likih ploskih čevljih. Tako tudi niso 
mogli odkriti, da hiša iz rdeče opeke 
nima jedilnice. Pozneje, ko so Stel- 
lini čari opravili svoje, se ji je zdelo, 
da neprijetne skrivnosti hiše niso ta­
ko pomembne.

Tistega večera, ko je Stephen prvič 
obiskal Stello, se je še bolj polepšala 
kot navadno, kajti dobro se je zaveda­
la, da je dosti boljša partija od fan­
tov s srednje tehniške šole, čeprav so 
se ti izogibali fantom iz Cataracte-Vil- 
lagea — in čeprav je bil Stephen le 
navaden uslužbenec tkalnice.

Nobena podrobnost ji ni ušla. Opa­
zila je , da ta gospod Dallas ni peteli- 
nast. Ni bilo videti, kot da bi hip prej 
p rišel;iz frizerskega salona na voglu. 
Videti je bilo, da je nosil po meri na­
rejeno . obleko, ne pa konfekcijsko iz 
trgovine na vogalu Main Streeta in 
Webster Streeta v spodnjem koncu 
mesta. Kadar se je sklonil naprej, se 
mu je telovnik pritisnil k prsim, tako 
da ni bilo videti ne podloge ne živo­
barvnih naramnic. Bržkone takih na­
ramnic sploh ni nosil. Videti je bilo 
le drobno zlato verižico za uro.

Prav tako je opazila robec gospoda 
Dallasa. Ponudil ji ga je, ko se je na 
vsak način hotela usesti na stopnico 
pred uto. Vzela ga je samo zato, da 
si ga je. lahko ogledala. Bil je iz naj­
boljšega platna in ozko obrobljen. 
V vogalu sta bili uvezeni začetnici.

»Kaj pomeni Š, gospod Dallas?« je. 
vprašala Stella.

»Stephen,« je odgovoril iž mreže.
»Stephen;-Stephen,« je ponovila Stel­

la in se delala, kot da išče v imenu 
okus, kakršnega ima doslej neznana 
slaščica. »Stephen. Lepo. To ime mi je 
všeč,« je vzkliknila in pogledala mlade­
niča izpod dolgih trepalnic.

»Bes?« je rekel Stephen in se zasme­
jal, čeprav je bil nekoliko zmeden, 
j Stelli je bil všeč način, kako je izgo­
voril besedo »res« in pozneje »ljubko« 
in zanimivo«. Govori kot gledališki 
igralec, si je rekla.

Ko je odkrila, da je njen obiskova­
lec diplomiral na isti univerzi kot Ha­
rold Miller, Spencer Chisholm in  še 
pöl ducata očetovih ljubljencev iz Mil- 
hamptona, ki so živeli na diugi strani 
reke v gosposkem delu Webster Stre­
eta in ki jih je poznala samo po govo­
ricah ali navidez, je Stella uvidela, da 
je ta - gospod Dallas njena naj večja 
priložnost.

Drznosti ji ni manjkalo, razen tega 
pa je neomajno zaupala osebnim ča­
rom. Iz izkušnje je vedela, da je vsak 
mladenič občutljiv za njene poglede, 
ki so bili včasih boječi, včasih pa

SOBA

predrzni. Ko se je tistega prvega ve­
čera Stephen uauas poslovil od nje, 
jo obdržal njeno drobno roko v svoji 
nekoliko dlje, kot se spodobi, in jo 
vprašal, ali se sme še oglasiti.

Pozneje, ko se je odpravljala spat, 
si' je v zrcalu ogledala i belino tilnika 
m ramen, položila je kazalec na 
rjavo znamenje m ga prijazno stisnila.

»Sprašujem se ... « je zamrmrala.

VI
Penzion gospe Bean je bil le kakih 

deset minut od hiše iz rdeče opeke, 
Ni bil idealen kraj, kjer naj bi človek 
preživljal večere, Stephen pa se je ra­
zen tega že naveličal čitalnice v javni 
k n jižnici in golih sten v njej. Vsak 
večer se je -potem, ko je pojedel, zna­
šel pred istim vprašanjem: kaj naj 
počne tisti dve uri in pol, preden gre 
spat. Toda po tistem, kar je spoznal 
Stello, je bil ta problem rešen.

Ko mati v tistem času ne bi bila 
umrla in ko razen tega sestra Fanny ne 
bi bila nenadoma odpotovala na Ja­
ponsko, kjer je dobila zaposlitev v ne­
ki dekliški šoli, se Stephen gotovo ne 
bi bil odločil za poroko, preden si 
ne bi bil finančno opomogel.

Tako pa je bil nenadoma svoboden. 
Nič več mu ni bilo treba vsak teden 
pošiljati ček v Chicago. Nič več mu ni 
bilo treba pisati pisem ali hoditi na 
obisk. Zadnje vezi, ki so ga vezale na 
preteklost, so se pretrgale.

SEDMO POGLAVJE 

I
Stephen se je poročil s Stello v ja­

nuarju, torej štiri mesece po tistem, 
ko jo je spoznal. Trdno je on prepri­
čan, da jo ljubi, želel si je njene pri­
sotnosti, kot si ni še nikdar želel noj 
benega drugega dekleta. Bil je poln 
nežnosti do nje. Dobro se je zawutu, 
česa mu je doslej manjkalo. Kaj za to, 
če se je'včasih zmotila v slovnici ali 
če je včasih njen okus zašepal. Bila 
je ljubka, prijazna, vedno vesela, lah­
ko jo je bilo zadovoljiti, tako lahko 
kot otroka, si je mislil. Ko je nekoč 
popravil slovnično napako, ki jo je za­
grešila, mu je veselo rekla;

»V redu, gospod profesor, naučite 
me, kako naj govorim. Silno si želim 
učiti.«

Stephen Je mislil, da bi jo lahko spre­
menil, da bi jo lahko »zgladil«,' ka­
kor hitro bi se vzela in bi jo imel ob 
sebi. Samo zase! Kako čudovita per­
spektiva! No, glave le ni smel izgubiti.

Seveda je bila drugačna od deklet« 
ki jih je poznal. Toda tildi on ni b“ 
več isti človek. Ni maral dekleta, k* 
bi se moralo ponižati, da bi ga doseg­
lo. ženska, ki bi se poročila ,z njim, 
ga ne bi smela vzeti i z . usmiljenja. 
Pri Stelli se mu tega ni bilo treba 
bati



LESNO INDUSTRIJSKO PODJETJE BLED
b i  NAJSOUDNEJSA STAVBENA IN GARAŽNA VRATA

- Ko ji je pred poroko povedal, kaj 
je bil storil njegov oče, mu je sme­
je se odgovorila:

»Sveta nebesa, ne briga me, kaj je 
storil vaš oče, Stephen, ali pa vaš ded.«

Potem pa, je skromno dodala: 
i »Nikoli me ne bi niti pogledali, če ne 

bi padli z vašega visokega konja.«
Dekle iz ’ Stephenovega nekdanjega 

sveta ne bi mislilo, da je moški, ki za­
služi štopetdeset dolarjev na mesec, 
dobra partija. Za Stello pa je bil. Prav 
tako dekle iz Stephenovega nekdanje-' 
ga sveta ne, bi mislilo, da je petsobno- 
stanovanje na zgornjem koncu Web­
ster Streeta v Milhamptonu palača. 
Za Stello pa je bilo. Prav tako je bil 
Stephen za Stello princ iz sanj.

Stephen ni kar nenadoma izgubil ilu­
zij. Prvo leto zakona je doživljal sko­
raj vsak dan drobna presenečenja, ven­
dar ni bilo v tem nič nenavadnega. 
Presenetilo ga je, da je Stella tako po- 
mankljivo izobražena, saj je vendarle

I dolga leta hodila v šolo.. Stella ni 
' ločila Thackeraya od Georgea Eliota!

»Oh, zdi' se mi; da sem nekaj slišala 
o teh 'starih gospodih,« mu je rekla 
nekega dne. »Pa saj veš, kako je. Ta­
ke-reči ti gredo pri enem ušesu no­
ter, pri drugem pa ven, če ti jih večno 
ne vbijajo ,v glavo.«

Kaj v višjih šolah tega niso vbijali 
v glavo? Stephen tega ni mogel ver­
jeti. Stephen je veliko računal na tisto, 
kar se je Stella naučila v višji šoli. 
Ko je prvič pisal sestri na Japonskp, 
je zlasti poudarjal Stelling šolsko izo­
brazbo.

Znova ga je prizadelo, ko je odkril, 
kako malo se Stella zanima za knjige. 
Imela sta lepo knjižnico. Pred poroko 
P?u je bila rekla, da bi silno rada žir 
vela v sobi, kjer bi bjie ob vseh ste­
nah visoke knjižne .omare. Toda knji- 
ge so jo privlačile samo zaradi okras­
nih možnosti. Nekega dne je prebila 
dolge ure ob Stephenovih knjigah in 
jih razvrščala po barvah platnic, ne da 
m se zmenila za vsebino. Ko ji je ne­
kega večera začel glasno brati pesmi

enega izmed njegovih najljubših pes­
nikov, mu je kar naravnost rekla, 
naj neha deklamirati take stare reči, če 
noče, da mu pobegne.

Kmalu je tudi opazil, da ji ni do 
glasbe, čeprav mu je med zaroko rek­
la, da je »nora« nanjo. Tudi delala se 
je tako. Čudovito je plesala. »Ne mo­
rem obstati na mestu, če zaslišim glas­
bo,« mu je govorila. Toda po prvem 
koncertu klasične glasbe, ■ na, katerega 
jo je peljal nekaj tednov po poroki 
— bostonski umetniki so večkrat pri­
hajali v Milhampton — je preprosto 
priznala, da se je strahotno dolgo­
časila. Violina ji je šla tako na živ­
ce, da bi najraje tulila. Rekla je,-da je 
njeno cviljenje tako razdražljivo kot 
škripanje nohtov med piljenjem. Do­
bro opereto je imela raje od katere­
gakoli koncerta, saj je bila veliko 
bolj zanimiva. Ali pa moderen gledali­
ški komad z modernimi igralci, ki vas 
tako pritegne . . .  Tudi naravne lepote 
je niso zanimale.

Tudi cvetje ne, čeprav je sadila 
Slak in divje kumare. Največ časa je 
porabila za sprehode, pa ne. iz vese­
lja do hoje, marveč zato; da bi »ob­
držala linijo«, kot je  rekla. Že takrat 
je nagibala k debelušnosti. Sprehaja­
la pa „se je tudi zato, da bi prihra­
nila denar za tramvaj. Toda denar je 
hitro porabila za bonbone. Venomer 
je nekaj sesala.

Prve mesece zakona so Stephens 
večkrat obšli dvomi in strah, ki pa 
jih je hitro odrinil, ko je pomislil 
na življenje tisto poldrugo leto pred 
poroko. Takrat so bili njegovi večeri 
samotni in žalostni. Zdaj pa ga je vsak 
večer doma čakala ljubka in prikupna 
žena. Po večerji je poslušal ropot po­
sode iz kuhinje, sam pa je sedel v na­
slanjaču, kadil je in bral/

Pozneje se je nekaj milega toplega 
in živega, čisto njegovega in samo nje­
govega, sklonilo nadenj.... Ne, ni 
m u'bilo žal, da/se je poročil s Stello.

H
Toda čas je tekel in brisal spomine 

na preteklost. Polagoma- so -začeli Step­
hens obhajati nekdanji upi. Nehote .se 
je vse bolj zanimal za delo. Zvečer, ko 
sta povečerjala in ko je Stella pomi­
la posodo/je Stephen prebiral v usnje 
vezane knjige z najvišje police, med­
tem ko so njegova najljubša dela po­
čivala -v miru. Debele, v usnje vezane 
knjige so bile knjige o pravu. Stelli je 
zaupal, da se 'samo zanima za nekaj 
pravnih sporov m ed ' tkalnico in dru­
gimi podjetji/ Takrat je delal/v pra­
vem oddelku.

šef je povedal glavnemu direktorju, 
kako zelo se Stephen ‘Zanima ravno za 
pravne spore. Po tistem, ko je direk­
tor »odkril« Stephena, so bile knjige 
o pravu vsak večer na m izi.;.

Stella se zaradi tega ni prav nič Je­
zila. Ko ji je Stephen povedal, da mu 
je direktor rekel, naj naredi doktorat,

da bi lahko branil interese tovarne,' 
če bi prišlo do tega, so-se ji zasveti-' 
le oči:

»Sveta nebesa, odvetnik boš! Častna 
beseda, visoko se bom še povzela! Ah, 
dobro sem vedela, da sem zadela glav­
ni dobitek. Prav nič me ne bi prese­
netilo, ko . bi . se , nekega ju tra . prebudila 
kot guvernerjeva ali predsednikova že­
na! Moj bog, kako čudovito, bi bild!«,

»Oh, Stella, nikar ne reci ,Moj' 
bog’, prosim te.«

»No, pa sveta nebesa. Nobene razlike, 
ne vidim v tem. O, bog, kako razbur-. 
jena sem!«

Uboga Stella, si je mislil Stephen, 
Pa tudi ubogi Stephen, kajti nena­
doma je uvidel, ko je gledal in poslu-' 
šal Stello, da ima dva razloga — pred. 
poroko je imel samo enega |— da se ne 
peha Za uspehom.

III Ф
Vendar uspeha * 1 ni mogel preprečiti. 

Rodil se je z željo |  po 'uspehu V krvi, 
zato je ni mogel jpöpolnbmä zadušiti

Gospod Palmei, glavi direktor tkal­
nice v Cataracte-Viliageu — ki ni' imel 
sinov —-/se je čedalje bolj zanimal za 
Stephens zakaj zdelo se mii je, da mu; 
mož lahko samo koristi. Stephen še 
je lahko hitro prilagodil, v , družbi je 
bil zelo prijeten. Očetovo dejanje 
je le začasno omrtvičilo ; zaupanje, ki 
ga je imel vase. Bil je;velik, vitek in- 
eleganten. Imel je, visoko čelo,, oglato 
brado, lepo oblikovana usta , in lepe 
oči. Imel je goste, kratko pristriže­
ne lase kot veliko mladih Američanov, 
pa vendar je 'bil zaradi kratkih brčic 
videti kot tujec, Brke je pustil rasti, 
ko je prišel v Milhampton, ker se, je 
želel tudi na zunaj spremeniti. »An­
glež,« .so šepetale ženske, ki se, jim. 
je zdelo vse, kar je angleško, narav-, 
nost čudovito. i' ,

S posredovanjem gospoda Palmerja- 
je Stephen prišel v »City Club« in »Ri-, 
ver Country Club« v Milhamptonu. 
Predstavil ga je tudi skupini mladih: 
pravnikov. Stephen je našel med nji­
mi nekaj nekdanjih tovarišev iz višja 
šole in univerze. Hitro se je povezal; 
z ljudmi, s kakršnim i. se je nekoč, 
shajal. Vtis, ki ga je naredil na ljudi 
v Milhamptonu, je bil ugoden. .

Nekega dne je gospod Palmer pova­
bil Stephena in ženo na večerjo. Step­
hen si je živo želel, da bi bil lahko po­
nosen na Stello: zdaj, ko si je pri­
dobil zaupanje vase. Ona pa si ni že­
lela nič drugega', ko da bi mu bila' v 
čast. Njena največja ambicija je bila/ 
da bi bila »lady«, k a r , bi morala biti 
Stephenova žena že ob rojstvu. Ko sa 
je pojavila na odru svetovljanskega ■ 
življenja v Milhamptonu; — na odru, 
kamor je dolga leta nevoščljivo gle­
dala —- ni hotela ničesar reči, niče­
sar storiti, ničesar' misliti. Vse, kar 
naj bi počela, bi moral Stephen že vna­
prej odobriti. Ni mu dala priložnosti, 
da bi jo kritiziral. Zavzeto je sprejela
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vsak njegov predlog ali namig. Seve­
da je precej napredovala. Bila je odlič­
na imitatorja. Stephen je veliko pri­
čakoval od Stelle. . .

/ I V
Toda uspeh je šel Stelli v glavo kot 

vino. Tum drobni uspehi. Nikoli ni 
postala »lepotica« Milhamptona, kot 
si je nekoč predstavljala, vendar je 
doživljala uspehe, čeprav po Stepheno- 
vi zaslugi. Napihnila se je od ponosa 
in postara strašno zaverovana vase. V 
пекај tednih se je nežna in voljna Stel­
la spremenila v nekaj traega in krh­
kega, kar bi se ob najmanjšem udarcu 
lahko razletelo na kosce.
. Prvi ples, ki se ga je Stella udeležila 

v : »River Clubu«, je bij za Stephena 
grenka izkušnja. Ves. drugi del veče­
ra  je plesala z istim kavalirjem, čeprav 
je oila le povabljenka. Ko ji je pozne­
je, ko sta bila v spalnici, to povedal, 
se je smejala in norčevala iz njega.

»Oh, sveta, nebesa, Stephen, nikar 
si ne misli, da me boš učil, kako se 
je treba vesti na plesu! So stvari, na 
katere se spoznam bolje od tebe, veš.«

Prav zaradi tega, ker si je Stella mi­
slila, da se na nekatere Stvari spozna 
bolje od Stephena, in ker se je tudi 
ravnala po tem  načelu, prav zaradi te­
ga so se začele težave.

»Toda Stella, če plešeš ves večer z 
istim partnerjem, pa sploh nisi član 
ktuoa, te ljudje opazijo,«

»Seveda me opazijo!« ga je zavrnila 
Stella. »Vem, kaj počnem! Z menoj je 
plesal Spencer Cnisholm! Sveta ne­
besa! Eden izmed: Cnisholmovih, Step­
hen! Samo pomisli! Avanturica med 
menoj in Spencerjem Chisholmom!«

Oči so se ji bleščale. Stephen je po­
gledal stran. Zavedal se je, da bo imel 
težko delo, če bo hotel Stello spre­
obrniti.

»Ghisholmovi! Draga .Stella, upam, 
da se odslej ne boš več tako vedla. 
Zdaj si moja žena.«

»Pa ne smem pogledati drugega mo­
škega?« je vprašala.

»Ne gre za to.«-
»Pri moji veri,« je nadaljevala, »kaj 

pa morem, če si moški žele plesati z 
menoj. Mislila sem si,' da boš zado­
voljen, če se bodo ozirali za tvojo že­
no. Večina mož bi bila. Večina...«

»Ni mi všeč, da bi se razširjale go­
vorice o tebi,« jo je prekinil. »Pro­
sim te, ne daj jim nobene priložnosti 
več, pa naj gre za karkoli!«

»Moj bog, Stephen, upam, da ne boš 
ljubosumen, če me kakšen moški po­
gleda!«

Stephen se je zdrznil.
»Ljubosumneže preziram,« je nada­

ljevala. »Vedno sem jih prezirala!«
Vrgla je glavnik na toaletno mizico. 

Glavnik je odskočil ih padel na tla.
Stephen se je spet zdrznil. Metati 

predmete po tleh! To počne njegova 
žena! Obtožuje ga ljubosumnosti! Od­
šel je v vežo ih ostal tam, dokler se 
ni pomiril

SOBA

»Moram biti potrpežljiv,« je mislil. 
»Saj ni ona kriva. Drugače je bila vzgo­
jena. Tega se ne zaveda.«

Potem sta se zVečer in ponoči še več­
krat prepirala v spalnici. Stephen ni 
maral nenehnega ugovarjanja in doka­
zovanja, vendar bi marsikaj presenel, 
samo da Stella zaradi neumnih flirtov 
ne bi prišla na slab glas. Toda vse je 
bilo zaman. Stelli se je zdelo koketi­
ranje s katerimkoli občudovalcem 
nekaj tako naravnega kot je naravno, 
da pes pomaha z repom, če zagleda 
domačega človeka. Stephen je imel 
pri Stelli prav toliko uspeha, kot če bi 
skušal ustaviti pasji rep.

Pa vendar je bila njena želja, da bi 
jo ljudje zapazili, popolnoma nedolž­
na. če bi se kateri izmed moških drz­
nil kaj več, bi takoj opazila nevarnost 
in ga odbila. Prav ta nedolžnost igre 
pa jo je pogubila.

Vendar Stella ni bila gluha samo za 
Stephenove očitke glede moških. Zavr­
telo. se ji je v glavi zaradi prijateljstva, 
ki so ga ji izkazovala ženske kot na 
primer Phyllis Stearns in Myrtle Hol­
land slednja je bila tisto pomlad 
nekakšen Stehta idol — tako da je 
konec koncev imela Stephenovo miš­
ljenje za zastarelo.

V shajanju z ženskami, kakršni sta 
bili Phyllis in Myrtle, je videla samo 
prednosti.

»Povsod ju je dovolj. Povsod sta do­
brodošli,« je govorila. »Samo koristi 
imaš lahko od vsega, kar ti predla­
gata. Sveta nebesa, kako nevedni, so 
lahko moški v rečeh, ki zadevajo bolj­
šo družbo!«

Stephen jo je zjutraj, opoldne in 
zvečer opozarjal na nevarnost, v kakrš­
ni se lahko" znajde človek, ki se pre­
več navezuje na prijatelje in ki se mu 
pri tem preveč mudi.

»Če bi se ravnala po tvojih nasvetih, 
ne bi šla nikamor. Iz mene bi rad na­
redil neumno zapečkarico. Myrtle pra­
vi, da bi se ubila, če bi ji mož skušal 
tako ukazovati kot ti meni.«

».Myrtle pravi’! Oh, Stella, upam, 
da se ne pogovarjaš s prijateljicami o 
najinih zadevah?«

»Kje pa. Seveda ne. Govorimo samo 
o vremenu!«

»Toda Stella, že zdrava pamet bi 
ti morala povedati, da se ne moreš 
s komerkoli pogovarjati o razlikah v 
najinih mnenjih!«

»Hočeš reči. o .prepirih’, kajne? Se­
veda, v tvojih očeh ne bi našla milo­
sti niti svetnica. Da se jeziš da tisto,
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kar se pogovarjam s prijateljicami! 
Ta je pa ze preimda!«

»Potem pa se norčujeta iz tebe. Ti 
ženski mi nista všeč. Rad bi videl, 
da bi ‘se jima izogibala. Ne verjamem, 
da sta ti odkritosrčni prijateljici.«

»Seveda! Kritiziraj ju! Tj hočeš ime­
ti prijatelje, obedovati hočeš z njimi, 
kvartati, igrati golf in se zabavati z nji­
mi. Jaz pa nimam pravice do prijate­
ljic. Myrtle pravi, da so nekateri mo­
ški tudi takšni, da so ljubosumni celo 
na ženine prijateljice. Zakaj, Stephen, 
mi. jemlješ veselje prav do vsega? Za­
kaj me ne pustiš, da bi se nekoliko za­
bavala, ne da bi se potem morala pre­
rekati s teboj? Tega mi je čez glavo 
dovolj.«

»No, v redu.«
»Da, rečeš ,v redu’, toda jutri boš 

spet začel. Ti mar kdaj oponašam,' kar 
počenjaš?«

»Ne.«
»Torej?«
Stephen ni odgovoril.
»Tako, zdaj kar bodi slabe volje, tr­

moglavi in molči. Zdaj boš ves teden 
tiho, govoril boš le o najnujnejšem. O, 
sveta nebesa!«

Naslednjega dne je Stella navadno 
že pozabila na takfe prepire.

»Na srečo imam trden značaj,« je 
rada govorila. »Oče mi je večkrat re­
kel, da me je bilo nemogoče spraviti 
v slabo voljo, ko sem bila še majhna. 
No, Stephen, nasmejčki se!«

če se Stephen ni hotel »nasmejčka- 
ti,« je Stella zaloputnila z vrati in od­
šla v kopalnico. Cez pet. minut jo je 
že bilo slišati, kako prepeva v kadi. 
Stephen Je zaradi tega trpel.

VI
»Zakaj si se poročila z menoj, Stella?« 

jo je nekoč obupano vprašal.
»No, zato, ker sem bila nora nate. 

Zdelo se mi je, da si nad vsemi dru­
gimi.«

»Kako je lahko ženska nora na mo­
škega, kako ga lahko ljubi, pa se mu 
»e more nekoliko prilagoditi, pa se 
ne more odreči nekaj malenkostim, 
samo da bi mu ustregla?«;

»Zakaj pa se ti ne bi prilagodil, zakaj 
se ti ne bi česa odrekel, Stephen? Za- 
saj, hudiča, si se poročil z menoj?« 
ga Je zavrnila.

OSMO .POGLAVJE

Po ironičnem naključju se je zgodi- 
», da je isti dogodek razblinil še zad­
nje meglice Stephenove ljubezni do 
Stelle — če je sploh kdaj šlo za ljube- 
sen — in ga še bolj navezal nanjo.

Sredi prvega leta svojih svetovljan­
skih uspehov je Stella z grozo zapazila, 
® bo bržkone postala mati. Tega si 
J! Prav nič želela. Zdaj že ne. To bi 
?. sanjo strašen udarec, kajti zadel 
"■ jo v trenutku, ko se je njen polo- 

V družbi začel najugodneje razvi- 
IMi. Otrok bi jo za leto ali več oddaljil 
°a svetovljanskega življenja. Potem

ko ni bilo nič več mogoče dvomiti, se 
je znebila še zadnjih ostankov miline 
in plemenitosti, ki so bili v njej.

Dan za dnem, noč za nočjo se je 
otepala grde resničnosti. Jokala je, 
lotevala sta se je obup in bes, kakor 
da bi se z besnim odporom lahko iz­
ognila usodi. Želela si je samo to, da 
bi na kakršenkoli način in za vsako 
ceno ušla iz pasti, ki se je zaprla za 
njo in jo ujela.

Stella je v napadih jeze izgovarjala 
take besede, da je Stephen včasih mo­
ral iz sobe. Vse, kar je bilo zanj svete­
ga v zakonu, se je pod ognjem neiz­
branih besed razletelo na drobne 
kosce.

Tiste jeseni se je Stephen večkrat 
odpravil na samotne sprehode po oko­
lici Milhamptona, da bi se ognil Stelli 
in njenim očitkom in da bi še v mir­
ni narayi kolikor toliko uravnovesil. 
Hodil in hodil je ter razmišljal. Zdelo 
se mu je, da se je usoda naposled le 
odločila, da ga stre. In vendar ni ver­
jel v vsemogočnost usode; ni verjel, 
da bi sreča in nesreča prihajali med 
ljudi, ne da bi ti kaj storili za to. 
Trdno je veroval v nedotakljivi za­
kon vzrokov in posledic. Toda človek 
ši dostikrat zaman želi, da bi ne bil 
sam kriv svoje nesreče. Stephen je 
prišel v Milhampton samo zato, da bi 
se izognil strahoti očetovega dejanja. 
Zdaj pa se je znašel pred novo straho­
to: svojo usodo je povezal z žensko, 
ki je ne ljubi in ki je ni nikoli ljubil. 
Poročil se je, da bi ušel penzijonu go­
spe Bean. Zdaj pa bi se rad vrnil 
vanj! Nekatere grdobije človek lahko 
laže prenaša kot umazanost. Dom mu 
je bil zdaj samo še zavetje.
I Stephen si ni prizadeval; da bi Stel- 

lo spametoval, že takoj na začetku Ji 
je bil rekel, da mora dejstvo pač spre­
jeti tako, kakršno je, pa naj bo rojst­
vo otroka še tako neprijetna zadeva. 
Tudi zanj je bilo neprijetno. Toda 
oba se morata sprijazniti s tem. Dru­
gega ni mogoče storiti. Res ne. Ko ji 
je ,tako dopovedoval, kaj hoče, je bil 
kar se da prijazen, govoril je, kot če 
bi bila nespameten in bolan otrok.

Stella se je počasi pomirjala. Manj 
in manj je jokala in obupovala, Cez do­
ber mesec dni pa še je čisto umirila. 
Delovala je narava. Stephen je vedel, 
da človek ni zmožen trajnega močne­
ga čustva. Zasledoval je krivuljo njene 
pomiritye, kot da bi šlo za bolezen. Mi­
slil ši je bil, da se bo Stella počasi 
sprijaznila s položajem, vendar pa ni 
pričakoval, da se bi to sprevrglo v za­
nimanje in veselje.

Nekega januarskega večera mu je 
pokazala oblekco, ki jo je, bila skri­
vaj sešila. V vsak rokavček Je vtakni­
la prst in ni mogla zadržati veselja.

»Kaj ni ljubka?« je veselo rekla.
Stephen je yes presenečen gledal 

oblekco. Kaj ni Stella še pred šesti­
mi tedni rekla, da za tega otroka ne 
bo niti mignila s prstom? Ni se mo­
gel zadržati, da ji tega ne bi oporekel.

[ZBRALI SMO ZA VAS

Takale dvodelna obleka je kot na­
lašč za izlete! Imenujejo jo kavbojka 
in je iz 1 0 0 %  bombažne tkanine.
V Modni hiši imajo na razpolago tri 
vrste kavbojk v temnosivi barvi: dvo­
delno obleko, kakršno vidimo na sli­
ki, obleko z rokavi in brez njih. Po­
sebno praktična je prva, saj lahko 
nosimo h krilu Svetlejšo nluzo ali pu­
lover s kratkimi rokavi v ustrezni bar­
vi. Zaenkrat imajo v Modni hiši na 
razpolago Je kavbojke v originalni, 
to je temnosivi barvi v petih veliko­
stih. Obleka bo prav gotovo všeč 
veliko obiskovalkam, saj je praktič­
na, prav nič zahtevna in prijetnega 
kroja. Prjmerna je ža prehodne dni, 
pa tudi poleti bo prišla kar prav, 
posebno tistim, ki, si vedno, belijo 
glave z vprašanjem, kaj bi oblekle 
za izlet, Torej, odgovor za vas smo 
že našli v tem novem' modelu Mod­
ne hiše v Ljubljani.

V MODNI HIŠI



k т7 Г  GIOVANNI VA-
* S  ■ ш RONDI bi bil verjet- 

I  no na lestvici" s veto- 
k B vnih rekordov v.pre­
j a  f l  B varah precej visoko.
'  B V Messini na Sicili­

ji j e prestrezal , na 
. ... ' " ulici blagajnike pod­
jetij, trgovin in bank in jim prijazno sve- 

' toval; »►Dajte mi pet tisoč lir,; .pa bom 
molčal , . . . Ne bom vas prijavil,: da že 
leta in leta kradete v podjetju- ki vam 
daje vsakdanji kruh . . — Pred sodi- 
seem je povedal, da se mu je metoda 
izpridila šele pri petinpetdesetem bla­
gajniku, ki slučajno — bU je začetnik ali 
kaj — ni-kradel denarja svojega podjet­
ja. — Sodnika je zanimalo, kako si? je 
i^ toal žrtve in Varondi je  samozavestno 
odgovoril: »Poznam jaz svoje stranke . .

*

V ST. LOUIS je prišel Indijanec, ki se 
doslej ni premaknil s svojih prerij. V 
restavraciji je naročil pivo. Postavili so 
mu ga na lepenkast obroček in prav ta. 
je vzbudil njegovo posebno pozornost. 
Cez četrt ure je *hlastno še enkrat pokli­
cal natakarja. Zatikalo se' mu je v grlu, 
ko je izdavil: »Hitro, še eno pivo, a  to 
pot brez piškota!«

•

SOMERSET MAUGHAM je dobil iz So­
vjetske zveze paket z nekaj kilogrami' 
kaviarja. Ker ni bil nikjer označen poši­
ljatelj, je  prepričan, da' gre za aro na 
račun njegovih avtorskih honorarjev v 
Sovjetski zvezi. Naračunal jih je  575.450 
funtov. Sovjetska zveza ni pristopila k ' 
Bernski konvenciji o zaščiti avtorskih" 
pravic in ne plačuje tujim pisateljem nb- 
oene odškodnine za prevode njihovih del. 
Lahko pa pridejo vJ Sovjetsko, zvezo in 
denar porabijo. Somerset Maugham, -bi 
pn  svojih 90 letih živel lahko z njim tja 
do kakega 150. leta.

*
.VELIK USPEH si obeta ameriški tele­

vizijski producent Vic Berg od nastopa 
svetovnega boksarskega prvaka Cassiusa 
Claya v novi televizijski igri. Cassius pa 
se ne bo niti boksal niti govoril — oboje 
zna prav dobro — ampak bo igral gluho­nemega.

•*
Gine Lollobrigide in Else Mar- 

tin-elli, .oba stara osem let, so zadnjič pre­
senetili, "ko 'sta ravno" odlagala zadnje 
koee - obleke. Prestrašenim vzgojitelj em 

. sta  nedolžno pojasnila, da sta se name- , 
navala' igrati — filmske zvezde.

’ ' '<ir~ ' - * ’ . :
DVA POLICIJSKA avtomobila sta drve- 4 

la pred kratkim ponoči proti Herrengasse 
14 да Dunaj u. Vratar -v uradih spodnje- 
i tajqpske deželne vlade' je sprožil alarm, 
ko je po polnoči zaslišal glasove v dru­
gem nadstropju. Vlomilci, vohuni? Enajst 
policistov jp obkolilo trakt. Marsikomu 
je bilo nerodno, ko so odkrili, da ni nič 
nevarnega: samo neki vladni svetnik, nje­
gova tajnica' in steklenice šampanjca so »delali nadure-«.

Zlato, zlato... .
Ce je Richard Chamber­

lain, televizijski- dr. Kil­
dare, ie  tako priljubljen; 
mu filmski agent 'Bond,-v 
civilu angleški ' igralec Se­
an Connery, resno načenja, 
slavo. Na naši sliki se -v 
Pinewoodskih študijih pri 
Londonu ukvarja z igral- 
ko Shirley Eaton. V fil­
mu »Zlati prst« Skušajo 
sovražniki oropati- Ame­
riko njenih zlatih zalog 
v Fort Knoxii.: Shirley 
igra očarljivo angleško taj-' 
nico, ki jo njen amerišjd 
milijonarski ' Šef umori z . 
zlato barvo, ko zve, da 
ima zveze z Bondom< 
britanskim, - Agentom 007. 
Sean Connery je znan po 
realistični igri: nekoč je 
priselil močiio.. - filmsko 
klofuto■ Gmi LoUobrjgidi'
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b V New Yorku se je začelo

V .viharju in dežju je predsednik 
ZDA Johnson odprl 22. aprila sve­
tovno razstavo v New Yorku. Ven­
dar ■ četrtma paviljonov še ni do- 
grajena. »Dvorana znanosti« bo na 

‘iprimer odprta šele od avgusta na- 
Vprej. Kot kaže pogled na razstavi­

šče iz zraka, pa je že v sedanjem 
obsegu prikaz svetovnega gospodar­
skega, znanstvenega in kulturnega 

^-napredka izredno impozanten. Raz­
stava ima. geslo »Mir po poti ra­

zumevanja«. Na otvoritvi je imel 
^predsednik Johnson zelo. optimisti­

čen; govor, v katerem je izrazil pre­
pričanje, da bodo obiskovalci pri- 
Pihodnje svetovne razstave našli Arne- 
'riko brez,, revežev, Ameriko, v ka­
teri ne bo več diskriminacije paradi 
barve kože, porekla, prepričanja in 

s;vere. Črnske demonstracije na dan 
..'otvoritve so pokazale, da je do tega 
cilja še precej daleč.

ф Množični sprehod

S prezirom za zakone, 
s katerimi' utesnjuje, svo­
bodo današnja ‘ oblast na 
Divjem zahodu, vozi jazbe- 
čarka Eliza Doolittle 
okrog svoj zarod dvanaj­
stih mladincev v nežni 
mladosti petih tednov. V 
Tucsonu (Arizona), kjer 
si je .izbrala za gospodar­
ja Arnolda Smitha, so iz-, 
dali odredbo, da smeje 
psi na ulico samo na vrvi- 
ci Jazbečarka, ki ima za 
seboj že 29 prvenstev na 
tekmovanjih, je prepriča­
na, da zanjo ne veljajo 
isti zakoni kot za uboge 
cestne pasje pare in se 
miirno sprehaja brez vrvi­
ce, zraven pa še v štirih 
nadstropjih prevaža svo­
je potomstvo.

Reklama na visokem nivoju

S čudovito panoramo Capetowna v ozadju izvaja južnoafri- 
; ški artist Nick Hayes vratolomne akrobacije na vrhu 26 nadstro­
pij visokega nebotičnika. Kmalu se bosta pomerili v cirkuških 

.umetnijah južnoafriška skupina »Gazela« in ameriška akrobatska 
skupina, pa je bilo treba poskrbeti, da- se tekmovalci navadijo 

„višin in obenem naredijo učinkovito reklamo za srečanje, od kate- 
,rsga- si ne obetajo samo aplavzov, ampak tudi polne blagajne.
O

I

Številne zahvale 
kolektivu
in doseženi uspehi 
na tekmovanjih, 
zagotavljajo, da je „Biser1 
pisalni stroj odličen^

• S la v k o
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Lahkih koles naokrog z lastnim hotelom
Za 1i-čldnsko družino M etcalf 'iz C hertseya v  Veliki B ritan iji je  bilo doslej skupno  

'potovanje -velik p ro b le m .. R ešili so ga ka j preprosto: kup ili so  avtobus in  ga predelali v 
drievno fin  nočno) sobo z 11 posteljam i, kuhinjo ' in  kopalnico. S  seboj vozijo tud i velik  
ta n k  za vodo, tako  da se lahko kop lje jo  sredi m esta. Letos nam eravajo s svo jim  hotelom  
na  po t v  Francijo, Belgijo, Švico, N em čijo, Ita lijo  in  Avstrijo.

SOVJETSKO-
V. ranem jutranjem svitu je hitel ne- J 

kega dne proti koncu aprila skozi ■ bri-fj 
tanski sektor Berlina temnozeleni ;£v- 'J  
tomohii vojne policije. Brez posebnih:« 
ceremonij je na obmejnem prehodu 
Heerstrasse zavozil na vzhodnoneme 
ško stran. V manj kot pol ure se je i  
spet pojavil ’ in odpeljal nazaj v bri­
tanski sektor.
. Le malo ljudi je vedelo, da so se 1 
.potniki avtomobila medtem premenja«! 
li. Prvič je bil v njem Gordon. Ar- J 
nold Lonsdale, obtožen v Veliki Bri- J  
taniji , vohunstva za Sovjetsko zvezo!« 
in .obsojen leta 1961 na 25 let strogega, v 
zapora. Brž ko so ga Angleži izročili 1 
v vzhodnonemškem sektorju Berlina j  
sovjetskim zastopnikom, so dobili v 
zameno svojega agenta Grevillea W y n -  j 
nea. Lani so ga v Moskvi obsodili na 
8 let zapora zaradi špijoniranja za 
Veliko Britanijo.

Oba zamenjana agenta sta do are- v 
tacije. veljala za poslovna človeka. |  
Seveda: nihče nima v potnem listu ч 
napisano, da je . vohun. Anglež Wynne ; 
je često križaril po vzhodnoevropskih 1 
državah in »organiziral britanske raz­
stave«, dokler ga niso 2. novembra 
1962 v Budimpešti aretirali in v Mo-

----- — ----  fe ljton  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -

ZLOČINI, KI SO PKITKESU SVET [Taj

Žrtve nevarne majorke
Za tako zapeljivo lepotico, kakršna je bila svojčas Antonija 

Weber, se moški kaj radi ozirajo. Ta ženska bi bila vzbujala pozor­
nost, četudi bi ne bila glavna »junakinja« takrat najbolj škandaloz­
nega in hkrati najzagonetnejšega sodnega procesa.

»Possum« pomaga hromim
Hrome žrtve poliomielitisa ne bodo 

več tako navezane na pomoč drugih, 
če se bo razširil britanski izum »Pos­
sum«, s  katerim bodo lahko pisali na 
poseben pisalni stroj, naravnavali ra­
dio ali televizor, 'uporabljali telefon, 
pozvonili na zvonec itd. Ustne mišice 
bolnikom še služijo, - zato je »Possum« 
zasnovan na sesanju, ki daje potem 
impulze priključenim aparatom.

Za tako zapeljivo lepotico, kakršna je 
bila svojčas Antonija Weber, se moški kaj 
radi ozirajo. Ta ženska bi bila vzbujala4 
pozornost, četudi bi ne bila glavna »juna­
kinja« takrat najbolj škandaloznega in 
hkrati najzagonetnejšega sodnega procesa, 
še dandanes, pripoveduje sodni zdravnik 
dr. Weimann, po malone petdesetih letih, 
vidim Antonijo, vdovo po majorju SchÖne- 
becku, kako stopa pred menoj v rafini­
rano preprosti črni ohleki, v pasu vitka 
kakor osa; stopa po promenadi berlin­
skega mestnega središča; na ticiansko rde­
če pobarvanih laseh se ji pozibava veli­
kanski florentinec, kakršni so bili tiste 
čase v modi. Bilo je v poznem poletju 
1910. Sredi Berlina je bil nedeljski popol­

danski koncert. In to je bil dobrodošel 
povod, da so se Berlinčani na sprehodu, 
ogledovali in se občudovali. Ves »gosposki« 
Berlin se je tiste čase ob nedeljskih popol­
dnevih gnetel ha promenadi, ki je bila 
pravi sejem nečimrnosti, radovednosti 
Opravljivosti — in pomenki so se sukali 
okoli lepe. zapeljive »majorke«.

»Nezaslišano!« so sikale dame. Mamice 
so vodile naraščaj proč od bližine zloglasne 
dame. Takrat sem imel kakih šestnajst 
let. EadoVeden, da so mi kar lica gorela, 
sem prebiral poročila o sodni razpravi 
proti majorki in si s tem nakopal ђе-!р 
voljo svoje matere. Majorka je bila obto­
žena, da je ljubčka nagovorila k umoru- 
Umorjen je bil njen lastni mož, major
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GrevUle Wynne se je po letu 
in pol spet objel z ženo Sheilo

skvi na procesu proti vohunu Olegu 
Penkovskemu obsodili na osem let za­
pora. Pankovski je plačal špijomranje 
za Zahod z glavo.

Gordon Lonsdale, je preživel mla­
dost v Kanadi, 'od koder je leta 1955 
prišel s ponarejenim potnim listom v 
Anglijo, Marca 1961 so ga aretirali in 

4mu skušali pred sodiščem dokazati, 
da je glavna oseba vohunske »afere 
Portland«. Zaradi pretiranega- zanima­
nja za oborožitev britanske mornari­
ce z raketami in gradnjo atomskih 
podmornic so mu prisodili nič manj 
kot četrt stoletja ječe.

Oba sta prestala približno osmino 
kazm, dokler ju niso na pobudo Sov­
jetske zveze zamenjali. Vsa . zadeva ze­
lo spominja na februar 1961, ko sta 
si ZSSR in ZDA izmenjali težji ribi: 
sovjetskega, vohuna Rudolfa Abela, ob­
sojenega na 30 let ječe, In Francisa 
Garyja Powersa, k i so ga nad Sovjet­
sko zvezo sestrelili z vohunskim leta­
lom U-2, kar je razbilo vrhunsko kon­
ferenco v Parizu maja 1960. Vzhodna 
stran je tedaj navrgla še ameriškega 
študenta Frederica Pryorja, osumlje­
nega v Vzhodnem Berlinu ekonomske 
špijonaže za Ameriko.

»Beatles!« še z morja
15-kilometrov od vzhodne angleške obale, 

takoj za mejo mednarodnih voda, se Je usi­
drala 763-tonska ladja »Caroline« in začela 
veselo oddajati program s svojih 3000 plošč, 
med katerimi so celotna »zbrana dela« Beat- 
iesov. Piratske oddaje dobro slišijo v Londo­
nu in vsej vzhodni-Angliji.-Čeprav se mešajo 
valovi z neko belgijsko radijsko postajo in 
motijo tudi zveze z ladjami na m orju,' ».Ča­
robni« ne morejo do živega.

H
p H
H I

Gustav Schönebeck. Grešni kapetan Goeben 
pa si je v celici sodil sam. Zloglasna 
vdova je duševno zbolela, tako so vsaj po­
trdili psihiatri, zato se sodni proces ni 
nikoli končal. Ljudstvo je šušljalo-o »raz­
redni justici«: Tako je, male obešajo, vi­
sokim pa prizanašajo. Toda tri leta po­
zneje je ljudstvo vendarle izsililo proces, 
ki je razkril najintimnejše skrivnosti gar­
nizona nekje v takratni vzhodni Prusiji. 
Majorki je šlo ža glavo. Tistemu, ki je 
koga nagovarjal k umoru, je pretila smrt­
na kazen. Nu, kljub hudi obtožbi Je ostala 
obtoženka na prostem, potem ko je polo­
žila petdeset tisoč mark kavcije. Namesto 
da bi jo vtaknili v ječo, je majorka s svojo 
služinčadjo prebivala v devetih Sobah ber­
linskega hotela »Prestolonaslednik«. Pred 
porotnim sodiščem ji ni bilo treba šesti 
na zatožno klop, marveč so ji ponudili 
udoben stol, na katerem je sedela pred 
svojimi sodniki. Negovali so jo: njen drugi 
zakonski mož in pol ducata uglednih 
zdravnikov in psihiatrov. Kljub vsej skrbi 
m negi pa majorka ni prestala procesa. 
Začela Je kričati, kadar so razpravljali o 
njenih ljubimcih, ki so se vrstili od pol­
kovnega poveljnika do njenega sluge. Vsem 
tena »žrtvam«, je tožila o svojem trpljenju 
ob strani šestnajst let starejšega majorja 
dragoncev, ki se je pisal Schönebeck. Toda

le eden izmed ljubimcev je segel po orož­
ju, da bi »ubogo«, zlorabljeno lepotico re­
šil njenega mučitelja. Kako da je bil to 
ravno stotnik Goeben? Tega vprašanja 
pred sodiščem niso nikoli rešili. Petero 
zdravnikov je potrdilo, da majorka ni 

'nožna prisostvovati razpravi in da je v 
-nrtni nevarnosti. Razpravo so prekinili 

in, je niso nikoli obnoviU. NeH '-"seb’v 
sanatorij za živčno bolne v Berlinu je 
sprejel premožno pacientko v svojo oskr­
bo. Profesor Eulenburg jo je dan na dan 
zdravil s hipnozo. Zdravljenje. se je tako 
dobro obneslo, da je Antonija kmalu po­
stala spet presenetljivo podjetna. Nič več 
ni bilo govora ne o duševni bolezni, ne o 
zlomljenem srcu. Tisto nedeljsko popoldne 
v avgustu 1910 se je ponosno sprehajala 
po promenadi. Da sta zaradi nje ležala v 
grobu že dva človeka, je očitno ni niti ma­
lo prizadelo. Njene vijoličaste očarljive 
oči so kljubovale sovražnim, radovednim, 
pohotnim pogledom. Njene oči in vse njeno 
vedenje je potrjevalo njeno nedolžnost. 
Večina je sodila, da je lepa vdova preka­
njena igralka, čarovnica, ki je očarala sod­
nike, javne tožilce in strokovnjake. Eden 
izmed strokovnjakov, ki so spoznali Anto­
nijo za duševno bolno, je bil moj poznejši 
učitelj in dober prijatelj profesor Strauch. 
Ko sem po njegovi smrti podedoval nje­

govo zbirko šlik in - beležk, šem našel1 tudi 
zapiske o »ohciiski tragediji v Allen- 
steiriu.« ' - , '

BOGU ZA HRBTOM
Le kdo se danes še spominja, kje je bil 

Allenstein,? -To je bilo podeželsko mesi ose 
nekje “blizu Mazurskih jezer v južnem, delu 
takratne vzhodne, Prusije. Mestece je imelo 
takrat kakih trideset tisoč prebivalcev! ve­
like.žage, pivovarne, tovarno strojev in 
razvito trgovino ž. lesom in hmeljem. Za 
časa nemškega cesarja Viljemali, .je imelo 
to mestece močno, vojaško garnizijo, ki je  
dajala vsemu Allensteinu1 značilen; obraz. 
V mestu sta bila nastanjena dva pešpolka, 
polk poljske artilerije, polk dragoncev, dva 
divizijska štaba in neki-štab brigade. Vsak 
tretji moški v Allensteinu je fapsil unifor­
mo. In kjer prevladuje pisana vojaška 
suknja, tam. že od nekdaj manjka ženskih 
kril. To so bila tla, kjer še je lahko Anto­
nija temeljito uveljavila s svojimi čari, ta­
ko da je naposled postala »smrtno nevar­
na«. A kdo je bila pravzaprav Antonija?

PRVA ŽRTEV BREZUMNE LEPOTICE
»Očka, nekaj nujnega., ti moram pove­

dati,« je prosila štirinajstletna Antonija 
svojega očeta.
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Poletno slovo od zime
V Z u n ch u  im ajo  že dolga leta navado, da se drugo nedeljo  ' 

v  aprilu z  veselim  o tro šk im  slavjem  poslove od starke  • zime. 
N avadno j im  nagaja m uhasta  pomlad, letos pa je  bila tisto  
nedeljo  že  prava poletna vročina. Le m očan fen je  pihal, da  
so  krilca  m ladih  dam  veselo frfotala, četverovprega je  peljala  
velikega  sneženega m oža, v  m odern i deželi, ko t je  Švica, seveda  
iz  p lastične mase. Pristen sploh ne bi sm el biti, ker  bi se jim  
še  p red  koncem  sprevoda razlezel.

MALA ŽRTEV VELIKIH
Nihče ni mislil, da je mogoče, 

pa se’ je zgodilo: v civiliziram 
deželi so domala vsi zdravniki 
pozabili na prisego, da bodo 
pomagali trpečim, in so zaradi 
sebičnega protesta proti novemu 
zakonu o socialnem zavarovanju 
začeli stavkati. Zakonski pred­
log bi pomenil izboljšanje 
zdravstvene službe v Belgiji, bi 
pa precej zmanjšal izredno vi­
soke zaslužke belgijskih zdrav­
nikov. 1. aprila je okoli 10.000 
zdravnikov od 12.000, kolikor jih 
je registriranih v zdravniški 
zbornici, začelo odrekati bolni­
kom pomoči Stavka je imela 
politično ozadje: nazadnjaška
stranka z zvenečim imenom 
»Stranka svobode in napredka« 
je izgubila pri volivcih vso za­
slombo v zvezi s krizo-v Kon­
gu in je hotela preko aristokrat­
skega vodstva belgijskega zdrav­
niškega združenja znova poseči 
v politično dogajanje.

Proti neodgovornemu početju 
zdravnikov se je dvignita vsa 
belgijska javnost. Demonstracije 

'so bile posebno odločne v delav­
skem središču . Charleroiju. Go-

Zdravnika Robrechtsa in Geen- 
sa peljejo v zapor, ker sta za­
krivila smrt 15-mesečnega Erica

feigton
»Ljubček, takoj moram v t*»/amo.«. To­

varnar tisti trenutek res ni utegnil poslu 
šati čenč svoje hčerkice iz prvega zakona. 
Imel je posla v svoji veliki tovarni vago­
nov v Gorlicah. »Kar mamici povej, če se 
tako mudi!«

Ampak to, kar je hotela Antonija zaupno 
povedati svojemu očku, ni mogla zaupati 
nikomur drugemu: danes dopoldne, pri 
verskem pouku za birmo, jo je gospod ar- 
hidiakpn kar na lepem vzel k sebi v na­
ročje. Bila je tako osupla, da se ni znala od­
tegniti, pa saj se tudi ni hotela, kajti na 
skrivaj je že-.dofgo gorela za »svojega« pa­
storja. Šele ko je Antonijo kar na lepem 
začela kuhati vročica, je industrijca za­
skrbelo, da je prisluhnil, kaj vse mu je pri­
povedovala štirinajstletna frkljica.

»Tak tako, praviš, ga hočeš arhidiakona 
za moža?« se je zasmejal industrijec. In 
Antonijo je brž minila vročica. Zelo pre­
pričevalno je opisovala očetu, kaj se je 
zgodilo. Industrijec je poklical duhovnika 
na razgovor. Ta je priznal, zatrjeval pa je, 
da se mu je dekliča sama ponujala. Tisti 
dan, ko so uvedli preiskavo, se je arhidia- 
kon ustrelil.

»pozabiva to zadevo, ljubica!« je odločil 
industrijec. Toda lepa Antonija ni mogla

nikoli pozabiti, kaj se je zgodilo pri ve­
rouku. Kadarkoli se je. znašla v družbi 
lepih fantov, na plesnih večerih,, na svojih 
prvih zabavah,, je obujala spomine. Brž 
ko ji je bil všeč kak mlajši moški, ga' je 
povabila domov in praznovali so 'zaroko. 
A ko je Antonija pobliže spoznala zaro­
čenca, se je ustrašila zakonske zveze. Tri 
nadebudne ženine je že odslovila. Koliko 
zarok sme in more razvezati mlado dekle 
iz »dobre« hiše, ne da bi zapravilo ugled? 
»Tisti, ki pride zdaj prosit za njeno roko, 
jo bo tudi dobil in vzel,« je odločil pre­
možni industrijec. Tistikrat so ob pustil v 
Gorlicah praznovali veliko svatbo v neki 
ofičirski družini. Antonija je plesala že z 
vsemi mladimi poročniki. Nobeden ji' ni 
bil posebno všeč. Med njimi se je znašel 
tudi neki kapetan iz Bemstadta, iz sosed­
njega malega garnizona, ki - je bil pravi 
lepotec. Brke je imel zavihane kakor star 
huzar, bil je širokopleč in postaven.'

»Kdo pa je to?« je poizvedovala Anto­
nija. Poročniki so se smejali. Kapetan 
Schönebeck, fant od fare! Ampak oči ima 
samo za konje, za svojo službo in . . .

«In?« je radovedno vprašala Antonija. -
»In za lov,«

•  nadaljevanje prihodnjič Lepa, a nevarna majorka Antonija Weber.
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vomiki so poudarjali, da so 
zdravniki v nasprotju z vsemi 
moralnimi normami svojega 
poklica pustili na cedilu tisoče 
bodočih mater, ki pričakujejo 
otroke, in druge sodržavljane, 
potrebne pomoči.

Zdravniki so množično odha­
jali v Luksemburg, Francijo in 
Nemčijo, da bi ,se izognili po­
sledicam nepremišljenega deja­
nja, <v katerega jih je pahnilo 
nazadnjaško vodstvo poklicne 
zbornice. Vlada je razglasila mo­
bilizacijo vseh zdravnikov — re­
zervistov tn rekvizicijo zdravni­
kov, zaposlenih po mestnih in 
občinskih bolnišnicah.

Družini delavca Reneja Moon 
sa' iz Tongeriodja pri Antwerpnu 
je stavka ugrabila petnajstme­
sečnega sinčka Erica. S hudim 
vnetjem oprsnice so ga pripelja­
li k doktorju Robrechtsu; ta ga 
ni hotel sprejeti in ga je po­
slal h  kolegi Geensu. Tudi ta  ga 
ni pregledal. Ko sta na moledo­
vanje družine prišla k bolniku 
šele zvečer, je bilo prepozno. 
Ukvfi je postal nedolžna žrtev 
sebičnih belgijskih zdravnikov.

Po 18 dneh je vlada pristala 
na pogajanja z . zdravniki. Ne- 
čedne stavke je bilo konec.

Spomenik zoživa

Prav malo je verjetno zemljanov, ki bi do­
bili že pri 30 letih spomenik. Ta redka čast 

. bo doletela Jurija Gagarina, prvega človeka, 
ki je poletel v vesolje. Na križišču Lenino­
vega in Univerzitetnega prospekta v Moskvi 
bodo po načrtu arhitekta V. Datiuka in v iz­
vedbi kiparja L. Kerbela postavili steber z 
Gagarinovo glavo, v spomin na zgodovinski 
12. april 1961, ko je prvi astronavt premagal 
zemeljsko težnost.

P8ST
BOLNIČARKO v 

porodnišnici mđlaj- 
, ške,prestolnioe Kuala 
LumpvrjaC sov. zaloti- . 
И, ko' je zamenjala 
novorojenčka, z daru-- 

. gim. Zaprli so jo in 
pri zaslišanju izve­

deli neljubo novico, da še je s tem uk­
varjala že od marca 1963 1 in v . eeleim’ -za­
menjala kakih petdeset novorojenčfcdv; 
Vprašali so' jo, čemu je to počenjala^ »-Za­
bavalo me je, da starši niso odnesli do­
mov svojih otirok, ampak tuje.-« Ni važno? 
da so jo spoznali za noro in strpali v za­
vod za duševno bolne. Hudo je pri vsej 
stvari to, da si ni o svojem .»hobbyju-« de­
lala nobenih zapiskov in da ga' zdaj. ni 
človeka v Kuala LUmpurju, ki bi lahko 
prisodil pomešane novorojenčke ’ pravim 
staršem.
, GLASILO PARI S KIH študentov Je obja* 

vilo tole vest. Znano je, , da ni inkvizicij 
je, ki bi spravila pri zasliševanji! eno 
samo besedo iz Korzičana, ki nečesa-no­
če izdati. V ^em: duhu je m atur apt s Kor­
zike poslal, po izpitu očetu v Ajaccio b r­
zojavko: »Lahko si ponosen na. svojega 
sina stop štiri 4ire so me spraševali. pa 
nisem povedal niti besede stop«...

* •' f .. - ; ‘ '
SODNIK PETER ASHWOLD Iz. Chicaga 

je upošteval zahtevo gospe • Helen Burty 
in razvezal; njen šestletni zakon ,z. Marti­
nom Burtyjem, trgovcem 's kemikalijami. 
Vzrok: mož se ni zasmejal niti najbolj
duhoviti šali, zaradi česar je. morala nje­
gova žena v drUžbi neprestano zardeva­
ti. ker so vsi mislili; da je njen mož tepec 
brez smisla za humor. Resni mož se je 
zastonj branil, da razume vsakd Šalo. a 
da mu narava ni dala daru. za. smejanje.

AMERIŠKA TELEVIZIJA je  prenašala 
Intervju z mlado pesnico, ki so jo- od­
krili čisto slučajno. Njene pesmi so na­
letele med bralci na velik odmev. No­
vinarjevo vprašanje je  bilo. čisto ame­
riško: »Ali mislite, da vaše pesmi zaslu­
žijo, da jih berejo v ameriškem radiu?« 
Dekle je sramežljivo odgovorilo: »Mislim, 
da zaslužijo. Ne pričakuj eni seveda, da 
jih bodo čitali za velike sprejem nike, 
transistorjev pa so vredne, menim.«

SODISCE V BONNU je pred kratkim 
razsodilo delovni spor takole: »Ni mogo­
če smatrati za nesrečo pri delu, če se 
uslužbenec nerodno nasloni s, komolci- na 
pisalno mizo in si podpre glavo, potem 
pa mu komolci zdrsnejo in si pri tern po­
škoduje na robu mize nos ali brado; V 
takem primeru nima pravice do odškod­
nine, za .stroške zdravljenja,, ampak jih 
mora prevzeti sam. po povratku na  delo 
pa zasluži še disciplinsko kazen, ker je 
izostal z-dela zaradi neprimernega vede­
nja na delovnem mestu.«

NEKI FRANCOZ je hotel doseči ločitev 
zakona, ker žena vsako jutro vstaja že 
ob petih . in igra v spalnici na flavto. 
Sodniku se ni zdelo vredno razvezati za­
kon, ampak je dal možu salomonski na­
svet: »Kupite si tfobento, vstajajte ob 
pol petih in začnite koncert. Ko žena 
priključi s flavto, tekm ujta, kdo bo gla­
snejši!«

ALBANSKA. UPRAVA državne varnosti 
je  omejila hitrost diplomatskih атЛргло- 
bilov na 60' kilometrov. • Ganljiva 1 • škrb,; 
da se ne bi kak tuj. predstavnik pone­
srečil? Ne: albanska policija ima le dži­
pe ‘ in ne more nadzorovati tujih “držav­
nikov, če preveč dirjajo po cestah. •

ZASIIINA KREMA- ZA RUKE SA SILIKONIMA

PROIZVODI:



SEDMI
SKOK

BARBARA HUTTON, 
MILIJARDERKA 

IN SVETOVNA REKORDERKA 
V LOČITVAH, SE JE 

SPET POROČILA

Od trenutka, ko sta se spoznala, se poročila in se 
ločila, je minilo le nekaj mesecev. Za Porfiria Rubi- 
roso je bila poroka z Barbaro Hutton (slika zgoraj) 
le kratek intermezzo v viharnem razmerju z igralko 
Zso Zso Gabor. Barbara ne ve, kaj ji je bilo, da 
je vzela za moža takega vihrača. »Saj sploh ni bil 
moj tip,« pravi. Razen lepega čeka in konjušnice 
je dobil mož za odpravnino še štirimotorno letalo.

Srečna zakonca Cary Grant in Barbara Hutton ne 
kaj dni po poroki (slika desno). Novoporočenca sta 
preživljala medene mesece v razkošni vili na Be­
verly Hillsu — s parkom, bazeni, teniškimi igrišči 
in tratami za golf. Čeprav je Barbara bila mlada in 
lepo oblečena (iž Pariza si je naročila letno tristo- 
šestinpetdeset oblek — za vsak dan drugo), pa je 
vendar' trpela zaradi grdega črva ljubosumnosti.



Barbara je celih 
pet let čakala 
polnoletnosti, da se je 
lahko poročila 
z ruskim princem 
Mdivanijem, ki pa je 
v zakonu kaj hitro 
pokazal zobe 
(slika ob naslovu).

Rekorderka v porokah 
in ločitvah je že nekaj­
krat menjala vero in 
boga. Za sedmega (no­
ža je sprejela novega 
boga — velikega in 
modrega! Budo (levo).

edmi je. Po ruskem princu v izgnanstvu, po danskem 
grofu, slavnem hollywoodskem igralcu, drugem ruskem prin­
cu, dominikanskem playboyu in včasih diplomatu ter nem­
škem baropu (in obenem teniškem šampionu) je napočila 
ura za ffancosko-vietnamskega princa.

Poroka je bila v mehiški vasici Juitepec. Ženin ima osem­
inštirideset let in bomo imetje. Piše se Doan Vinh in je sli­
kar. Nevesta ima enainpetdeset let, približno toliko milijonov 
v ‘dolarjih, osemindvajsetletnega sina in neomajno voljo do 
zakonskega življenja. Počutim se, kot da bi imela petnajst 
let: tokrat sem prepričana, da sem našla moža, ki mi je uso­
jen,« je izjavila novinarjem. Piše se Barbara bu tton  Mdivani 
Roventlow Grant Troubetskoy Rubirosa von Cramm Vinh.

Svetovna rekorderka v porokah in ločitvah je mirovala 
skoraj šest let oziroma od 29. decembra 1958, ko* se je ločila 
od zadnjega moža.

Barbara Hutton je začela »zakonsko« kariero v rosnih 
dekliških letih. Takrat je živela v penzionatu, matere ni imela 
(naredila je, samomor), oče pa se ni zmenil zanjo, ker je bil 
jezen na strica: legendarnega Franka Woolwortha, izumitelja 
»block-notesa« in ustanovitelja velikanske mreže veleblagovnic 
»Macy’s«, ki je vse svoje premoženje prepustil Barbari.

Dekle se je zaljubilo v Alexisa Mdivanija, ruskega princa 
v izgnanstvu, šarmantnega avanturista, ki je v tistem hipu, 
ko/ je Barbara izpolnila dvajseto leto in podedovala ogromno 
premoženje, dosegel ločitev in se poročil z Barbaro, postal v 
zakonu »divjaški«, tako da je sreča trajala komaj dve leti in 
dan. Potem je  prišel na vrsto danski grof Kurt Hauwgwitz 
Reventlow, ki pa je bil velik lažnivec, saj sploh ni bil Danec, 
marveč Nemec, ki se je po naključju rodil v Kopenhagnu; 
razen tega pa niti ni bil grof. »Dovolj je tujcev, naslednji bo 
Američan,« je sklenila Barbara.

In se poročila s slavnim ameriškim igralcem angleškega 
porekla Caryjem Grantom. Ta pa je bil preslaven in preveč 
priljubljen pri nežnem spolu vse zahodne poloble. Ljubosum­
no in razočarano Barbaro je lahko potolažil le nov mož. To 
je bil ruski princ Igor Troubetskoy, prijazen gospod, ki pa 
ni bil dolgo »Mister Hutton«, ker »sem bila bolna«. Za zdrav­
nika naj bi bil dominikanski playboy Porfirio Rubirosa. Toda ; 
nevesta ni imela sreče z zdravjem tudi ob tako sltrbni »negi«. 
Dva dni po poroki si je zlomila nogo, ženin pa jo je pobrisal 
na jahto, kjer ga je čakala latinske ljubimce ljubeča Zsa Zsa 
Gabor. Za kazen se je Barbara po dveh mesecih ločila tod 
njega.

Leto in pol je nesrečna Barbara premišljala o minljivosti 
vsega posvetnega, nato pa se je zapodila za teniškim igral­
cem, nemškim baronom Gotfriedöm von Crammom. Rekla je, 
da ve, kaj počne in da bi »morala srečati Gotfrieda pred 
dvajsetimi leti«. . .  Tako je trdila tri leta in še zadnje dni 
pred ločitvijo.

Pravijo, da je nevesta prisilila sedmega ženina, da je pod­
pisal listino, po kateri je njuno premoženje strogo ločeno. 
Osel gre le šestkrat na led Л . S. L
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Znana stvar )e, da so naši film ski trgovci v  zad­
njih desetih letih pri odkupu am eriških filmov dosti­
krat naleteli na tisti paragraf, ki prepoveduje izvoz 
določenih am eriških filmov v. »komunistične države«.

4t

»Upornik brez razloga« je drugi film pokojnega Jamesa Deana. »Mož z zlato roko« — izreden igralski uspen Iranka Sinatre.

Primer filma »Od tod do večnosti« je  še posebej zanimiv. Knjiga Jamesa Jonesa s o . že zdavnaj lahko izdali tudi v »komunističnih 
deželah«, filma pa nismo smeli videti. Zdaj so menda tudi v Ameriki uvideli nesmiselnost te odločitve in tako bomo prihodnje leto 
videli film z Montgomery jem Cliftom, Donno Reed in Frankom Sinatro. Bržkone ga bo za nas odkupila »Morava« iz Beograda.

1  ' ,W S i
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»Tem trši bo udarec« — eden zadnjih filmov pokojnega Humphreya Bogarta, je 
filmski traktat- o korupciji v ameriškem boksarskem športu. Ga bomo odkupili?-

r ; - r -

u s

.deset let je minilo, odkar je Kazanov film »Na pristaniški obali« z Marlonom 
•m dobil pol ducata Oscar jev in druge nagrade. Kopijo so že poslali na ogled.

»Baby Doli« s СагоП Baker in Karlom 
Maldenom, pod vodstvom Elia Kazana.

II
V 3 IA  (Ameriška agencija za. Informacije) 
je sestavila neke vrste seznam filmov, ki 
niso za prodajo v »komunistične države«. 
To so bili v glavnem vsi najboljši ameri­
ški filmi zadnjih let, filmi, ki so obrav­
navali življenje v ameriški armadi, nesmi­
sel vojne ali pa filmi z izrazito socialni? 
mi tendencami, vzetimi iz sodobnega ame­
riškega življenja. Naši filmski trgovci in 
tisk so leta in leta poudarjali nesmisel­
nost takšne odločitve in predlagali uki­
nitev takšne nepravične prepovedi. In zdaj, 
po tolikih letih bomo naposled le videli 
nekatere izmed teh ameriških filmov.

Za katere filme gre? Na seznamu USIA, 
ki je obsegal nekaj časa celo okoli 80 
filmskih naslovov, je bila vrsta znanih 
filmov — predvsem tistih, ki so nekoč 
dobili Oscarje, zastopali ZDA na raznih 
festivalih ali pa jih je kritika zelo ugodno 
ocenila. To so filmi s takšno tematiko, 
za katero je ameriška vlada menila, da 
jih ni priporočljivo izvažati v vzhodne 
dežele, da ne bi tamkaj dobili napačne 
predstave o Ameriki. To so filmi Elia 
Kazand »Gentlemanski sporazum«, »Baby 
Doli«, »Na pristaniški obali« (1954. leta je 
•dobil pol ducata Oscar jev), »Obraz v mno­
žici«, Premingerjev »Mož z zlato roko«, 
Rayev »Upornik brez razloga« (drugi film 
pokojnega Jamesa Deana), Aldricheva fil­
ma »Juriš«.in »Deset sekund do pekla«, 
Mannovi »Možje v vojni«, Zinnemannova 

• filma »Od tod do večnosti« (1953. leta pol 
ducata Oscarjev) in »Klobuk poln dežja«, 
Brooksova »Džungla v razredu«, Sturge- 
sova »Boginja« in Kubrickova »Pota sla­
ve«. Torej Zares samo najboljši ameriški 
filmi.

Na. seznamu je bilo razen' tega še pre­
cej drugih filmov (80 filmov navsezadnje 
res ni tako malo), od katerih so bili ne­
kateri dobri, drugi pa tudi takšni, da člo­
vek pri najboljši volji ni mogel razumeti, 
zakaj jih ne bi smeli videti. Vendar je 

.USIA seznam večkrdt spreminjala in je 
nekatere filme potem le , dovolila. Tako 
smo v zadnjih letih že videli najprej pre­
povedane, nato pa dovoljene filme »De­
tektivska zgodba«, »Fantovščina«, »Dolgo 
vroče poletje«, »črn dan v Black Rocku« 
in še nekatere druge, še vedno pa nismo



SE VEDNO NE VEMO, 
KOLIKO PREPOVEDANIH 
FILMOV DOMO VIDELI 
V NAŠIH
KINEMATOGRAFIH
Kubrickov film »Pota 
slave« je huda obtož­
ba vojne, tako huda iu 
poštena, da so film 
prepovedali celo v ne­
katerih zahodnoevrop­
skih deželah. V njem 
je imenitno zaigTal 
Kirk Douglas. Še ved­
no pa ni mogoče reči, 
če bodo naši distribu­
terji' zdaj že lahko od­
kupili tudi ta  prepove­
dani film ali pa bomo 
morali še počakati.

Film »Veliki nož« reži­
serja Aldricha je pred 
leti posredoval gledal­
cem, tako kot že prej 
nekateri drugi filmi, 
vendar bolj neolepšann, 
pravo podobo Holly- 
wooda, ki je precej 
drugačna od tiste, ki 
jo ima večina po svetu 
o mestu sanj. V filmu 
igrata Jack Palance in 
Ida Lupino, ne . ve se 
pa, če ga bomo videli.

videli vseh v prvem odstavku ■omenjenih 
filmov, ki jih kljub precejšnji časovni od­
maknjenosti še vedno željno pričakujemo.

Ob koncu minulega leta so naši filmski 
trgovci znova načeli vprašanje teh prepo­
vedanih filmov pri raznih ameriških film­
skih družbah. Na nemajhno presenečenje 
sta Warner in Columbia res poslali 
na ogled nekatere izmed teh filmov. 2e 
zdaj lahko z gotovostjo zapišemo, da bo 
»Morava« iz Beograda odkupila oba naj­
bolj znana filma »Od tod do večnosti« in 
»Na pristaniški obali«. V Ljubljani ju bo­
do predvajali v začetku prihodnjega leta, 
za kar so že sklenjene pogodbe. Z goto­
vostjo lahko tudi zapišemo, da bo eden 
izmed distributerjev odkupil film »Upor­
nik brčz razloga« z Jamesom Deanom. 
Trenutno'pa še ni znano, če se bo kdo 
izmed naših filmskih trgovcev odločil za 
film »Tem trši bo udarec«, ki je zelo in­
teligentno narejen traktat o korupciji v 
ameriškem boksarskem športu. Tudi kopi­
jo tega filma so namreč Američani posla; 
li na ogled.

Popolnoma nemogoče je zaenkrat' reči, 
zakaj je prišlo do te spremembe v poli­
tiki prodaje 'ameriških filmov. Možno, da 
gre za politične razloge, možno pa, da je

edini razlog- samo ta, da ameriška vlada, 
oziroma USIA nima zadeve več za aktual­
no in meni, da so ti/ filmi s svojimi pro­
blemi, ki jih obravnavajo, zastareli. Ali 
pa se nekatere družbe ne zmenijo več za 
to prepoved? Prav zato, ker še ni točno 
znano, iz kakšnih razlogov je bila zdaj 
omogočena prodaja preje omenjenih šti­
rih filmov, tudi še ni mogoče reči, kate­
re filme bo mogoče še (če bo sploh še 
kakšne) odkupiti s seznama prepovedanih 
filmov.

Nekateri izmed teh filmov so prav go­
tovo že zastareli in jih  naši distributer­
ji najbrže ne bodo hoteli odkupiti, tudi 
če bi jih lahko.. Se vedno aktualni pa so 
še vsi trije Kazanovi filmi, omenjeni na 
začetku, dalje' Premingerjev »Mož z zlato 
roko« (v katerem je Frank Sinatra odlič­
no zaigral uživalca mamil), Kubrickova 
»Pota slave«, oba Aldricheva vojna filma 
(»Jijriš« in »Deset sekund do pekla«), da­
lje vsekakor Wilderjev film »As v luknji« 
(s Kirkom Douglasom kot senzacij želj­
nim reporterjem) ter najbrže še marsi­
kateri drugi film. Tako bomo morda z 
večletno 7jtiudo le nadoknadili, tisto, kar 
simo zämuaili y zadnjih desetih letih.

S. J-



Letos, je  dobila »Oscarja«, najvišje prizna­
nje sedme umetnosti, igralka Patricia Neal 
za svojo vlogo v Kittoyem filmu »Hud«.

V njem je nastopilaproti svoji volji. "
Rojena je, bila 1926. leta y malem , mestu

države Kentucky, že od otroških let š e ; je 
zanimala za igralsko umetnost. Kasneje se je 
preselila v New York; upala je, da bo v ve­
likem mestu doživela dolgo pričakovani uspeh. 
Toda dolgo m mogla dobiti nobene'vloge. Bi­
la je tajnica pri nekem zdravniku, meneken- 
ka, prodajalka v draguljarni.
• Potem je srečala slavnega pisatelja Eugeria 
0 ’Neilla. Obljubil ji je, d a b o  igrala, glarvno 
vlogo v njegovem- ijajnovejšem - delu. Patricia 
se 'je  skrbno pripravljala na vlogo, vendar je 
zaradi treme naredila celo. vrsto' napak. Kljub 
temu ji je znana pisateljica Lillian Helmann 
ponudila glavnö vloga .v r  svoji komediji 
»Onstran gozda«. .

V tej vlogi- je ' Patricia Neal zablestela köt 
nova zvezda na bröadwäyskem: nebu’ in vra­
ta v Hollywood so. ji bila široko odprta. Ko 
je igrala v Vidorjevem filmu »Začarani vre­
lec«, se je zaljubila v svojega partnerja Ga- 
ryja Cooperja. Toda Cooper je bil oženjen, 
ločitev pa bi Ovirala njegovo filmsko kariero. 
Zato se je morala Patricia umakniti.

Kasneje se je poročila s piscem Ronaldom 
Dahlom in po prvem letu zakona rodila,hčer­
ko Olivijo. Ni več; nastopala v. filmii. Ždelo 
se je, da, ne bo več igrala. Toda ko je rodila 
drugo hčerko, ji 'je  Elia Kazan ponudil yiogo 
v filmu »Obräz v množici«. S to vlogo je 
kandidirala, za »Oscarja«. Ni ga dobila.. Po­
tem od leta 1956 do I960, ni igrala v nobe­
nem filmu več. Vsa š e ‘ je posvetila družini. 
Sele 1961. leta je sprejela vlogo v filmu »Zaj­
trk pri Tiffanyju«. Ker se ni hotela ločiti od 
svojega najmlajšega sina, ga je- vzela š  sabo 
v New York, V avtomobilski nesreči, se je 
otrok hudo poškodoval, izgubil je vid, - sluh 

(in sposobnost'govora. Patricia se je z druži­
no preselila v Anglijo, kj$c so najboljši zdrav­
niki zdravili njenega sina,-'Deček je spregle­
dal, vendar ni Upanja, da bi bil-kdaj popol­
noma zdrav. Lansko leto jo je .zadel ;še hujši 
udarec. Tri dni potem, ko je pristala, da bo 
s Paulom Newmanndm iarala' v filmu »Hud«, 
je zbolela najstarejša hči Olivija Patri-ia se 
je nerada vrnila k filmu predvsem zäradi bol­
nega sina. Med tem časom se je Olivi jina bo- 
ležen poslabšala in dekle je umrlo.-

Vendar igralka ni imela časa jokati, morala 
je pohiteti v Hollywood na snemanje.

Tisti, ki so film videli, pravijo, da je v njem 
odigrala svojo najpreirešljivejšo vloga! 'F; TJ.



Krški škofje na Kozjanskem_____________

P ilštanj na kozjanskem , je  im el včasih  dcak gradova, 
Jei, sta  bila v  'lasti koških  škofov. D okaz je  plošča, vgra­
jen a  na pročelju  farne cerkve, k i so  jo  tja ka j prenesli 
iz . ruševin  gradu. Na plošči m ed  drugim  razberemo, da 
je  dal k ršk i šk o f leta 1570 p ilšta n jsk i grad obnoviti

(M. S.)
-n,

.(rova s tremi rogovi

K m et Š inkovec iz  G abrovke na Do­
len jskem  je  vzredil nenavadno kravo, Id 
H je  razen dveh norm aln ih  rogov zra­
ste]. še tre tji, norm alne velikosti, tik  
nad očesom. L itijsk i m esar Jože Vrho- 
vec-Egon, k i zaradi spom inov iz parti­
zanskih  let, ko  se je  boril na  Dolenj­
skem , pri nakupovanju  živine najraje 
zaide v dolenjske kraje, je  500,-кИодгаџч 
sko  trirogato kravo ta ko j odkupil, saj 
je  lahko zb irko  tro fe j iz  m esarske obrti 
obogatil še s trem i nenavadnim i rogovi.<

(J- Z.j- K

Grajski stražar ..
Pred vhodom  v staro graščino-v -Vt- 

polžah v  Goriških brdih sto ji mogočen, 
skoraj pol tisočletja star hrast, k i- ffa 
trije ljud je te s  težavo objam ejo. Kor, 
je začel pri koreninah .prhneti, so, ga, 
zacem entirali, da bi ga tako  vsaj še.ne­
ka j let, ohranili pri življenju , saj s svo­
jo  nenavadno m ogočno rastjo  vzbuja;- 
pozoriiOst naleč riaokrdg. (Ј .Р -У -



ф Spomin na Titanic

V F rankovcih pri Ormo&u prodaja k m e t in  kro jač Ivan  L okm an  citre; za  katere  
’l  ftdi. da so velikanske vrednosti, k e r  so bile izdelane nalašč za  kapitana •Titanica. 
j pri hiši so že  n eka j desetletij. L okm an pravi, da jih  je  dobil v  dar od tastovega  
L brata Jožefa Severja, k i je  bil zaposlen k o t m o js ter  v  n e k i a vstr ijsk i tovarni glasbil. 
I  Kapitan S m ith  jih  je  naročil pred  52 leti, preden  je  odpo tova l na  usodno p o t in  tud i 
f sam s p o tn ik i in  posadko našel sm r t v  ledenih valovih. Tako n i m ogel n iko li dobiti 
r citer,' k i jih  je  želel. Malce nenavadno, da so našle p o t v  m d jhno  slovensko vas 
• Frankovci in  ta m ka j ohranile spornih na najhesrečnejšo ladjo v  zgodovini človeštva.

Srnica ljubi cigarete ^
Na Svetih  gorah nad B istri­

co ob So tli je  še precej divja­
di. Posebnost pa je  prav go­
to vo srnica M uki, k i  vsako  
jutro pride na tanko  ob o sm ih  
pred planinsko ko čo  na  »zaj­
trk« in, po tem  spet izgine. N e  . 
kaže.volje, da bi se popolno­
ma. udomačila, sa j noče niti 
jesti iz roke, iz jem o  naredi 
le, če ji kdo ponudi cigareto. 
Tudi v  D omu v Planici im ajo  ' 
srnico, čeprav povsem  dru­
gačno, k i ne pride dalj od  
okenske police. Pred dolgo- 
prstnimi oboževalci pa je  za­
varovana z ve lik im  napisom  
NE KRADI. Srna je  nam reč  
keramična. (Z. K .) \

Živalski vrt —  
privatni hobby
0  nadaljevanje s strani 21

Po nekaj mesecih je dobila družbo.; Ni­
količ je prinesel smjačka z lepimi rogovi; 
Družina je bila ustanovljena in kmalu so 
dobili naraščaj.

»Zakaj bi ne imel' svojega zoološkega 
vrta?« je Nikolič pomislil nekega dne. ko 
je opazoval ljubko družinico. »Dvorišče je 
majhno. Morda bi našel primeren prostor 
izven mesta?«

.Zamisel je kmalu uresničil. V neposredni 
bližini Sombora je kupil koš zemlje, ■po­
stavil ograde in zgradil kletke. Skoraj vsak 
dan je prinesel kako divjad •— iz vseh vrst. 
Potem je zaprosil mestno skupščino za do­
voljenje, da odpre zoološki vrt. Prošnjo so 
mu odobrili,' saj vsi v Soirtboru poznajo te­
ga nenavadnega človeka in njegovo strast.

Toda Nikolič vzdržuje zoološki v rt v 
lastni režiji. Ima dva čuvaja, ki ju sam 
plačuje. Obiskovalcev je ,veliko, vstop pa 
je brezplačen. Stroški za hrano živalim so 
veliki. Kljub vsemu gre ta entuziast prek 
vseh težav;- Kaj pa hoče? Prosil je -za po­
moč skupščino' in Socialistično zvezo, pa 
je ni dobil.

»Imam pet juter zemlje, ki prehranjuje 
nas in živali,« pravi Nikolič. »Za silp gre. 
Svojega živalskega carstva ne bi razpustil 
za rtič na svetu. Sodelujem z vsemi; Žival­
skimi vrtovi v državi-in z njimi zamenju­
jem živali. Večkrat me prosijo za kak pri­
merek. Pravim vam, dobro je. Prosim, po­
kusite to salamo. Ali ni odlična?«

Res, izvrstna' Gavrilovičeva salama. Sa­
mo da je niso pripravili v Gavrilovičevl 
tovarni,' ampak v Nikoličev! kuhinji 
ma-od divje svinje . . ;

Tekst: , NADA MI.JATOVIĆ, 
Foto: SLOBODAN PETROVIČ.



GYÖRGY MIKES

Q U I Z
Poveril n a  kratko: iz  povsem  pedagoških  

razlogov; m enim , da je  nepravilno oddaja­
ti po radiii kvize. Zakaj? K er podirajo av­
torite to  staršev. Podirajo, to  je  še m ilo  
rečeno. D iskreditirajo!

Poslušajte, kakšen  je  bil m o j prim er.
Nekoč, sm o  zvečer sedeli ob sprejem ­

n iku  žena, sin  in  jaz. N aenkrat sporoči 
napovedovalec, da je  na  program u od­
daja kviza.

»To je  zanimivo!« sem  dejal sinu. »Paz­
ljivo  poslušaj, lahko se boš m arsičesa na ­
učil.«: ~

Mirno, sem  čakal na prvo vprašanje, trd ­
no prepričan o -s v o iih  'sposobnostih .' Pri- 
jetno-trii je  bilo pri srcu, ko  sem  se dom i­
slil, da vam  celo letnico b itke  pri Term o­
pilah. T ’ega se ne spom in ja  vsak!

Zal n iso vprašali po bitki. Treba je  bilo 
povedati im e nekega čudno zvenečega  
glasbila.

»Ukulela«, sem  brez om ahovanja dejal 
in  se zm agoslavno ozrl okoli sebe.

Sin m e je  spoštljivo  pogledal in tiho po­
novil besedo. Toda m inuto  pozneje se je

Ukrepi za Izboljšanje gospodarstva v 
Indiji (morda bi pomagali tudi drugod)

pokazalo, da glasbilo sploh n i bilo u ku ­
lela, am pak m adžarski narodni in štru ­
m en t neuere. Zena se je  ironično posm eh­
nila. Tega n isem  m ogel prenesti. Zardel 
sem  in  pojasnil, da se pravzaprav nisem  
zm otil. Ukulela pom eni v  m adžarskem  pre­
vodu neuere. Zena se  je  zasm ejala in  od­
šla iz  sobe. R azdraženo sem  gledal za  
njo. Glavo bi stavil, da ona ne ve, kd a j je  
bila b itka  pri Term opilah!

N aslednje vprašanje  , sem  pričakoval z  
bojaznijo. B il sem  razburjen, k o t nekdaj 
pri u r i m atem atike . Grlo m i je  bilo suho, 
srce je  pospešeno utripalo. O, da bi le 
vprašali po  term opilsk i b itki! N a  sebi sem  
čutil neprem ičen, razisku joč sinov pogled. 
Ves čas m e  je  srepo gledal in  držal kaza­
lec v  ustih . V  njegovih očeh je  tlelo ne­
ka j nespoštljivega! Ali pa se  m i je  le ta­
ko  zdelo? V  glavi so se m i prepletala im e­
na, datum i, številke  h iš in  telefonov.

Drugo vprašanje se je  glasilo takole:
»Povejte im e pevca, katerega glas bo­

ste  slišali!«
»Caruso«, pem  dejal po  kra tkem  pre­

m isleku .
N i bil Caruso.
Cez sinov obraz je  spolzel sm ehljaj. Dro­

ben, taktični sm ehljaj. K do drugi ga ne­
m ara sploh ne bi bil opazil. Jaz sem  r.e 
pa razhudil in  sm rko vnu pojasnil, da se ne 
m orem  koncentrira ti in  zato napačno od­

govarjam.
»K oncentrira ti se, sin  m oj, pomeni 

osredotočiti se,« šem  dejal s poučnim  pri• 
zvokom . »O sredotočiti m isli. Toda jaz jih 
ne m orem  osredotočiti, ker  kar naprej bu­
ljiš vam e in  zvoniš z  n o g a m i. . .  Ne, tako 
ne m o rem  m is l i t i . . .«

Da bi le vprašali po term opilsk i bitkii 
Toda niso: zm era j m i gre vse narobe. 
M orda pa na  radiu ne vedo, kda j je bila 
bitka  pri Term opilah? Jaz vem . Pred na­
šim  š te t je m ...«

Tako je, niso vprašali! Očitno so m i jo 
prav nalašč hoteli zagosti. Treba je bilo 
povedati, k d a j so iznašli telefon. Nisem 
vedel, u šte l sem  se za pet let. Zbegan 
sem  stal ob sp re jem niku  kakor nekdaj 
davno pred šolsko  tablo. Zena v  kuhinji 
se  je  teatralno zakrohotala.

S in  se je  začel odkrito  in  predrzno mu­
zati. N aravnost m eni JS obraz!

»Ne m uza j se!« sem  zakričal na sina: 
»Zapom ni si, da sem  im el prav jaz. Ra­
dio se je  zm otil. Zahteval bom, da objavi­
jo  popravek! Radio se tud i lahko zmoti. Se 
veš, sinko, ko  sm o  nekoč šli na izlet, je 
radio napovedal dež. Je deževalo? Kie 
pa! K akšno vrem e je bilo? Prekrasno!«

S in  m e je  m olče poslušal. Napeto sem 
sprem ljal izraz n je ovih oči: . m i v?rja- 
m e ali ne? Prel ;i'u sem  opazil, da me 
gleda nezaupljivo.



ŠILCE
GRENČICE ZA:

Res je, da se na napakah 
učimo. Vendar je to že malce 
prestar in zato že oguljen iz­
rek, ki. bi ga morali polagoma 
opustiti. Dan za dnem pa še 
vedno poslušamo izgovore iri 
opravičila. Največkrat seveda 
povsem neupravičene. O uvo­
zu živini veliko beremo. Toda 
samo o dobrih straneh uvoza, 
p  tistih, s katerimi se, na pri­
mer, ukvarjajo sanitarni inšpe- 
torji v koprskem pristanišču, 
zvemo le malo. Premalo. Ce 
pa bi pogledali v njihove be­
ležnice, bi zvedeli za marsika­
teri zanimiv podatek. Zakaj, na 
primer, včasih na trgu zmanjka

»Sicer pa ta Vprašanja sp loh n iso bila 
težka,« sem  zajecljal. »Prav niö težka. 
Vedi, jaz se ne bo jim  n iti m nogo težjih. 
Vprašaj me, na p r im e r . . .  na p r im e r . . .  
kdaj 'je bila b itka  pri Term opilah. No, 
vprašaj!«

»Kdaj je  bila bitka?«
»Leta štiristo osem deset pred  našim  

štetjem. Ali vidiš! V em  celo to. Ce ne ver­
jameš, poglej v enciklopediji. N aj ti po­
kažem?«

Priznam, pričakoval sem , da sin  poreče: 
oče, verjam em  ti. Vendar tega n i rekel. 
Vstal je s stola in  stopil h  kn jižn im  poli­
cam.

»V katerem  zvezku?« je  nejeverno  
vprašal.

Poiskal sem  ustrezni zvezek  in  m u  poka­
pal letnico. Sam  pri sebi sem  pa žalostno  
in užaljeno razmišljal: glej ga, otroka, skr- 
bim zanj, varujem  ga ko  punčico očesa, 
vsak dan m u prinašam  slaščice, on pa ne 
verjame svojem u dobrem u, dragem u oče­
tu. Žalostno, zelo zelo žalostno.

»Zdaj pa dovolj radia!« sem  zakričal s 
tonom, ki ne trp i ugovora. »Zadosti! Po- 
ziio je. Takoj spat!«

Sfli je ubogljivo odšel v  posteljo, jaz 
sem pa ■ ostal ob sprejem niku  utrujen, 
užaljen, s porušeno avtoriteto.

Bil sem  diskreditiran.
Prevedel SIM ON  PIRC

— Dragi! Zmanjkalo mi je denarja za gospo­
dinjstvo, pa sem nesla tvoj inštrument v za­

stavljalnico.

— Si slišal, Fifi! Nič televizije, dokler Jakec ne bo 
naredil domače naloge.

U V O Z
raznih živil? Samo v letošnjih 
treh mesecih so morali prepo­
vedati uvoz 452 ton živil, 488 
ton živil so morali v pristani­
šču takoj uničiti, 7840 ton živil 
pa ni smelo v prodajo. Podat­
ki iz lanskega leta prav tako 
niso razveseljivi. Uvoz je bil 
prepovedan za 359 ton živil, b& 
tega za 234 ton banan, 123 ton 
pomaranč. 48 ton ananasa itd. 
. . .  V promet pa ni smelo 25.424 
ton živil, medtem ko so uničili 
476 ton živfl: 26 ton riža, nekaj 
nad 42 ton pšenice, 1,6 ton ka­
ve itd.

Ob prevzemu blaga so vedno 
prisotni tudi predstavniki na­
ših izvozno uvoznih podjetij. 
Kaj počno, ko blago, namenje­
no Jugoslaviji; nakladajo na 
ladje, ne-vemo. Sicer se he bi 
zgodilo, da pri pošiljki 4 tisoč 
ton soli šele na cilju ugotovijo* 
da za prehrano ni uporabna, 
lahko pa jo uporabijo, na pri­
mer, za posipanje cest. Ali pa, 
da za 150 ton kave, ki je bila 
kupljena kot kava prvovrstne 
kvalitete, ugotovijo šele v Ko­
pru, da ne ustreza najslabški 
kvaliteti.

Pa naj kdo reče, da ne živi­
mo v izobilju, če si lahko pri­
voščimo, da'uničujemo živila in 
vzdržujemo ljudi, ki so za to 
pustošenje odgovorni.

ALENKA BIBIČ

Mimogrede

— Tovariš, moralno ste 
padli!

— Saj sem tudi imel od­
kod pasti.

— Da, z lepe višine! Zato 
se je verjetno tudi tako sli­
šalo . . .

*
— Vse to sem se učil že v 

šoli, je dejal nekdo. — Učil 
sem se pred mnogimi leti in 
sem pač vse pozabil.

Med drugim Je pozabil tu­
di to, kaj je poštenost, kaj 
je pogum, kaj požrtrvovanje 
in kaj nesebičnost. . .

X
Ali mi lahko poveste za­

kaj Je ena In ena dve? In 
zakaj ni tri? In kako je bilo 
to pred vojno?

*

Ko je bil še majhen, je 
vedno jokal, ker so ga zdra­
vili s sladkimi tabletami. Se­
daj je obrasel, toda sedaj ne 
prenese grenkih tab let. . .  ’

LJUBISA MANOJLOVIC 
(Književne novine)



Letošnjega »Oscarja» z a  
najboljšo žensko vlogo je 
dobila Patricia Keel- Igral­
ka je Američanka, vendar 
živi že dalj č a s a  v Angliji. 
Ko ss  'je o d p r a v l j a l«  m

»Hud«, шШшШмШШШж 
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